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คํานิยม 

 

หนังสืออานิสงสคัมภีรใบลาน เปนผลงานวิชาการอีกชิ้นหนึ่งในโครงการปริวรรตเอกสารโบราณ

ที่ศูนยใบลานศึกษา สํานักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม ไดจัดทาํเปนประจําทุกป 

ซึ่งหนังสือเลมนี้ไดรวบรวมและเลือกสรรคัมภีรอานิสงสท่ีเกี่ยวกับวัฒนธรรมใบลาน คืออานิสงสเขียน

ธัมม อานิสงสฟงธัมม อานิสงสธัมมาสน อานิสงสผาก้ังธัมมาสน ผาหอคัมภีรและกากะเยีย อานิสงส

หีดธัมม อานิสงสหอธัมม และอานิสงสสัพพทาน โดยนําตนฉบับที่บันทึกดวยอักษรธรรมลานนา อักษร

ไทขึนและอักษรธรรมลาว ท่ีศูนยใบลานศึกษา ไดสํารวจ ทําทะเบียน ถายภาพและจัดเก็บในฐานขอมูล

ของหนวยงาน รวมถึงเอกสารจากฐานขอมูลของหนวยงานอ่ืนๆ มาปริวรรตเปนอักษรไทย 

เนื้อหาของคัมภีรอานิสงสเหลาน้ีลวนกลาวถึงผลบุญหรือส่ิงท่ีจะไดรับจากการสราง การใชงาน 

และการเก็บรักษาคัมภีรใบลานและพับสาของชาวลานนา ไทขึน และลาว ซ่ึงผลบุญเหลานั้นมีทั้งที่จะ

ไดรับหรือเกิดขึ้นในชาติปจจุบัน และจะเกิดขึ้นหลังจากเสียชีวิตไปแลวหรือเมื่อไดกลับมาเกิดอีกคร้ัง  

ทําใหผูที่ไดอานหรือไดฟงเกิดความศรัทธาแลวสรางหรือถวายส่ิงนั้นๆ จึงมีคัมภีรใบลานและพับสา

จํานวนมากในภูมิภาคนี้ รวมถึงมีสรางและประดับตกแตงสิ่งของเคร่ืองใชหรืออาคารที่เก่ียวของกับ

คัมภีรธรรมอยางสวยงาม ถือเปนมรดกทางวัฒนธรรมและภูมิปญญาที่ตกทอดมาจนถึงปจจุบนั 
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คาํนํา 
 

การนําคัมภีรใบลานและพับสามาปริวรรตและรวบรวมใหเปนหนังสืออานิสงสใบลานคร้ังนี้ 

ผูจัดทําไดสํารวจและรวบรวมคัมภีรธรรมเทศนาเรื่องอานิสงส จาก “ฐานขอมูลคัมภีรใบลาน พับสา 

และเอกสารอักษรตระกูลไท ของศูนยใบลานศึกษา สํานักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏ

เชียงใหม ฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา และคลังขอมูลเอกสารไมโครฟลม ของสถาบันวิจัยสังคม 

มหาวิทยาลัยเชยีงใหม เฉพาะเรื่องที่เก่ียวกับวัฒนธรรมใบลาน คือการจารใบลาน การเทศนา การถวาย

ธรรมาสน ผากั้งธรรมาสน ผาหอคัมภีร คางธรรม หีบธรรม และหอธรรม  

การปริวรรตอักษรธรรมลานนา อักษรไทขึน และอักษรธรรมลาวเปนอักษรไทยปจจุบัน ใชวิธี

ปริวรรตแบบเทียบอักษรแลวปรับคําและอักขรวิธีบางอยาง พรอมทั้งจัดทําเชิงอรรถขยายความคําศัพท

โบราณ เพ่ือใหผูอานที่เขาใจไดงายขึ้น ตลอดจนนําตัวอยางภาพเอกสารตนฉบับมาไวในภาคผนวกดวย 

การนําคัมภีรธรรมในหมวดอานิสงสท่ีเก่ียวของกับวัฒนธรรมใบลานคร้ังนี้ มุงหวังใหเปนการ

เผยแพรองคความรู ความเชื่อและศรัทธาในพระพุทธศาสนา อานิสงสผลบุญที่ผูสรางหรือถวายจะไดรับ 

และภูมิปญญาของบรรพชน ใหคนรุนหลังไดศึกษา สืบทอด และนํามาประยุกตใชในปจจุบัน 
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บทคัดยอ 

 

คัมภีรอานิสงส เปนคัมภีรท่ีกลาวถึงผลที่จะไดรับจากการกระทําในลักษณะตางๆ เชน การ
ถวายสิ่งของสรางวัตถุหรือเสนาสนะไวกับพระพุทธศาสนา การรักษาศีลหรือปฏิบัติตนตามประเพณี
ตางๆ และการปฏิบัติสมาธิภาวนา เปนตน โดยคัมภีรอานิสงสจะถูกนํามาเทศนาเม่ือมีการถวายทาน
หรอืกระทําบุญในโอกาสนั้นๆ 

หนังสืออานิสงสคัมภีรใบลานนี้ ไดคัดเลือกคัมภีรอานิสงสที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมใบลาน คือ 
อานิสงสเขียนธัมม อานิสงสฟงธัมม อานิสงสผากั้งธัมมาสน ผาหอคัมภีรและกากะเยีย อานิสงสหีดธัมม 

อานิสงสหอธัมม และอานิสงสสัพพทาน โดยปริวรรตจากอักษรธรรมลานนา อักษรไทขึน และอักษร
ธรรมลาว เปนอักษรไทยปจจุบัน เพ่ือเผยแพรใหผูที่สนใจไดศึกษาดานสํานวนภาษา รูปแบบ เนื้อหา 
แนวคิด ความเชื่อและคานิยม ตลอดจนถึงหลักธรรมคาํสอนที่ปรากฏในคัมภีรอานิสงสเหลานี้ 

 
ABSTRACT 

 
The « Gambhira Bai Lān », or texts of the Ānisamsa, enumerate the merits earned in 

the various offerings to the Sangha, the Religious Community. In accordance with the 
traditions, the reading of an Ānisamsa comes after a moment of meditation and reflection on 
the observance of the Buddhist precepts. The donation comes only at the end, in connection 
with the ceremony organized for the occasion. 

The Ānisamsa listed in this publication come from manuscripts in palm leaves 
(Corypha umbraculifera) and Pabsa (Mulberry Paper). They relate to the merits gained from 
replicate the Buddhist manuscripts, from listening to sermons, from giving fabric pieces to 
wrap manuscripts, from supplying cupboards to preserve manuscripts, or from building 
pavilions to keep the monastery's manuscripts. 

The texts in palm leaves gathered here come from diverse backgrounds and 
languages, including the Lanna, the Tai Khün and the Lao. Their transliteration into the Thai, 
the lingua franca of the region, makes it possible to get an insight into content, thoughts and 
ideas, ancient beliefs and teaching provided through the palm-leaf manuscripts. 

 
*** 

 

Les « Gambhira Bai Lān », ou textes sacrés sur les Ānisamsa, énumèrent les mérites 
gagnés dans les offrandes diverses au Sangha, la Communauté religieuse. Conformément 
aux traditions, la lecture d’un Ānisamsa vient après un moment de recueillement et de 
réflexion sur l’observance des préceptes bouddhiques. La donation n’intervient qu’en dernier 
lieu, en relation avec la cérémonie organisée pour l’occasion. 

Les Ānisamsa réunis dans cette publication viennent des manuscrits en feuille de 
latanier (Corypha umbraculifera). Ils se rapportent aux mérites reçus dans l’écoute des 
sermons, dans les dons de pièces d’étoffe pour envelopper les manuscrits, dans la fourniture 
d’armoires pour conserver les manuscrits ou dans la construction de pavillons pour garder 
les manuscrits du monastère. 

Les textes rassemblés ici viennent de divers horizons et de différentes langues, 
notamment le lanna, le tai khün et le lao. Leur translittération en thai, langue véhiculaire de 
la région, permet d’avoir un aperçu sur le contenu, les pensées et les idées, les anciennes 
croyances et l’enseignement dispensé à travers les manuscrits en feuilles de latanier. 
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ความนํา 

 

คัมภีรอานิสงสที่พบในเขตวัฒนธรรมกลุมชาติพันธุไท คือภาคเหนือของไทย ภาคตะวันออก

ของพมา ภาคเหนือของลาว และภาคใตของจีน ซึ่งใชอักษรธรรมในการบันทึกเอกสารทาง

พระพุทธศาสนาหรือองคความรูตางๆ ทั้งที่จารลงใบลาน เขียนลงพับสา หรือสมุดฝร่ัง โดยคัมภีร

อานิสงสนี้จะพบแพรหลายท่ัวไป และเนื้อความคลายคลึงกันมาก ซึ่งเกิดจากการคัดลอกและเผยแพร

สืบตอกันไปมา ดานรูปแบบการใชภาษานั้นสวนมากจะเปนแบบนิสสัย คือยกภาษาบาลีมาแลวแปลเปน

ภาษาถิ่นแบบคาํตอคํา และบางสวนเปนแบบโวหาร คือยกภาษาบาลีมาขึ้นเปนปฐมบท แลวดําเนินเร่ือง

เปนโวหารภาษาถิ่น โดยมีอนุภาคหรือเนื้อความในลักษณะเดียวกัน คือการปรารภเหตุกอนที่

พระพุทธเจาจะแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยเร่ืองอานิสงส และการสโมธาน คือสรุปวาบุคคลใน

อดีตชาตินั้นไดกลับมาเกิดเปนใครในสมัยพุทธกาล พบวาในการคัดลอกหรือสรางคัมภีรอานิสงสนั้นจะ

ขอผิดพลาดหรือตกหลน โดยเฉพาะขอความที่เปนภาษาบาลีจะมีความลักล่ันกันมาก ซึ่งในที่นี่จะ

พยายามคงไวตามตนฉบับ เพ่ือใหผูที่สนใจศึกษาหรือผูเชี่ยวชาญไดวิเคราะหหรือชําระขอมูลในโอกาส

ตอไป 

คัมภีรอานิสงสท่ีเก่ียวกับคัมภีรใบลานซึ่งเปนวัฒนธรรมหลักและดั้งเดิมของการบันทึกเอกสาร

ในกลุมชาติพันธุไทกอนที่จะมีการนํากระดาษหรือวัสดุอ่ืนมาใชดังที่เห็นในปจจุบัน สงผลใหมีการสราง

คัมภีรใบลานไวเปนจํานวนมาก ซึ่งเก็บรักษาไวตามวัดหรือสถานที่ตางๆ เพื่อใชในการศึกษา ถายทอด 

และเผยแพรพุทธศาสนาหรือองคความรูตางๆ นอกจากน้ันผูสรางยังจะไดรับอานิสงสผลบุญดวย 

กอใหเกิดศิลปะและภูมิปญญาในการประดับตกแตง ตลอดจนถึงวิธีการเก็บรักษาคัมภีรใบลานใหอยู

คงทนดวย  

อานสิงสคัมภีรใบลานที่คัดเลือกมาปริวรรตในครั้งนี้ มีดังนี้ 

๑) อานิสงสเขียนธัมม 

๒) อานิสงสฟงธัมม 

๓) อานิสงสธัมมาสน 

๔) อานิสงสผากั้งธัมมาสน ผาคัมภีร และกากะเยีย 

๕) อานิสงสหีดธัมม 

๖) อานิสงสหอธัมม 

๗) อานิสงสสัพพทาน 
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คัมภีรอานิสงสใบลาน 

๑) อานิสงสเขียนธัมม คือผลท่ีที่ไดจากการสรางคัมภีรธรรม อันเปนหลักคําสอนของ 

พระสัมมาสัมพุทธเจา ซึ่งหมายรวมทั้งการจารใบลาน การเขียนพับสา และการบันทึกลงในวัสดุอ่ืนๆ 

ดวย มีขอความอางวาอานิสงสเขียนธรรมนี้ เปนสวนหนึ่งของโปราณกัปปลชาดก ที่พระอานนทได

สาธยายในการทําสังคายนาพระธรรมวินัยคร้ังแรกหลังพุทธปรินิพพาน 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งที่พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร ซึ่งสรางโดยนายอนาถปณฑิกัส

สมหาเศรษฐีนั้น พระมหาสารีบุตรไดเขาเฝาพระพุทธเจาและทูลถามวา บุคคลผูสรางหรือเขียนธรรมคํา

สอนที่พระพุทธเจาไดแสดงไวแลวนั้นจะไดรับอานิสงสผลบุญอยางไรบาง  

พระพุทธเจาทรงตรัสวา บุคคลผูที่สรางหรอืเขียนธรรมคําสอนของพระองคนั้นจะไดรบัอานิสงส

มากจนหาท่ีสุดไมได จักไดเปนพระเจาจักรพรรดิราช ๘๔,๐๐๐ กัปป เปนพระญาเจาเมืองประเทศราช 

๙ อสงขัยกัปป เปนพระญาอินทร ๙ อสงขัยกัปป เปนพระญาพรหม ๙ อสงขัยกัปป เปนมหาเศรษฐี ๙ 

ลานอสงขัยกัปป เปนภุมเทวดา ๙ อสงขัยกัปป เปนเทวดาในวิมานทิพย ๙ อสงขัยกัปป เปนหัวหนา

เทวดาในชั้นฟาจาตุมหาราชิกา ยามา ดุสิต นิมมานรด ีและปรนิมมานรดี อยางละ ๙ อสงขัยกัปป 

เมื่อเกิดเปนมนุษยจะไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ มีทรัพยสมบัติมาก ปราศจากทุกข มี

รูปลักษณะอันดีงามทุกประการ 

ผูใดจะสรางหรือเขียนแมอักขระเดียว ไดจางใหผูอื่นสรางหรือเขียนแทนตน ก็จะไดเสวยสุข

นาน ๘๔,๐๐๐ กัปป ดังในสมัยอดีตกาลนานโพนครั้งที่พระพุทธเจาโปราณโคตมะ พระตถาคตยังเปน

พระโพธิสัตวน้ันไดจางวานใหคนสรางเขียนคัมภีรธรรมคําสอนของพระพุทธเจาดวยคาจางที่แพงยิ่ง ทํา

ใหไดเปนพระญาจักรพรรดิราช และอานิสงสนั้นไดสงผลใหไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาในปจจุบัน 

พระพุทธเจาไดยกเอาอดีตชาติมาแสดงอีกวา ในอดีตกาลอันลวงไปนานแลว พระพุทธเจาพระ

นามวาโปราณโคตมะ พระบิดา พระมารดา มเหสี และพระโอรส มีชื่อเหมือนกับในพระชาตินี้ทุก

ประการ โดยพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนอํามาตยผูหน่ึง ไดจางใหคนเขียนพระไตรปฎก แลวตั้งความ

ปรารถนาวาขอใหไดเปนพระพุทธเจาพระองคหนึ่งในอนาคต ขอใหเกิดมาเหมือนกับพระพุทธเจาโคตมะ

ทุกประการ จึงไดรับการพยากรณวาจะเปนดั่งนั้นในอนาคต ครั้นอํามาตยผูนั้นสิ้นชีวิตไปก็ไดเกิดใน

สวรรคชั้นดาวดึงส แลวมาปฏิสนธิเปนโอรสของพระเจาอิสินทราชา เมืองโปราณกัปปลราชธานี ซึ่งพระ

มหาพรหม พระญาอินทร เทวดา รุกขเทวดา ภุมเทวดา พระญานาค ราชสีห ลวนเอาของทิพย ทรัพย

สมบัติหรือของวิเศษมาถวายพระโพธิสัตวเปนจํานวนมาก เปนเพราะอานิสงสที่เกิดจากการจางใหผูอ่ืน

สรางเขียนคัมภีรธรรมคําสอนแลวถวายไวกับพระพุทธศาสนา 

ในตอนทายของเร่ือง พระพุทธไดตรัสสโมธานวาบุคคลในอดีตชาตินั้นลวนไดกลับมาเกิดรวม

พระชาติในปจจุบันดวย 
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๒) อานิสงสฟงธัมม 

คัมภีรอานิสงสฟงธัมม หรือการสดับพระธรรมเทศนาที่นํามาปริวรรตนี้ ตนฉบับเก็บรักษาไวที่

วัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร รวมอยูในผูกเดียวกับอานิสงสเขียนธัมม (ฉบับวัดสูงเมน) จารดวยอักษร

ธรรมลานนา โดยใชขอมูลจากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) รหัส

เอกสาร PNTMP 070120111_02 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยูที่วัดพระเชตวันมหาวิหาร มีเทวดามาเฝาและกราบทูลถาม

พระพุทธเจาถึงอานิสงสของการท่ีชาวบานไดสละเวลามาฟงพระธรรมเทศนาวาจะไดรับอานิสงสอยางไร 

พระพุทธเจาทรงตรัสวาบุคคลผูมาสดับพระธรรมเทสนานั้นจะไดรูจักบุญและบาป เมื่อตายไป

จะไมตกนรก แตจะไดขึ้นไปเสวยสุขในสวรรคชั้นดาวดึงส แลวไดไปอยูในสวรรคชั้นยามา ดุสิต 

นิมมานรดี และปรินิมมานรดี ตามลําดับไปจนถึงอกนิษฐาพรหมโลก แลวกลับมาเกิดในตระกูลอัน

ประเสริฐคอืราชตระกูลและพราหมณตระกูล ไดเปนพระจักรพรรดิราชผูเปนใหญในทวีปทั้งสี่ มีปราสาท

แกวอันวิจิตรงดงาม มีตนกัลปพฤกษอันเต็มไปดวยแกวแหวนเงินทอง เครื่องประดับและอาภรณตางๆ 

และเกิดฝนหาแกวตกมาในพระนคร มีจตุรงคเสนา คือเสนารถ เสนามา เสนาชาง และเสนาเดินเทา 

รวมทั้งมีชางมงคล มามงคล และเสนาอามาตยที่ประดับตกแตงอยางสวยงามเปนบริวาร สิ่งเหลานี้

เกิดขึ้นไดเพราะอานิสงสของการไดฟงพระธรรมเทศนาอันเปนคําสอนของพระพุทธเจานั่นเอง  

เมื่อเทวดาไดฟงพระพุทธเจาเทศนาพรรณนาอานิสงสของการฟงพระธรรมเทศนาแลว ก็ได

บรรลุโสดาบันตามบุญสมพารที่ตนไดบําเพ็ญมา โดยพระธรรมเทศนานี้ปรากฏอยูในคัมภีรมัชฌิมนิกาย 

 

๓) อานิสงสธัมมาสน 

อานิสงสการสรางและถวายธรรมาสนที่นํามาปริวรรตนี้ ตนฉบับเปนของวัดศรีหมวดเกลา  

ต.ชมพู อ.เมือง จ.ลําปาง จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้นจํานวน ๑๓ หนาลาน จารดวยอักษรธรรมลานนา 

จารเมื่อ พ.ศ.๒๔๓๒ จากคลังขอมูลไมโครฟลมเอกสารโบราณ สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

รหัส 81.065.011. 044-044 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยู ณ เวฬุวันมหาวิหาร ทรงปรารภเหตุที่พระเจาพิมพิสาร ได

สรางมหามณฑปหลังหนึ่ง จึงนําบุพชาติของพระองคมาแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยอานิสงสของการ

สรางมณฑปเพื่อใหพุทธบริษัททั้งหลายไดรับทราบ 

ในสมัยที่พระพุทธเจาพระนามวาเรวตะ ณ เมืองไทยวัตตินคร มีกษัตริยพระนามวาวิมลราช 

พระโพธิสัตวไดเสวยพระชาติเปนพระโอรส พระนามวาอติเทโว พระโพธิสัตวไดสรางธรรมาสนหลังหนึ่ง

ดวยไมจันทนแดง ประดับตกแตงดวยแกวแหวนเงินทองและของมีคาตางๆ แลวไดถวายพรอมกับ
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ภัตตาหารอันประณีต แลวตั้งปณิธานปรารถนาเปนพระพุทธเจาพระองคหน่ึง ซึ่งพระพุทธเจาเรวตะได

ตรัสพยากรณวาอติเทโวจักไดเปนพระพุทธเจาพระองคหน่ึงในอนาคต ครั้นเมื่ออติเทโวสิ้นอายุขัย ไดไป

เสวยทิพยสมบัติบนสวรรคชั้นฟา แลวกลับลงมาปฏิสนธิในพระครรภของอัครมเหสีของพระเจาอโสก

ราช แหงเมืองอโสกคันธิยนคร ตอมาจึงไดครองสิริราชสมบัติแทนพระบิดา ครั้งนั้นปราสาททิพยอัน

ประดับประดาอยางสวยงาม พรอมดวยชางแกว มาแกว จักรแกว เสนาแกว นางแกว ลูกชายแกว 

ขุมทรัพย ฝนหาแกว และกําแพงแกวอันงดงามไดเกิดข้ึน ดวยอานิสงสของการถวายธรรมาสนใน

อดีตชาต ิ

พระเจาอติเทโวเสด็จไปที่ใด กษัตริยที่ปกครองบานนอยเมืองใหญก็มาตอนรับและเขามาอยูใต

พระบรมโพธิสมพาร เทวดา อินทร พรหมและเทพท้ังหลายนําของมงคลและมีคามานอมถวายไมขาด

สาย ดานการปกครองนั้นทรงปกครองดวยทศพิธราชธรรม โปรดใหสรางโรงทานประจําเมืองเพ่ือ

สงเคราะหไพรฟาประชาราษฎรไมใหเดือดรอน เมื่อสิ้นอายุขัยก็ไดเสวยสุขบนสวรรคชั้นอีกคร้ัง จาก

อานิสงสที่ไดถวายธรรมมาสนนั่นเอง 

พุทธบริษัททั้งหลายที่ไดสดับพระธรรมเทศนาในครั้งน้ัน ตางก็ไดบรรลุธรรมเปนโสดาบัน 

สกทาคามี อนาคามี และอรหันต ตามบุญสมพารที่ตนไดกระทํามา แลวพระพุทธเจาไดแสดงสโมธาน 

คือการกลาววาบุคคลในอดีตชาตินั้นไดมาเกิดเปนใครในชาติปจจุบัน 

 

๔) อานิสงสผากั้งธัมมาสน ผาหอคัมภีร และกากะเยีย 

คัมภีรอานิสงสฉบับนี้ปรากฏชื่อตามปกใบลานวา “สองผากั้งธัมมาสน กัมพีร แลขาเข่ีย” เปน

คัมภีรใบลานขนาดยาว จํานวน ๗ หนาลาน จารดวยอักษรธรรมลาว อยูในผูกท่ี ๙ ของอานิสงสรอม 

โดยในผูกเดียวกันนี้ประกอบดวยอานิสงสเขาปริวาสกัมม และอานิสงสศีล (สลองเขาปริวาสกัมม, สลอง

สีล) ตนฉบับเปนของวัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร สืบคนจากจากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา 

(www.lannamanuscripts.net) รหัส PNTMP 070106001_00 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งที่พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันวิหาร แสดงธรรมโดยปรารภเหตุที่พระมหา

โมคคัลลานเถรไดเหาะไปยังสวรรคชั้นดุสิต แลวพบเห็นวิมานปราสาทหลังหนึ่ง สูง ๑๒ โยชน ประดับ

ตกแตงดวยแกวและทองคํา มีนางฟาคอยปรนนิบัติ ฟอนราํและเลนดนตรีขับกลอมตลอดเวลา จึงไดเขา

ไปสอบถามกับเทวบุตรผูเสวยสุขในปราสาทนั้น ทําใหทราบวาเทวบุตรผูนั้นเคยทําบุญกุศลอันยิ่งใหญใน

สมัยที่พระพุทธเจาพระนามวากัสสปะ ขณะที่เดนิทางไปในปาแลวเกิดฝนตก จึงเขาไปหลบฝนในวัดราง

แหงหนึ่ง เห็นพระพุทธรูปเกาครํ่าครา ในวิหารท่ีสกปรกและรกรุงรัง จึงทําความสะอาดแลวไดถวายผา

หมพระพุทธรูป ผาหอคัมภีร แลวบูชาดวยดอกไมและของหอมทั้งหลาย เมื่อตายแลวจึงไดขึ้นมาเสวยสุข

ในวิมานปราสาทบนสวรรคชั้นดุสิต 



๕ 
 

พระพุทธเจาไดแสดงพระธรรมเทศนาแกเมื่อพระมหาโมคคัลลานเถระผูมีฤทธ์ิ วาดวยเร่ือง

อานิสงสของการถวายผาหมพระพุทธรูป ผากั้งธรรมาสน ผาหอคัมภีรธรรม กากะเยีย และบันไดแกว วา

ผูทําบุญหรือถวายสิ่งเหลาน้ีเกิดมาชาติใดๆ ลวนมีรูปอันงาม มีผิวพรรณวรรณะผองใส เปนที่รักแกคน

และเทวดาทั้งหลาย มีทรัพยสมบัติ ขาทาสบรวิาร และชางมาวัวควายเปนจํานวนมาก จักไดเปนพระเจา

จักรพรรดิราช เปนกษัตริยปกครองบานนอยเมืองใหญ หรือเปนมหาเศรษฐีมีทรัพยและบริวารมากมาย 

เมื่อตายไปก็ไดเปนพระอินทรปกครองสวรรคชั้นจาตุมหาราชิกาและชั้นดาวดึงส พรอมทั้งเสวยสมบัติ

ทิพยเปนเวลายาวนาน เม่ือใดท่ีพระศรีอริยเมตไตรยลงมาตรัสรูเปนพระพุทธเจาก็จะไดฟงพระธรรม

เทศนาและบรรลุธรรมอันวิเศษ ไดเปนพระอรหันต ดวยอานิสงสจากการสรางผากั้งธรรมาสน ผาหอ

คัมภีรและกากะเยีย 

 

๕) อานิสงสหีดธัมม 

อานิสงสหีดธัมม (หีบธรรม) หรือที่ปรากฏในหนาทับลานวา “อานิสงสหีด” ที่นํามาปริวรรตใน

คร้ังนี้ ตนฉบับเปนของวัดสะปุงหลวง ต.มวงนอย อ.ปาซาง จ.ลําพูน จากฐานขอมูลคมัภีรใบลาน พับสา 

และเอกสารอักษรตระกูลไท (www.culture.cmru.ac.th/manuscript_database) รหัสเอกสาร 

CMRU-LP-01-A-022 จารดวยอักษรธรรมลานนา ไมระบุชื่อผูจารและปที่จาร  

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งขณะท่ีพระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร พระสารีบุตรไดทูลถามวา

บุคคลท่ีสรางหีบหรือตูคัมภีรถวายนั้นจะไดรับอานิสงสอยางไร พระพุทธองคตรัสตอบวาบุคคลผูที่ได

สรางหีบพระธรรมดวยตนเอง หรือจางใหผูอื่นสรางแลวประดับตกแตงใหสวยงาม นําไปถวายไวใน

พระพุทธศาสนาเพ่ือเก็บรักษาคัมภีรธรรมนั้นจะไดรับอานิสงสมากหาที่สุดไมได จักไดเปนพระเจา

จักรพรรดิราช ๘๔,๐๐๐ ป เปนกษัตริยในประเทศราช ๙ อสงขัยกัปป เมื่อจุติตายไปจักไดเกิดเปนพระ

อินทร และพระมหาพรหม นาน ๘๔,๐๐๐ ป เมื่อกลับลงมาเกิดในมนุษยโลกก็จักไดเกิดในตระกูล 

พราหมณคหบดี มีทรัพยสมบัติและปญญามาก 

ภิกษุ ภิกษุณี สามเณร อุบาสก และอุบาสิกาที่ไดสรางหีบคัมภีรธรรมเพื่อเก็บคัมภีรธรรมน้ัน

สามารถปดก้ันไมใหไปสูอบายภูมิได เกิดมาในตระกูลอันประเสริฐ มีรางกายและผิวพรรณวรรณะดีงาม 

เปนที่รักของคนและเทวดาทั้งหลาย แมญาติพี่นองที่ทําบาปกรรมไว หรือตกนรก ก็จะปลดเปลื้องและ

หลุดพนจากอบายได 

พระพุทธเจาทรงยกอดีตชาติอันไกลโพนมาเปนพระธรรมเทศนาวา ในสมัยที่พระโปราณโคตมะ

ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา มีชายหนุมคนหนึ่งไดไปเที่ยวเลนในปา เมื่อฝนตกจึงเขาไปพักในวัดรางแหง

หนึ่ง เห็นหนังสือหรือคัมภีรธรรมถูกปลอยทิ้งไว มีหนูและปลวกกัดทําลายเสียหายไปมาก จึงนําแผนไม

มาสรางเปนหีบใสพระคัมภีรเพราะทราบวาจะไดรบัอานิสงสมาก เมื่อกลับถึงบานจึงไดเลาใหบิดามารดา



๖ 
 

ของตนฟง ซึ่งทั้งสองไดอนุโมทนายินดีดวย ภายหลังบิดามารดาสิ้นชีวิตไป ไดไปเกิดเปนเทวบุตรเทวดา

บนสวรรคชั้นดุสิตเพราะอานิสงสที่บุตรไดสรางหีบพระธรรมถวายแลวตนไดกลาวอนุโมทนา ภายหลัง

กุลบุตรน้ันไดอุปสมบทเปนพระภิกษุ ก็ไดเปนผูทรงพระไตรปฎก และบรรลุเปนพระอรหันตในที่สุด 

บุคคลผูที่ไดสรางหีบพระธรรมถวายไวในพระพุทธศาสนา เกิดมาในชาติใดๆ ลวนเกิดในตระกูล

อันประเสริฐ เจริญดวยโภคทรัพย จะไดเปนใหญกวาคนทั้งหลาย เม่ือตายไปก็จะไปเสวยสุขในสวรรค 

ชั้นฟา พบกับความสุข ๓ ประการ คือสุขในเมืองคน สุขในเมืองฟา และสุขในพระนิพพาน เพราะได

สรางที่เก็บรกัษาคัมภีรธรรมซึ่งเปนคําสอนของพระพุทธเจาไว 

 

๖. อานิสงสหอธัมม 

อานิสงสหอธัมม ท่ีนํามาปริวรรตครั้งนี้ตนฉบับเปนของวัดบุญยืน อ.เวียงสา จ.นาน จารดวย

อักษรธรรมลานนา จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น ๑๕ หนาลาน จารหนาลานละ ๕ บรรทัด ไมระบุชื่อผูจาร 

เจาภาพ หรือวันเวลาที่จารเสร็จ จากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) 

รหัส DELMN-0793 เนื้อหาแบงเปน ๒ สวน คืออานิสงสเขียนธรรม และอานิสงสหอธรรม 

เรื่องยอ 

พระพุทธเจาไดแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยอานิสงสของการสรางคัมภีรพระไตรปฎกแก 

พระสารีบุตรวา บุคคลผูที่ไดสรางคัมภีรพระไตรปฎกอันเปนหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจาจะไดรับ

อานิสงสมาก คือไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ มีทรัพยสมบัติมาก หากตายไปจะไดไปเสวยสุขบนสวรรค

ชั้นฟา สวนผูที่ไมไดสรางคัมภีรพระไตรปฎกดวยตนเอง หรือไมไดจางใหผูอื่นเขียนใหตน และไมเคารพ

เลื่อมใสในพระไตรปฎก เกิดมาชาติใดก็จะยากจนลําบาก ไมมีมิตรสหาย มีภริยาและบุตรที่ไมไดดั่งใจ 

บุคคลผูใดที่แมจะไมไดเขียนดวยตนเอง แตจางใหผูอ่ืนเขียนแทนตน เกิดมาชาติใดจะมีขาวของ

เงินทอง มีขาทาสบริวารและครอบครัวที่ดี รางกายและผิวพรรณงาม พรอมทั้งเปนที่รักของคนท่ัวไป 

ปราศจากโรคาพยาธิ เมื่อตายไปจะไมไปสูอบายภูมิ 

สมัยหนึ่งเจาชายสิทธัตถะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาพระนามวาพระโปราณโคตมะ พระโพธิสัตว

ไดเสวยพระชาติเปนอํามาตยของพระเจาสุทโธทนะแหงเมืองกัปปลวัตถุ ซึ่งไดสรางหอมณฑปเพ่ือ

ประดิษฐานพระไตรปฎกที่ตนไดสรางขึ้นใหมดวยความศรัทธาเลื่อมใส พระพุทธเจาโปราณโคตมะ 

ตรัสวาอามาตยผูชื่อพุทโธนั้นจักไดรับพยากรณจากพระพุทธเจาทีปงกรวาจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา

พระองคหนึ่งในอนาคต ดวยอานิสงสการสรางหอธรรมและพระไตรปฎก เมื่อพระโพธิสัตวสิ้นอายุขัย

แลวจึงไดไปเสวยสุขในสวรรคชั้นดาวดึงส ภายหลังไดมาปฏิสนธิในพระครรภของมหาสีของกษัตริยเมือง

กัปปลวัตถุ โดยขณะประสูตินั้นมีฝนหาแกวตกลงในพระนคร พระญาพรหมไดนําฉัตรทองคํา 

มาถวายพรอมทั้งเนรมิตปราสาทแกว ๗ หลัง สวนเทวดาทั้งหลายก็ไดนําเครื่องประดับอันเปนทิพย 

มามอบใหพระกุมารนั้น พระญาสุกขเทวดา ไดนําดอกไมทิพยอันมีกลิ่นหอมมาถวายเปนจํานวนมาก 



๗ 
 

ฝายพระญานาคก็ไดนําแกว ๗ ประการ และนําไหอันทําจากแกว ๗ ประการ จากเมืองนาคมานอม

ถวาย พรอมทั้งนําหญิงงามจากอุดรกุรุทวีปมาถวายเปนบาทปริจาคาดวย สวนพระญาราชสีหไดใหสัตว

ในปาหิมพานตมาเขาเฝาแวดลอมรักษาในยามรุงเชา และมีพระญารุกขเทวดามาเฝาคอยรักษาในชวง

เชาไปจนถึงเที่ยงวัน นอกจากนั้นยังมีเทพเทวดานํามาและชางมงคลมานอมถวายพระโพธิสัตว หมูยักษ

และเทวดานําขาวปลาอาหารมานอมถวายจํานวนมาก ทาวพระญามหากษัตรยิที่ปกครองบานนอยเมือง

ใหญทั้งหลายลวนนําบรรณาการมานอมถวาย นอกจากนั้นยังบังเกิดขุมทรัพย สุวรรณรุกขชาติ เกิดข้ึน

ท้ังสี่ทิศของปราสาทท่ีประทับของพระโพธิสัตว นางมณีเมกขลาพรอมดวยปริวารนําผาทิพย พรอมดวย

สิ่งของมีคามาถวาย ฝายพระอินทไดนํานางสุทธณีมาอภิเษกใหเปนชายา ภายหลังไดประสูติพระโอรสได

หนึ่งพันองค พระโพธิสัตวไดสงไปปกครองบานเมืองและในทวีปตางๆ โดยพระโอรสเหลานี้ลวนเคยได

สรางมณฑปหรือหอไตร และสรางพระไตรปฎกถวายไวในพระศาสนารวมกันมาในอดีตชาติปางกอน

แลวทั้งสิ้น 

พระพุทธเจาตรัสกับพระสารีบุตรตอไปวา การส่ังสมบุญกุศลในอดีตชาตินั้นลวนมุงปรารถนาที่

จะตรัสรูเปนพระพุทธเจาเพียงอยางเดียว บุญกุศลที่เกิดข้ึนจากการสรางคัมภีรธรรมทําใหไดเกิดมาใน

ตระกูลที่ประเสริฐ มีทรัพยสมบัติและมีรางกายแข็งแรงสมบูรณ นักปราชญทั้งหลายไดอุปมาไววา บุญ

กุศลที่เกิดจากการสรางเจดียทองคําท่ีสูงไปถึงพรหมโลกนั้นยังไมเทากับบุญกุศลที่เกิดจากการสราง

คัมภีรธรรม การสรางแมอักขระตัวเดียวก็ยังมีอานิสงสมากกวา 

ในตอนทายของพระธรรมเทศนานั้น พระพุทธเจาไดตรัสสโมธานวาบุคคลทั้งหลายที่เคยรวม

สรางคัมภีรธรรมรวมกับพระองคในสมัยที่เปนพระโพธิสัตวแลวส่ังสมบุญอยูน้ัน ลวนไดเกิดมารวม 

พระชาติอีกในปจจุบัน ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสกและอุบาสิกาที่ไดรับฟงพระธรรมเทศนาเร่ืองอานิสงสสราง

หอธรรมและพระไตรปฎกนี้ จงตั้งใจสดับและจําไวใหขึ้นใจ จักไดพบกับสุข ๓ ประการ คือสุข 

ในเมืองคน สุขในเมืองฟาหรือสวรรค และสุขในการเขาถึงพระนิพพาน 

 

๗) อานิสงสสัพพทาน 

อานิสงสสัพพทานท่ีนํามาปริวรรตนี้เปนพับสา บันทึกดวยอักษรไทขึน จากวัดราชฐานหลวง

ยางควง เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร จากฐานขอมูลคัมภีรใบลาน พับสา และ

เอกสารอักษรตระกูลไท (www.culture.cmru.ac.th/manuscript_database) รหัสเอกสาร CMRU-

CT-12-B-019 สรางเมื่อ จ.ศ.๑๓๒๓ (พ.ศ.๒๕๐๔) เจาภาพสนับสนุนการสรางคือภะกาหัวธัมม บาน

ประตูเวียงน้ําบอออย เมืองเชียงตุง เนื้อหาในพับสาประกอบดวย ธรรมปารมี ชาดกเรื่องวอกไคลหิน ๘ 

ผูก อานิสงสเขียนธัมม อานิสงสสัพพทาน อานิสงสรักษาศีล และลักขณะภาวนา  

 

 



๘ 
 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร มีพุทธบริษัทและเทวดาทั้งหลาย

อยูเฝาแวดลอมจํานวนมาก ทรงแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยรางกายของมนุษยเปนสิ่งท่ีหาแกนสาร

ไมได หากไมไดกระทําบุญใหทาน ใสใจวาทรัพยสมบัติ ลูกเมียและญาติทั้งหลายนั้นเปนของตน แตเม่ือ

ตายไปแลวจะพบวาส่ิงเหลานั้นไมไดติดตามไปดวย สิ่งที่จะมาอยูแวดลอมซากรางกายนั้นไมใชลูก เมีย 

และญาติ แตจะเปนแรง กา เสื่อ หมาจิ้งจอก หมาปา และหมาบานเทานั้น 

บุคคลผูใดไดปรารถนาใหไดมาซึ่งแกนสารของชีวิตและสิ่งที่จะติดตัวไปเมื่อตายไปแลว คือเห็น

ประโยชนของบุญกุศล โดยสรางกุฎิ วิหาร เจดีย พระพุทธรูป อุโบสถ หอไตร ตูธรรม โตะตั้งสําหรับ 

จุดเทียนบูชาพระรัตนตรัย บาตร ถาดอาหาร ถวย หมอ ผาจีวรและผาอื่นๆ รวมทั้งหมากเมี่ยงพลูยา  

ขุดบอน้ํา สรางศาลา สวม งสะพาน ทําถนน และสรางคัมภีรธรรม ตลอดจนถึงรักษาศีล ฟงธรรม และ

เจริญสมาธิภาวนา ก็จะเปนกุศลกรรมใหไดรับอานิสงสหลายประการ เมื่อตายไปจะไดไปอยูในภพภูมิ 

ท่ีดี มีแตความสุข 

บุคคลผูใดไดถวายตั่งสําหรับวางและจุดประทีป ธูปเทียนบูชาพระรัตนตรัย เกิดมาชาติใดยอมมี

หูตาแจงใส แมจะแกชราก็จะไมเปนคนหูหนวก หรือตาฟาง 

บุคคลผูใดไดถวายขาวน้ําโภชนาหาร หรอืแมแตอุทิศรางของตนใหเปนทาน เมื่อเกิดมาก็จะเปน

ผูมีทรพัยสมบัติมากมาย มีเตชะ พละกําลัง และผิวพรรณวรรณะสดใสทุกชาติ 

บุคคลผูใดไดถวายอัฐบริขาร เมื่อเกิดมาก็จะบริบูรณดวยเสื้อผาอาภรณ และเครื่องประดับอัน

งดงาม เม่ือตายไปจะไมตกนรก หรือเกิดเปนสัตวเดรัจฉาน ไดเสวยทิพยสมบัติในสวรรคชั้นฟา นาน ๓๖ 

กัปป ไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ และจะไดบรรลุธรรมในอนาคต 

บุคคลผูใดไดถวายไมเทาเหล็ก ผากรองนํ้า จักเปนผูมีอายุยืนยาว มีลูก ภรรยา และขาทาส

บริวารที่เปนผูประเสริฐ 

บุคคลใดไดเปนเจาภาพบวชลูกหลานของตน หรือลูกหลานของคนอื่น จักไดเสวยสุข และบรรลุ

ธรรมในอนาคต 

บุคคลใดไดฟงพระธรรมเทศนา แลวชักชวนใหผูอ่ืนปฏิบัติตาม รักษาศีล ฟงธรรม และเจริญ

สมาธิเมตตาภาวนา เม่ือตายไปจะไดเสวยทิพยสมบัติในสวรรคช้ันฟานานหลายกัปปจนไมอาจนับได 

เมื่อพระพุทธเจาเทศนาธรรมวาดวยอานิสงสการใหทาน รักษาศีล และเจริญสมาธิภาวนาจบ

แลว พุทธบริษัททั้งหลายก็ไดบรรลุธรรมข้ันตางๆ ตามบุญสมพารที่ตนไดบําเพ็ญมา 

 

  



๙ 
 

คาํชี้แจงการปริวรรต 

 

การปริวรรตจากอักษรตระกูลไทซึ่งเปนอักษรธรรมลานนา และอักษรไทลื้อ เปนอักษรไทย 

ผูจัดทําไดเลือกใชวิธีปริวรรตแบบเทียบอักษร ตามแนวทางของคณะอนุกรรมการชําระหนังสือตํานาน

พ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับ ๗๐๐ ป แตเพ่ิมคําศัพทที่มีการปรับคําหรืออักขรวิธีบางอยางที่ไมคุนชินกับผูใช

ภาษาไทยทั่วไป รวมถึงการคงคําศัทพเดิมเพ่ือรักษาเสียง และอักขรวิธีเอาไว  

ขอความที่เปนภาษาบาลี จะทําเปนตัวเอนไวเพ่ือใหสังเกตไดงาย และไดจัดทําเชิงอรรถไว

ดานลางของแตละหนา เพื่อคําอธิบายคําศัพท หรือขอความที่เปนภาษาถิ่นหรือมีความหมายเฉพาะ 

นอกจากนั้นยังไดระบุตัวเลขลําดับหนาของเอกสารตนฉบับไวในเคร่ืองหมายปกกา และเพิ่มขอความที่

คาดวาจะตกหลนไปไวในเครื่องหมายวงเล็บ เพื่อใหเนื้อความมีความสมบูรณย่ิงข้ึน 

 

การปรับคําหรืออักขรวิธี (เพ่ือสื่อความหมาย) 

 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต ปรับคํา ความหมาย 

ก็ ก็ ก็ 

ค ู กู ขา 

เคิย  เคย เคย 

เตม  เต็ม เต็ม 

ทิบ ทิพพ  ทิพย 

ทีปงกอร 

ธัมม 

ทีปงกร  

ธัมม 

พระพุทธเจาทีปงกร 

ธรรม 

เทวบุต  เทวบุตต  เทวบุตร 

บอระมวร บอระมวณ ครบ, บริบูรณ (บาลี–ปริปุณฺณ) 

บอริโภค  บอริโภค บริโภค 

บุด/บุต  บุตต บุตร 

ประเจยยะ  ประจัย  ปจจัย 

ประเทด ประเทส  ประเทศ  

ประเสิฏ  ประเสิฏ ประเสริฐ 

ปนนสัต  ปาณสัตต สัตวที่มีชีวิต 



๑๐ 
 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต ปรับคํา ความหมาย 

เปน  เปน  เปน 

พระญา  พระญา  พระยา, พญา, กษัตริย 

พระญาจัก พระญาจักก พระเจาจักรพรรดิ 

ไพ  ไป ไป 

เลิย  เลย เลย 

ไวย ไว ไว 

สัต  สัตต  สัตว (บาลี – สตฺต) 

สารีบุต  สารีบุตต พระสารีบุตร 

เสบ เสพ  เสพ, บรโิภค, บูชา 

เสมิอ  เสมอ  เสมอ 

เสวิย  เสวย  รับประทาน, กิน  

มลา มา มา 

เหน  เห็น มองเห็น 

อสงเขยยะ อสงขัย  นับไมได 

อานิสงส  อานิสงส ผลท่ีจะไดรับ 

อามาต อามาจจ (บาลี) อํามาตย 

อุดอร อุดร อุดร (ทิศเหนือ) 

     

 

การคงคําศัพทเดิมเพื่อรักษา เสียง และอกัขรวิธี 

 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต การใชคําเดิม ความหมาย 

เขาของ 

ฅน 

เขาของ 

ฅน 

ขาวของ 

คน 

ฅํา ฅํา ทองคํา 

ธัมม ธัมม ธรรม 

ปราถนา  ปราถนา ปรารถนา 



๑๑ 
 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต การใชคําเดิม ความหมาย 

พระอิน / พระอินท พระอินท พระอินทร 

มนุสสโลก มนุสสโลก มนุษยโลก 

ยิง ยิง หญิง, ผูหญิง 

สาง สาง สราง 

เสฏฐ ี เสฏฐี เศรษฐี 

เหลม  เหลม เลม, ลํา 

เหลื้อมใส เหลื้อมใส เลื่อมใส 

ใหย  ใหย ใหญ 

หมั้น 

เอยน 

หมั้น 

เอยน 

มั่นคง 

เย็น 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๑๒ 
 

 

หองอักษรตระกูลไท สํานักศิลปะและวัฒนะรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“หีบธรรม คางธรรม และคัมภีรธรรมใบลาน” 

หองศูนยภูมิปญญาลานนา สํานักศลิปะและวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

 



ความนํา 

 

คัมภีรอานิสงสที่พบในเขตวัฒนธรรมกลุมชาติพันธุไท คือภาคเหนือของไทย ภาคตะวันออกของ

พมา ภาคเหนือของลาว และภาคใตของจีน ซึ่งใชอักษรธรรมในการบันทึกเอกสารทางพระพุทธศาสนา

หรือองคความรูตางๆ ทั้งที่จารลงใบลาน เขียนลงพับสา หรือสมุดฝร่ัง โดยคัมภีรอานิสงสนี้จะพบ

แพรหลายทั่วไป และเนื้อความคลายคลึงกันมาก ซึ่งเกิดจากการคัดลอกและเผยแพรสืบตอกันไปมา 

ดานรูปแบบการใชภาษานั้นสวนมากจะเปนแบบนิสสัย คือยกภาษาบาลีมาแลวแปลเปนภาษาถิ่นแบบ

คําตอคํา และบางสวนเปนแบบโวหาร คือยกภาษาบาลีมาขึ้นเปนปฐมบท แลวดําเนินเร่ืองเปนโวหาร

ภาษาถิ่น โดยมีอนุภาคหรือเนื้อความในลักษณะเดียวกัน คือการปรารภเหตุกอนท่ีพระพุทธเจาจะแสดง

พระธรรมเทศนาวาดวยเรื่องอานิสงส และการสโมธาน คือสรุปวาบุคคลในอดีตชาตินั้นไดกลับมาเกิด

เปนใครในสมัยพุทธกาล พบวาในการคัดลอกหรือสรางคัมภีรอานิสงสนั้นจะขอผิดพลาดหรือตกหลน 

โดยเฉพาะขอความที่เปนภาษาบาลีจะมีความลักลั่นกันมาก ซึ่งในที่น่ีจะพยายามคงไวตามตนฉบับ 

เพื่อใหผูที่สนใจศึกษาหรอืผูเชี่ยวชาญไดวิเคราะหหรอืชําระขอมูลในโอกาสตอไป 

คัมภีรอานิสงสท่ีเก่ียวกับคัมภีรใบลานซึ่งเปนวัฒนธรรมหลักและดั้งเดิมของการบันทึกเอกสาร

ในกลุมชาติพันธุไทกอนที่จะมีการนํากระดาษหรือวัสดุอ่ืนมาใชดังที่เห็นในปจจุบัน สงผลใหมีการสราง

คัมภีรใบลานไวเปนจํานวนมาก ซึ่งเก็บรักษาไวตามวัดหรือสถานที่ตางๆ เพ่ือใชในการศึกษา ถายทอด 

และเผยแพรพุทธศาสนาหรือองคความรูตางๆ นอกจากนั้นผูสรางยังจะไดรับอานิสงสผลบุญดวย 

กอใหเกิดศิลปะและภูมิปญญาในการประดับตกแตง ตลอดจนถึงวิธีการเก็บรักษาคัมภีรใบลานใหอยู

คงทนดวย  

อานิสงสคัมภีรใบลานที่คัดเลือกมาปริวรรตในครั้งนี้ มีดังน้ี 

๑) อานิสงสเขียนธัมม 

๒) อานิสงสฟงธัมม 

๓) อานิสงสธัมมาสน 

๔) อานิสงสผากั้งธัมมาสน ผาคัมภีร และกากะเยีย 

๕) อานิสงสหีดธัมม 

๖) อานิสงสหอธัมม 

๗) อานิสงสสัพพทาน 

 

  



๒ 
 

คัมภีรอานิสงสใบลาน 

๑) อานิสงสเขียนธัมม คือผลท่ีท่ีไดจากการสรางคัมภีรธรรม อันเปนหลักคําสอนของ 

พระสัมมาสัมพุทธเจา ซึ่งหมายรวมทั้งการจารใบลาน การเขียนพับสา และการบันทึกลงในวัสดุอ่ืนๆ 

ดวย มีขอความอางวาอานิสงสเขียนธรรมนี้ เปนสวนหนึ่งของโปราณกัปปลชาดก ที่พระอานนทได

สาธยายในการทําสังคายนาพระธรรมวินัยคร้ังแรกหลังพุทธปรนิิพพาน 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งที่พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร ซึ่งสรางโดยนายอนาถปณฑิกัส

สมหาเศรษฐีนั้น พระมหาสารีบุตรไดเขาเฝาพระพุทธเจาและทูลถามวา บุคคลผูสรางหรือเขียนธรรมคํา

สอนที่พระพุทธเจาไดแสดงไวแลวนั้นจะไดรับอานิสงสผลบุญอยางไรบาง  

พระพุทธเจาทรงตรัสวา บุคคลผูที่สรางหรือเขียนธรรมคําสอนของพระองคนั้นจะไดรบัอานิสงส

มากจนหาท่ีสุดไมได จักไดเปนพระเจาจักรพรรดิราช ๘๔,๐๐๐ กัปป เปนพระญาเจาเมืองประเทศราช 

๙ อสงขัยกัปป เปนพระญาอินทร ๙ อสงขัยกัปป เปนพระญาพรหม ๙ อสงขัยกัปป เปนมหาเศรษฐี ๙ 

ลานอสงขัยกัปป เปนภุมเทวดา ๙ อสงขัยกัปป เปนเทวดาในวิมานทิพย ๙ อสงขัยกัปป เปนหัวหนา

เทวดาในชั้นฟาจาตุมหาราชิกา ยามา ดุสิต นิมมานรดี และปรนิมมานรด ีอยางละ ๙ อสงขัยกัปป 

เมื่อเกิดเปนมนุษยจะไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ มีทรัพยสมบัติมาก ปราศจากทุกข มี

รูปลักษณะอันดีงามทุกประการ 

ผูใดจะสรางหรอืเขียนแมอักขระเดียว ไดจางใหผูอื่นสรางหรือเขียนแทนตน ก็จะไดเสวยสุขนาน 

๘๔,๐๐๐ กัปป ดังในสมัยอดีตกาลนานโพนคร้ังที่พระพุทธเจาโปราณโคตมะ พระตถาคตยังเปนพระ

โพธิสัตวนั้นไดจางวานใหคนสรางเขียนคัมภีรธรรมคําสอนของพระพุทธเจาดวยคาจางที่แพงยิ่ง ทําใหได

เปนพระญาจักรพรรดิราช และอานิสงสนั้นไดสงผลใหไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาในปจจุบัน 

พระพุทธเจาไดยกเอาอดีตชาติมาแสดงอีกวา ในอดีตกาลอันลวงไปนานแลว พระพุทธเจาพระ

นามวาโปราณโคตมะ พระบิดา พระมารดา มเหสี และพระโอรส มีชื่อเหมือนกับในพระชาตินี้ทุก

ประการ โดยพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนอํามาตยผูหนึ่ง ไดจางใหคนเขียนพระไตรปฎก แลวตั้งความ

ปรารถนาวาขอใหไดเปนพระพุทธเจาพระองคหนึ่งในอนาคต ขอใหเกิดมาเหมือนกับพระพุทธเจาโคตมะ

ทุกประการ จึงไดรับการพยากรณวาจะเปนดั่งนั้นในอนาคต ครั้นอํามาตยผูนั้นสิ้นชีวิตไปก็ไดเกิดใน

สวรรคชั้นดาวดึงส แลวมาปฏิสนธิเปนโอรสของพระเจาอิสินทราชา เมืองโปราณกัปปลราชธานี ซึ่งพระ

มหาพรหม พระญาอินทร เทวดา รุกขเทวดา ภุมเทวดา พระญานาค ราชสีห ลวนเอาของทิพย ทรัพย

สมบัติหรือของวิเศษมาถวายพระโพธิสัตวเปนจํานวนมาก เปนเพราะอานิสงสที่เกิดจากการจางใหผูอื่น

สรางเขียนคัมภีรธรรมคําสอนแลวถวายไวกับพระพุทธศาสนา 

ในตอนทายของเร่ือง พระพุทธไดตรัสสโมธานวาบุคคลในอดีตชาตินั้นลวนไดกลับมาเกิดรวม

พระชาติในปจจุบันดวย 



๓ 
 

๒) อานิสงสฟงธัมม 

คัมภีรอานิสงสฟงธัมม หรือการสดับพระธรรมเทศนาที่นํามาปริวรรตนี้ ตนฉบับเก็บรักษาไวที่

วัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร รวมอยูในผูกเดียวกับอานิสงสเขียนธัมม (ฉบับวัดสูงเมน) จารดวยอักษร

ธรรมลานนา โดยใชขอมูลจากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) รหัส

เอกสาร PNTMP 070120111_02 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยูท่ีวัดพระเชตวันมหาวิหาร มีเทวดามาเฝาและกราบทูลถาม

พระพุทธเจาถึงอานิสงสของการที่ชาวบานไดสละเวลามาฟงพระธรรมเทศนาวาจะไดรับอานิสงสอยางไร 

พระพุทธเจาทรงตรัสวาบุคคลผูมาสดับพระธรรมเทสนานั้นจะไดรูจักบุญและบาป เมื่อตายไป

จะไมตกนรก แตจะไดขึ้นไปเสวยสุขในสวรรคชั้นดาวดึงส แลวไดไปอยูในสวรรคชั้นยามา ดุสิต 

นิมมานรดี และปรินิมมานรดี ตามลําดับไปจนถึงอกนิษฐาพรหมโลก แลวกลับมาเกิดในตระกูลอัน

ประเสริฐคือราชตระกูลและพราหมณตระกูล ไดเปนพระจักรพรรดิราชผูเปนใหญในทวีปทั้งสี่ มีปราสาท

แกวอันวิจิตรงดงาม มีตนกัลปพฤกษอันเต็มไปดวยแกวแหวนเงินทอง เคร่ืองประดับและอาภรณตางๆ 

และเกิดฝนหาแกวตกมาในพระนคร มีจตุรงคเสนา คือเสนารถ เสนามา เสนาชาง และเสนาเดินเทา 

รวมทั้งมีชางมงคล มามงคล และเสนาอามาตยที่ประดับตกแตงอยางสวยงามเปนบริวาร สิ่งเหลานี้

เกิดขึ้นไดเพราะอานิสงสของการไดฟงพระธรรมเทศนาอันเปนคําสอนของพระพุทธเจานั่นเอง  

เมื่อเทวดาไดฟงพระพุทธเจาเทศนาพรรณนาอานิสงสของการฟงพระธรรมเทศนาแลว ก็ได

บรรลุโสดาบันตามบุญสมพารที่ตนไดบําเพ็ญมา โดยพระธรรมเทศนานี้ปรากฏอยูในคัมภีรมัชฌิมนิกาย 

 

๓) อานิสงสธัมมาสน 

อานิสงสการสรางและถวายธรรมาสนที่นํามาปริวรรตนี้ ตนฉบับเปนของวัดศรีหมวดเกลา  

ต.ชมพู อ.เมือง จ.ลําปาง จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้นจํานวน ๑๓ หนาลาน จารดวยอักษรธรรมลานนา 

จารเมื่อ พ.ศ.๒๔๓๒ จากคลังขอมูลไมโครฟลมเอกสารโบราณ สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

รหัส 81.065.011. 044-044 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยู ณ เวฬุวันมหาวิหาร ทรงปรารภเหตุท่ีพระเจาพิมพิสาร ได

สรางมหามณฑปหลังหนึ่ง จึงนําบุพชาติของพระองคมาแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยอานิสงสของการ

สรางมณฑปเพื่อใหพุทธบริษัททั้งหลายไดรับทราบ 

ในสมัยที่พระพุทธเจาพระนามวาเรวตะ ณ เมืองไทยวัตตินคร มีกษัตริยพระนามวาวิมลราช 

พระโพธิสัตวไดเสวยพระชาติเปนพระโอรส พระนามวาอติเทโว พระโพธิสัตวไดสรางธรรมาสนหลังหนึ่ง

ดวยไมจันทนแดง ประดับตกแตงดวยแกวแหวนเงินทองและของมีคาตางๆ แลวไดถวายพรอมกับ



๔ 
 

ภัตตาหารอันประณีต แลวตั้งปณิธานปรารถนาเปนพระพุทธเจาพระองคหน่ึง ซึ่งพระพุทธเจาเรวตะได

ตรัสพยากรณวาอติเทโวจักไดเปนพระพุทธเจาพระองคหนึ่งในอนาคต ครั้นเมื่ออติเทโวสิ้นอายุขัย ไดไป

เสวยทิพยสมบัติบนสวรรคชั้นฟา แลวกลับลงมาปฏิสนธิในพระครรภของอัครมเหสีของพระเจาอโสก

ราช แหงเมืองอโสกคันธิยนคร ตอมาจึงไดครองสิริราชสมบัติแทนพระบิดา ครั้งนั้นปราสาททิพยอัน

ประดับประดาอยางสวยงาม พรอมดวยชางแกว มาแกว จักรแกว เสนาแกว นางแกว ลูกชายแกว 

ขุมทรัพย ฝนหาแกว และกําแพงแกวอันงดงามไดเกิดข้ึน ดวยอานิสงสของการถวายธรรมาสนใน

อดีตชาต ิ

พระเจาอติเทโวเสด็จไปที่ใด กษัตริยที่ปกครองบานนอยเมืองใหญก็มาตอนรับและเขามาอยูใต

พระบรมโพธิสมพาร เทวดา อินทร พรหมและเทพทั้งหลายนําของมงคลและมีคามานอมถวายไมขาด

สาย ดานการปกครองนั้นทรงปกครองดวยทศพิธราชธรรม โปรดใหสรางโรงทานประจําเมืองเพ่ือ

สงเคราะหไพรฟาประชาราษฎรไมใหเดือดรอน เมื่อสิ้นอายุขัยก็ไดเสวยสุขบนสวรรคชั้นอีกคร้ัง จาก

อานิสงสที่ไดถวายธรรมมาสนน่ันเอง 

พุทธบริษัททั้งหลายที่ไดสดับพระธรรมเทศนาในครั้งน้ัน ตางก็ไดบรรลุธรรมเปนโสดาบัน 

สกทาคามี อนาคามี และอรหันต ตามบุญสมพารที่ตนไดกระทํามา แลวพระพุทธเจาไดแสดงสโมธาน 

คือการกลาววาบุคคลในอดีตชาตินั้นไดมาเกิดเปนใครในชาติปจจุบัน 

 

๔) อานิสงสผากั้งธัมมาสน ผาหอคัมภีร และกากะเยีย 

คัมภีรอานิสงสฉบับนี้ปรากฏชื่อตามปกใบลานวา “สองผากั้งธัมมาสน กัมพีร แลขาเขี่ย” เปน

คัมภีรใบลานขนาดยาว จํานวน ๗ หนาลาน จารดวยอักษรธรรมลาว อยูในผูกท่ี ๙ ของอานิสงสรอม 

โดยในผูกเดียวกันนี้ประกอบดวยอานิสงสเขาปริวาสกัมม และอานิสงสศีล (สลองเขาปริวาสกัมม, สลอง

สีล) ตนฉบับเปนของวัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร สืบคนจากจากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา 

(www.lannamanuscripts.net) รหัส PNTMP 070106001_00 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งที่พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันวิหาร แสดงธรรมโดยปรารภเหตุที่พระมหา

โมคคัลลานเถรไดเหาะไปยังสวรรคชั้นดุสิต แลวพบเห็นวิมานปราสาทหลังหนึ่ง สูง ๑๒ โยชน ประดับ

ตกแตงดวยแกวและทองคํา มีนางฟาคอยปรนนิบัติ ฟอนรําและเลนดนตรีขับกลอมตลอดเวลา จึงไดเขา

ไปสอบถามกับเทวบุตรผูเสวยสุขในปราสาทนั้น ทําใหทราบวาเทวบุตรผูนั้นเคยทําบุญกุศลอันยิ่งใหญใน

สมัยที่พระพุทธเจาพระนามวากัสสปะ ขณะที่เดินทางไปในปาแลวเกิดฝนตก จึงเขาไปหลบฝนในวัดราง

แหงหนึ่ง เห็นพระพุทธรูปเกาครํ่าครา ในวิหารท่ีสกปรกและรกรุงรัง จึงทําความสะอาดแลวไดถวายผา

หมพระพุทธรูป ผาหอคัมภีร แลวบูชาดวยดอกไมและของหอมท้ังหลาย เมื่อตายแลวจึงไดขึ้นมาเสวยสุข

ในวิมานปราสาทบนสวรรคชั้นดุสิต 



๕ 
 

พระพุทธเจาไดแสดงพระธรรมเทศนาแกเมื่อพระมหาโมคคัลลานเถระผูมีฤทธ์ิ วาดวยเร่ือง

อานิสงสของการถวายผาหมพระพุทธรปู ผากั้งธรรมาสน ผาหอคัมภีรธรรม กากะเยีย และบันไดแกว วา

ผูทําบุญหรือถวายสิ่งเหลานี้เกิดมาชาติใดๆ ลวนมีรูปอันงาม มีผิวพรรณวรรณะผองใส เปนที่รักแกคน

และเทวดาทั้งหลาย มีทรัพยสมบัติ ขาทาสบรวิาร และชางมาวัวควายเปนจํานวนมาก จักไดเปนพระเจา

จักรพรรดิราช เปนกษัตริยปกครองบานนอยเมืองใหญ หรือเปนมหาเศรษฐีมีทรัพยและบริวารมากมาย 

เมื่อตายไปก็ไดเปนพระอินทรปกครองสวรรคชั้นจาตุมหาราชิกาและชั้นดาวดึงส พรอมทั้งเสวยสมบัติ

ทิพยเปนเวลายาวนาน เม่ือใดท่ีพระศรีอริยเมตไตรยลงมาตรัสรูเปนพระพุทธเจาก็จะไดฟงพระธรรม

เทศนาและบรรลุธรรมอันวิเศษ ไดเปนพระอรหันต ดวยอานิสงสจากการสรางผากั้งธรรมาสน ผาหอ

คัมภีรและกากะเยีย 

 

๕) อานิสงสหีดธัมม 

อานิสงสหีดธัมม (หีบธรรม) หรือที่ปรากฏในหนาทับลานวา “อานิสงสหีด” ที่นํามาปริวรรตใน

คร้ังนี้ ตนฉบับเปนของวัดสะปุงหลวง ต.มวงนอย อ.ปาซาง จ.ลําพูน จากฐานขอมูลคัมภีรใบลาน พับสา 

และเอกสารอักษรตระกูลไท (www.culture.cmru.ac.th/manuscript_database) รหัสเอกสาร 

CMRU-LP-01-A-022 จารดวยอักษรธรรมลานนา ไมระบุชื่อผูจารและปที่จาร  

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งขณะท่ีพระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร พระสารีบุตรไดทูลถามวา

บุคคลท่ีสรางหีบหรือตูคัมภีรถวายนั้นจะไดรับอานิสงสอยางไร พระพุทธองคตรัสตอบวาบุคคลผูที่ได

สรางหีบพระธรรมดวยตนเอง หรือจางใหผูอื่นสรางแลวประดับตกแตงใหสวยงาม นําไปถวายไวใน

พระพุทธศาสนาเพ่ือเก็บรักษาคัมภีรธรรมนั้นจะไดรับอานิสงสมากหาที่สุดไมได จักไดเปนพระเจา

จักรพรรดิราช ๘๔,๐๐๐ ป เปนกษัตริยในประเทศราช ๙ อสงขัยกัปป เมื่อจุติตายไปจักไดเกิดเปนพระ

อินทร และพระมหาพรหม นาน ๘๔,๐๐๐ ป เมื่อกลับลงมาเกิดในมนุษยโลกก็จักไดเกิดในตระกูล 

พราหมณคหบดี มีทรัพยสมบัติและปญญามาก 

ภิกษุ ภิกษุณี สามเณร อุบาสก และอุบาสิกาที่ไดสรางหีบคัมภีรธรรมเพื่อเก็บคัมภีรธรรมนั้น

สามารถปดก้ันไมใหไปสูอบายภูมิได เกิดมาในตระกูลอันประเสริฐ มีรางกายและผิวพรรณวรรณะดีงาม 

เปนที่รักของคนและเทวดาทั้งหลาย แมญาติพี่นองท่ีทําบาปกรรมไว หรือตกนรก ก็จะปลดเปลื้องและ

หลุดพนจากอบายได 

พระพุทธเจาทรงยกอดีตชาติอันไกลโพนมาเปนพระธรรมเทศนาวา ในสมัยที่พระโปราณโคตมะ

ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา มีชายหนุมคนหนึ่งไดไปเที่ยวเลนในปา เมื่อฝนตกจึงเขาไปพักในวัดรางแหง

หนึ่ง เห็นหนังสือหรือคัมภีรธรรมถูกปลอยทิ้งไว มีหนูและปลวกกัดทําลายเสียหายไปมาก จึงนําแผนไม

มาสรางเปนหีบใสพระคัมภีรเพราะทราบวาจะไดรับอานิสงสมาก เมื่อกลับถึงบานจึงไดเลาใหบิดามารดา



๖ 
 

ของตนฟง ซึ่งทั้งสองไดอนุโมทนายินดีดวย ภายหลังบิดามารดาสิ้นชีวิตไป ไดไปเกิดเปนเทวบุตรเทวดา

บนสวรรคชั้นดุสิตเพราะอานิสงสที่บุตรไดสรางหีบพระธรรมถวายแลวตนไดกลาวอนุโมทนา ภายหลัง

กุลบุตรน้ันไดอุปสมบทเปนพระภิกษุ ก็ไดเปนผูทรงพระไตรปฎก และบรรลุเปนพระอรหันตในที่สุด 

บุคคลผูที่ไดสรางหีบพระธรรมถวายไวในพระพุทธศาสนา เกิดมาในชาติใดๆ ลวนเกิดในตระกูล

อันประเสริฐ เจริญดวยโภคทรัพย จะไดเปนใหญกวาคนทั้งหลาย เมื่อตายไปก็จะไปเสวยสุขในสวรรค 

ชั้นฟา พบกับความสุข ๓ ประการ คือสุขในเมืองคน สุขในเมืองฟา และสุขในพระนิพพาน เพราะได

สรางที่เก็บรกัษาคัมภีรธรรมซึ่งเปนคําสอนของพระพุทธเจาไว 

 

๖. อานิสงสหอธัมม 

อานิสงสหอธัมม ที่นํามาปริวรรตคร้ังนี้ตนฉบับเปนของวัดบุญยืน อ.เวียงสา จ.นาน จารดวย

อักษรธรรมลานนา จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น ๑๕ หนาลาน จารหนาลานละ ๕ บรรทัด ไมระบุชื่อผูจาร 

เจาภาพ หรือวันเวลาที่จารเสร็จ จากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) 

รหัส DELMN-0793 เน้ือหาแบงเปน ๒ สวน คืออานิสงสเขียนธรรม และอานิสงสหอธรรม 

เรื่องยอ 

พระพุทธเจาไดแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยอานิสงสของการสรางคัมภีรพระไตรปฎกแก 

พระสารีบุตรวา บุคคลผูที่ไดสรางคัมภีรพระไตรปฎกอันเปนหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจาจะไดรับ

อานิสงสมาก คือไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ มีทรพัยสมบัติมาก หากตายไปจะไดไปเสวยสุขบนสวรรค

ชั้นฟา สวนผูที่ไมไดสรางคัมภีรพระไตรปฎกดวยตนเอง หรือไมไดจางใหผูอื่นเขียนใหตน และไมเคารพ

เลื่อมใสในพระไตรปฎก เกิดมาชาติใดก็จะยากจนลําบาก ไมมีมิตรสหาย มีภริยาและบุตรท่ีไมไดดั่งใจ 

บุคคลผูใดที่แมจะไมไดเขียนดวยตนเอง แตจางใหผูอ่ืนเขียนแทนตน เกิดมาชาติใดจะมีขาวของ

เงินทอง มีขาทาสบริวารและครอบครัวที่ดี รางกายและผิวพรรณงาม พรอมทั้งเปนที่รักของคนท่ัวไป 

ปราศจากโรคาพยาธิ เมื่อตายไปจะไมไปสูอบายภูมิ 

สมัยหนึ่งเจาชายสิทธัตถะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาพระนามวาพระโปราณโคตมะ พระโพธิสัตว

ไดเสวยพระชาติเปนอํามาตยของพระเจาสุทโธทนะแหงเมืองกัปปลวัตถุ ซึ่งไดสรางหอมณฑปเพื่อ

ประดิษฐานพระไตรปฎกที่ตนไดสรางขึ้นใหมดวยความศรัทธาเลื่อมใส พระพุทธเจาโปราณโคตมะ 

ตรัสวาอามาตยผูชื่อพุทโธนั้นจักไดรับพยากรณจากพระพุทธเจาทีปงกรวาจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา

พระองคหนึ่งในอนาคต ดวยอานิสงสการสรางหอธรรมและพระไตรปฎก เมื่อพระโพธิสัตวสิ้นอายุขัย

แลวจึงไดไปเสวยสุขในสวรรคชั้นดาวดึงส ภายหลังไดมาปฏิสนธิในพระครรภของมหาสีของกษัตริยเมือง

กัปปลวัตถุ โดยขณะประสูติ น้ันมีฝนหาแกวตกลงในพระนคร พระญาพรหมไดนําฉัตรทองคํา 

มาถวายพรอมทั้งเนรมิตปราสาทแกว ๗ หลัง สวนเทวดาทั้งหลายก็ไดนําเครื่องประดับอันเปนทิพย 

มามอบใหพระกุมารนั้น พระญาสุกขเทวดา ไดนําดอกไมทิพยอันมีกลิ่นหอมมาถวายเปนจํานวนมาก 



๗ 
 

ฝายพระญานาคก็ไดนําแกว ๗ ประการ และนําไหอันทําจากแกว ๗ ประการ จากเมืองนาคมานอม

ถวาย พรอมทั้งนําหญิงงามจากอุดรกุรุทวีปมาถวายเปนบาทปริจาคาดวย สวนพระญาราชสีหไดใหสัตว

ในปาหิมพานตมาเขาเฝาแวดลอมรักษาในยามรุงเชา และมีพระญารุกขเทวดามาเฝาคอยรักษาในชวง

เชาไปจนถึงเที่ยงวัน นอกจากนั้นยังมีเทพเทวดานํามาและชางมงคลมานอมถวายพระโพธิสัตว หมูยักษ

และเทวดานําขาวปลาอาหารมานอมถวายจํานวนมาก ทาวพระญามหากษัตริยที่ปกครองบานนอยเมือง

ใหญทั้งหลายลวนนําบรรณาการมานอมถวาย นอกจากนั้นยังบังเกิดขุมทรัพย สุวรรณรุกขชาติ เกิดข้ึน

ท้ังสี่ทิศของปราสาทท่ีประทับของพระโพธิสัตว นางมณีเมกขลาพรอมดวยปริวารนําผาทิพย พรอมดวย

สิ่งของมีคามาถวาย ฝายพระอินทไดนํานางสุทธณีมาอภิเษกใหเปนชายา ภายหลังไดประสูติพระโอรสได

หนึ่งพันองค พระโพธิสัตวไดสงไปปกครองบานเมืองและในทวีปตางๆ โดยพระโอรสเหลานี้ลวนเคยได

สรางมณฑปหรือหอไตร และสรางพระไตรปฎกถวายไวในพระศาสนารวมกันมาในอดีตชาติปางกอนแลว

แลวทั้งสิ้น 

พระพุทธเจาตรัสกับพระสารีบุตรตอไปวา การส่ังสมบุญกุศลในอดีตชาตินั้นลวนมุงปรารถนาที่

จะตรัสรูเปนพระพุทธเจาเพียงอยางเดียว บุญกุศลที่เกิดข้ึนจากการสรางคัมภีรธรรมทําใหไดเกิดมาใน

ตระกูลที่ประเสริฐ มีทรัพยสมบัติและมีรางกายแข็งแรงสมบูรณ นักปราชญทั้งหลายไดอุปมาไววา บุญ

กุศลที่เกิดจากการสรางเจดียทองคําท่ีสูงไปถึงพรหมโลกนั้นยังไมเทากับบุญกุศลที่เกิดจากการสราง

คัมภีรธรรม การสรางแมอักขระตัวเดียวก็ยังมีอานิสงสมากกวา 

ในตอนทายของพระธรรมเทศนานั้น พระพุทธเจาไดตรัสสโมธานวาบุคคลทั้งหลายที่เคยรวม

สรางคัมภีรธรรมรวมกับพระองคในสมัยที่เปนพระโพธิสัตวแลวส่ังสมบุญอยูน้ัน ลวนไดเกิดมารวม 

พระชาติอีกในปจจุบัน ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสกและอุบาสิกาที่ไดรับฟงพระธรรมเทศนาเร่ืองอานิสงสสราง

หอธรรมและพระไตรปฎกนี้ จงตั้งใจสดับและจําไวใหขึ้นใจ จักไดพบกับสุข ๓ ประการ คือสุข 

ในเมืองคน สุขในเมืองฟาหรือสวรรค และสุขในการเขาถึงพระนิพพาน 

 

๗) อานิสงสสัพพทาน 

อานิสงสสัพพทานที่นํามาปริวรรตนี้เปนพับสา บันทึกดวยอักษรไทขึน จากวัดราชฐานหลวงยาง

ควง เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร จากฐานขอมูลคัมภีรใบลาน พับสา และ

เอกสารอักษรตระกูลไท (www.culture.cmru.ac.th/manuscript_database) รหัสเอกสาร CMRU-

CT-12-B-019 สรางเมื่อ จ.ศ.๑๓๒๓ (พ.ศ.๒๕๐๔) เจาภาพสนับสนุนการสรางคือภะกาหัวธัมม บาน

ประตูเวียงน้ําบอออย เมืองเชียงตุง เนื้อหาในพับสาประกอบดวย ธรรมปารมี ชาดกเรื่องวอกไคลหิน ๘ 

ผูก อานิสงสเขียนธัมม อานิสงสสัพพทาน อานิสงสรักษาศีล และลักขณะภาวนา  

 

 



๘ 
 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร มีพุทธบริษัทและเทวดาท้ังหลาย

อยูเฝาแวดลอมจํานวนมาก ทรงแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยรางกายของมนุษยเปนสิ่งท่ีหาแกนสาร

ไมได หากไมไดกระทําบุญใหทาน ใสใจวาทรัพยสมบัติ ลูกเมียและญาติทั้งหลายนั้นเปนของตน แตเม่ือ

ตายไปแลวจะพบวาส่ิงเหลานั้นไมไดติดตามไปดวย สิ่งที่จะมาอยูแวดลอมซากรางกายนั้นไมใชลูก เมีย 

และญาติ แตจะเปนแรง กา เสื่อ หมาจิ้งจอก หมาปา และหมาบานเทานั้น 

บุคคลผูใดไดปรารถนาใหไดมาซึ่งแกนสารของชีวิตและสิ่งที่จะติดตัวไปเมื่อตายไปแลว คือเห็น

ประโยชนของบุญกุศล โดยสรางกุฎิ วิหาร เจดีย พระพุทธรูป อุโบสถ หอไตร ตูธรรม โตะตั้งสําหรับ 

จุดเทียนบูชาพระรัตนตรัย บาตร ถาดอาหาร ถวย หมอ ผาจีวรและผาอื่นๆ รวมทั้งหมากเมี่ยงพลูยา  

ขุดบอน้ํา สรางศาลา สวม งสะพาน ทําถนน และสรางคัมภีรธรรม ตลอดจนถึงรักษาศีล ฟงธรรม และ

เจริญสมาธิภาวนา ก็จะเปนกุศลกรรมใหไดรับอานิสงสหลายประการ เมื่อตายไปจะไดไปอยูในภพภูมิ 

ท่ีดี มีแตความสุข 

บุคคลผูใดไดถวายตั่งสาํหรับวางและจุดประทีป ธูปเทียนบูชาพระรัตนตรัย เกิดมาชาติใดยอมมี

หูตาแจงใส แมจะแกชราก็จะไมเปนคนหูหนวก หรือตาฟาง 

บุคคลผูใดไดถวายขาวน้ําโภชนาหาร หรอืแมแตอุทิศรางของตนใหเปนทาน เมื่อเกิดมาก็จะเปน

ผูมีทรพัยสมบัติมากมาย มีเตชะ พละกําลัง และผิวพรรณวรรณะสดใสทุกชาติ 

บุคคลผูใดไดถวายอัฐบริขาร เมื่อเกิดมาก็จะบริบูรณดวยเสื้อผาอาภรณ และเครื่องประดับอัน

งดงาม เม่ือตายไปจะไมตกนรก หรือเกิดเปนสัตวเดรัจฉาน ไดเสวยทิพยสมบัติในสวรรคชั้นฟา นาน ๓๖ 

กัปป ไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ และจะไดบรรลุธรรมในอนาคต 

บุคคลผูใดไดถวายไมเทาเหล็ก ผากรองนํ้า จักเปนผูมีอายุยืนยาว มีลูก ภรรยา และขาทาส

บริวารที่เปนผูประเสริฐ 

บุคคลใดไดเปนเจาภาพบวชลูกหลานของตน หรือลูกหลานของคนอื่น จักไดเสวยสุข และบรรลุ

ธรรมในอนาคต 

บุคคลใดไดฟงพระธรรมเทศนา แลวชักชวนใหผูอ่ืนปฏิบัติตาม รักษาศีล ฟงธรรม และเจริญ

สมาธิเมตตาภาวนา เมื่อตายไปจะไดเสวยทิพยสมบัติในสวรรคชั้นฟานานหลายกัปปจนไมอาจนับได 

เมื่อพระพุทธเจาเทศนาธรรมวาดวยอานิสงสการใหทาน รักษาศีล และเจริญสมาธิภาวนาจบ

แลว พุทธบริษัททั้งหลายก็ไดบรรลุธรรมขั้นตางๆ ตามบุญสมพารท่ีตนไดบําเพ็ญมา 

 

  



๙ 
 

คาํชี้แจงการปริวรรต 

 

การปริวรรตจากอักษรตระกูลไทซึ่งเปนอักษรธรรมลานนา และอักษรไทลื้อ เปนอักษรไทย 

ผูจัดทําไดเลือกใชวิธีปริวรรตแบบเทียบอักษร ตามแนวทางของคณะอนุกรรมการชําระหนังสือตํานาน

พ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับ ๗๐๐ ป แตเพ่ิมคําศัพทที่มีการปรับคําหรืออักขรวิธีบางอยางที่ไมคุนชินกับผูใช

ภาษาไทยทั่วไป รวมถึงการคงคําศัทพเดิมเพ่ือรกัษาเสียง และอักขรวิธีเอาไว  

ขอความที่เปนภาษาบาลี จะทําเปนตัวเอนไวเพ่ือใหสังเกตไดงาย และไดจัดทําเชิงอรรถไว

ดานลางของแตละหนา เพื่อคําอธิบายคําศัพท หรือขอความที่เปนภาษาถ่ินหรือมีความหมายเฉพาะ 

นอกจากนั้นยังไดระบุตัวเลขลําดับหนาของเอกสารตนฉบับไวในเครื่องหมายปกกา และเพ่ิมขอความที่

คาดวาจะตกหลนไปไวในเครื่องหมายวงเล็บ เพ่ือใหเนื้อความมีความสมบูรณยิ่งข้ึน 

 

การปรับคําหรืออักขรวิธี (เพ่ือสื่อความหมาย) 

 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต ปรับคํา ความหมาย 

ก็ ก็ ก็ 

ค ู กู ขา 

เคิย  เคย เคย 

เตม  เต็ม เต็ม 

ทิบ ทิพพ  ทิพย 

ทีปงกอร  

ธัมม 

ทีปงกร  

ธัมม 

พระพุทธเจาทีปงกร 

ธรรม 

เทวบุต  เทวบุตต  เทวบุตร 

บอระมวร บอระมวณ ครบ, บริบูรณ (บาลี–ปริปุณฺณ) 

บอริโภค  บอริโภค บริโภค 

บุด/บุต  บุตต บุตร 

ประเจยยะ  ประจัย  ปจจัย 

ประเทด ประเทส  ประเทศ  

ประเสิฏ  ประเสิฏ ประเสริฐ 

ปนนสัต  ปาณสัตต สัตวที่มีชีวิต 



๑๐ 
 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต ปรับคํา ความหมาย 

เปน  เปน  เปน 

พระญา  พระญา  พระยา, พญา, กษัตริย 

พระญาจัก พระญาจักก พระเจาจักรพรรดิ 

ไพ  ไป ไป 

เลิย  เลย เลย 

ไวย ไว ไว 

สัต  สัตต  สัตว (บาลี – สตฺต) 

สารีบุต  สารีบุตต พระสารีบุตร 

เสบ เสพ  เสพ, บริโภค, บูชา 

เสมิอ  เสมอ  เสมอ 

เสวิย  เสวย  รับประทาน, กิน  

มลา มา มา 

เหน  เห็น มองเห็น 

อสงเขยยะ อสงขัย  นับไมได 

อานิสงส  อานิสงส ผลท่ีจะไดรับ 

อามาต อามาจจ (บาลี) อํามาตย 

อุดอร อุดร อุดร (ทิศเหนือ) 

     

 

การคงคําศัพทเดิมเพื่อรักษา เสียง และอกัขรวิธี 

 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต การใชคําเดิม ความหมาย 

เขาของ 

ฅน 

เขาของ 

ฅน 

ขาวของ 

คน 

ฅํา ฅํา ทองคํา 

ธัมม ธัมม ธรรม 

ปราถนา  ปราถนา ปรารถนา 



๑๑ 
 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต การใชคําเดิม ความหมาย 

พระอิน / พระอินท พระอินท พระอินทร 

มนุสสโลก มนุสสโลก มนุษยโลก 

ยิง ยิง หญิง, ผูหญิง 

สาง สาง สราง 

เสฏฐี เสฏฐี เศรษฐี 

เหลม  เหลม เลม, ลํา 

เหลื้อมใส เหลื้อมใส เลื่อมใส 

ใหย  ใหย ใหญ 

หมั้น 

เอยน 

หมั้น 

เอยน 

มั่นคง 

เย็น 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๑๒ 
 

 

หองอักษรตระกูลไท สํานักศิลปะและวัฒนะรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“หีบธรรม คางธรรม และคัมภีรธรรมใบลาน” 

หองศูนยภูมิปญญาลานนา สํานักศลิปะและวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 



๑๓ 
 

๑. อานิสงสเขียนธัมม๑ 
 

นโม ตสฺสตฺถุ ฯ เอวมฺเม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส  

อาราเม ฯ อถ โข สาริปุตฺโต ภควนฺตํ ปฺหํ ปุจฺฉิ โย โกจิ ภนฺเต ภควา ภุตฺต ปฏกตฺตยํ ลิกฺขาเปติ  

กิตฺตกานิสํโส เตน ลทฺโธติ ฯ 

คํามีตนวา เอวมเฺม น้ีเปนนิทานแหงโปราณกัปปลชาดก อันมหาอานันทะ๒ ตนมีอายุควรอยํา๓ 

วิสัชชนาในท่ํากลางอรหันตาเจาทังหลาย ๕๐๐ พระองค มีพระมหากัสสปะเถรเจา เปนประธาน  

ในเมื่อปถมสังคายนาในโรงธัมมอันพระญาอชาตสัตถุ๔ ตนเปนใหยในเวียงราชคหะ หากหื้ออามาจจ 

แลชาวเมืองสางแลวดวยไมแกน แลประดับดวยเงินแลฅํา แลวดวยแกวเจ็ดจําพวก ในที่ใกลถ้ําอันชื่อวา

สัตตปณคูหา๕ ในที่ใกลขางดอยอันชื่อวาเวภารปพพตา วาฉันน้ี  

ภนฺเต ขาแกเจากู๖ ตนอันเกิดมาในกัสสปะโคตต โปราณกัปปลสูตต อันผูขาตนชื่ออานันทะหาก

ไดรับเอาแตกระอูบแกว กลาวคือวาปากแหงพระพุทธเจา อันหอมตลบไปดวยกลิ่นคันธะอันหอม 

ประดับดวยขันธธาตยตนะ ผูขาก็ไดจําไวในมโนทวารวิถี ดั่งผูขาจัก [น.๒] วิสัชชนาไปพายหนานี้แล  

ล้ําสมัยสิบประการ มีคัพโภกกันติกาลสมัย๗ เปนตน มีนิพพานสมัยเปนที่แลว ฯ เอกํ สมยํ  

ยังมีสมัยอันนึ่งคือเทสนาสมัย สัพพัญูพระพุทธเจาอยูในเชตวันอาราม อันเปนอารามแหงนาย

อนาถปณฑิกัสสมหาเสฏฐี อันมีในที่บไกลเวียงสาวัตถีนครราชธานีแล  

อถ โข ในกาลนั้น มหาสารีบุตตตนมีอายุควรอยํา๘ เขาไปสูสํานักสัพพัญูเจาแลวก็ไหว

พระพุทธเจา แลวก็นั่งอยูในที่อันควรแกตน แลวก็ถามสัพพัญูเจาวา ภนฺเต ขาแกสัพพัญูเจา โย โกจิ 

ปุคฺคโล ปุคคละผูใดผู ๑ ห้ือสางธัมมสัพพัญูเจาอันเปนที่ตั้งแหงสาสนาสัพพัญูเจา ปุคคละผูนั้นยังจัก

ไดเสวยผละเทาใดชา 

อถ โข ในกาลนั้น พระพุทธเจาจักแกปญหาอันมหาสารีบุตตเถรเจาตนมีอายุควรอยําวาฉันนี้ 

ดูราสารีบุตต ปุคคละผูใดผูนึ่ง หื้อเขียนยังธัมมแหงพระตถาคตะนี้ ไดอานิสงสมากนัก หาที่สุดบไดแล 

                                                                    

๑ คัมภีรใบลานขนาดยาว อักษรธรรมลานนา วัดสะปุงหลวง ต.มวงนอย อ.ปาซาง จ.ลําพูน จํานวน ๑ ผูก 

รวมท้ังส้ิน ๒๐ หนาลาน จารเม่ือ พ.ศ.๒๓๕๕ 
๒ อานันทะ, มหาอานันทะ – พระอานนท 
๓ อยํา, ครบอยํา – เคารพยําเกรง 
๔ พระญาอชาตสัตถุ – พระเจาอชาตศตัรู 
๕ สัตตปณคูหา – สัตตบรรณคูหา 
๖ เจากู - คําที่ใชเรียกผูตนเคารพอยางยิ่ง 
๗ คัพโภกกันติกาลสมัย - สมัยที่พระโพธิสัตวยังอยูในพระครรภ 
๘ อยํา – เคารพยําเกรง 



๑๔ 
 

ปุคคละผูใดไดสางยังธัมมแหงกูตถาคตะนี้ ก็จักไดเปนพระญาจักกก็มากนัก คือวาหลายเทื่อ

หลายทีนัก ไดเปนพระญาในปเทสราช๑ ก็มากนัก ไดเกิดเปนพระญา [น.๓] อินทก็มากนัก คือวาหลาย

เทื่อหลายที ไดเกิดมาเปนพระญาพรหม ก็หลายเท่ือนักแล  

สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต อนฺตมโส ดวยลวงสุดไป ปุคคละผูใดไดสางอักขรธัมมตัวน่ึงก็ดี ไดจาง

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะ แมนวาอักขระทานผูอ่ืนเขียนบทนึ่งก็ดี ก็จักไดเสวยผละอานิสงสหาที่สุดบได

แล ตัว ๑ ก็ไดเสวยยังสุข ได ๘ หมื่น ๔ พันกัปป๒ แล 

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะอันเปนธัมมแหงตถาคตะ ไดเปนพระญาจักกก็ได ๘ หมื่น ๔ พันกัปป  

ไดเกิดเปนพระญาปเทสราชได ๙ อสงขัยกัปป ๓ 

ไดเกิดมาเปนพระญาพรหม มีเขาของประหมาณวา ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเปนมหาเสฏฐี มีสมบัติอันมากก็ได ๙ ลานอสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาภุมมเทวดาก็ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนใหยแกเทวดาอันมีวิมานต้ังอยูในอากาสได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูชั้นฟาจาตุมหาราชิกา ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาอินท ก็ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูในชั้นฟายามา ก็ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูชั้นฟาตุสิดา๔ ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูในชั้นฟา [น.๔] นิมมานรด ีได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูในชั้นฟาปรนิิมมิตตวสดี ก็ได ๙ อสงขัยกัปปแล  

สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต ปุคคละผูใดไดสางปฏกะอันเปนธัมมแหงตถาคตะ เมื่อจุติตายจากพราก

เมืองฅน ก็ไดเอาตนเกิดในชั้นฟา เปนเทวบุตตเทวดา ก็ไดเสวยสัมปตติทิพพมากนักกวาเทวบุตตเทวดา

ทังหลายแล เมื่อจุติจากเมืองฟาลงมาเกิดในเมืองฅน ก็ไดเกิดในกระกูลอันมสีมบัติอันมากนักแล 

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะนั้น เกิดมาในเมืองฅน บหอน๕ วาจักเปนทุกขสักเท่ือ  

                                                                    

๑ ปเทสราช – ประเทศราช หมายถึงรัฐ หรือดินแดนที่มีประมุขเปนของตนเอง แตอยูภายใตอํานาจ

ควบคมุดูแลและคุมครองของพระมหากษัตริยอีกรัฐหน่ึง มีหนาที่ตองสงเคร่ืองราชบรรณาการถวายเปนประจํา 
๒ กัปป – กัลป คือชวงเวลาท่ียาวนานมาก มีขออุปมาไววาเทากับการเอาผาทิพยอันบางเบาปดกอนหินที่มี

ขนาดกวางและยาวดานละ ๑,๐๐๐ วา โดยหน่ึงรอยปปดเพียง ๑ ครั้ง หากหินกอนน้ันสึกกรอนจนหายไป ก็จะเทากับ

ระยะเวลา ๑ กัปป 
๓ อสงขัยกัปป – อสงไขยกัลป คอืระยะเวลาที่ยาวนานจนไมอาจนับได มขีออุปมาเหมือนจํานวนเม็ดฝนท่ีตก

หนักตลอดวันตลอดคืน เปนเวลานาน ๓ ป  
๔ ตุสิดา – สวรรคชั้นดุสิต 
๕ บหอน – ไมเคยปรากฏ 



๑๕ 
 

อัน ๑ ก็บไดเกิดในกระกูลอันเปนหีนชาติ๑ สักเทื่อ เทียรยอมไดเกิดในกระกูลที่ประเสิฏยิ่งกวา

กระกูลทังหลายแล 

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะอันเปน ธัมมแหงพระตถาคตะ เกิดมาเมื่อลูนประกอบดวย 

ปญจกัลยาณะ คอืสุวัณณะ มีตาอันแจงใส มีวัณณะอันงาม มีองคะสัณฐานก็งาม ควรรําเมาเอาใจ๒ แหง

ปาณสัตต๓ ทังหลายแล 

ปุคคละผูใดไดสางธัมมแหงกูตถาคตะ ปุคคละผูนั้นเกิดมาเมื่อลูน มีวัณณะเนื้อตนก็งาม กลาว

ถอยคําก็มวน เปนอันจําเรินใจแกฅนทังหลายมากนักแล 

ปุคคละผูใดไดสางธัมมตถาคตะ เกิดมา [น.๕] เมื่อลูนบหอนปากหยาบชากลาคระนอง บกลา

แขง็สักเท่ือ เกิดมาบหอนเสียองคะลักขณะเนื้อตนสักเทื่อ เหตุมีเคร่ืองบอระโภค บถอยบรายสักเทื่อ ฯ  

ปุคคละผูใดไดสางธัมมตถาคตะนั้น เทียรยอมไดเกิดในกระกูลสองประการ คือกระกูลพระญา

แลกระกูลพราหมณะผูประเสิฏ เทียรยอมไดเกิดเปนพระญาจักกมากนัก มักวาหลายเท่ือหลายที ไดเกิด

เปนพระญาในปเทสราชก็หลายนัก มักวาหลายเทื่อหลายทีแล 

ปุคคละผูใดไดสางธัมมตถาคตะ ไดเปนพระญาแกเทวดาในชั้นฟาทัง ๖ คือจาตุมหาราชิกา แล

ยามา ตุสสิดา นิมมานรดี ก็มีมากนักแล เหตุดั่งอ้ัน ตถาคตะกลาววา อานนฺท อปรมิาณ หาประหมาณที่

อันจักสุดจักเสี้ยงบไดแล  

สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต ในกาลอันขามลวงพนไปเสี้ยงจิรกาลนานนักวันนั้น สัพพัญูเจาตน ๑ 

ชื่อวาโปราณโคตมะ เกิดมาในโลกนี้ ตถาคตะอันยังผง๔ สางโพธิสมพารไดพบสัพพัญูเจาโปราณโคตมะ 

ก็ไดห้ือปุคคละชายผู ๑ เขียนธัมม สางธัมมสัพพัญูเจาตนนั้น ก็ปูชาคือวาหื้อคายาก แก [น.๖] ปุคคละ

ผูเขียนธัมมดวยเขาของอันแพงคา เพื่อห้ือเปนที่ตั้งหม้ันแหงสาสนาพระเจาโปราณ ๕๐๐๐ วัสสา ดวย

อันไดสางปฏกะอันเปนธัมมแหงสัพพัญูโปราณเจา ตถาคตะก็ไดเกิดเปนพระญาจักก อยูในโปราณ

กัปปลนครราชธานี เสวยยังสุขอันเปนพระญาจักก เม่ือลูนดวยอานิสงสอันไดสางธัมม ก็เปนประจัยค้ําชู

ห้ือตถาคตะไดตรัสสัพพัญุตญาณแล สัพพัญูเจากลาวเปนอุปเทส แลวอยูบปากแล 

อถ โข ในกาลนั้น มหาสารีบุตตตนมีอายุควรอยํา เลิกประหนมมือขึ้นตั้งเหนือหัวแหงตน แลวก็

กลาววาดั่งนี้ ภนฺเต ขาแหงสัพพัญูเจาสางสมพาร ไดเกิดพบสัพพัญูเจาโปราณโคตมะ ไดสางธัมม

สัพพัญูเจาตนนั้น ไดเปนพระญาจักกดวยผละอันไดสางธัมมนั้น ก็ยังเปนประจัยค้ําชูห้ือไดตรัส

สัพพัญุตญาณ ก็ปรากฏแกสัพพัญูเจาแล บปรากฏแกเวเนยยะสัตตแหงสัพพัญูเจาแล ขอสัพพัญู

                                                                    

๑ หีนชาติ – ชาติที่ตํ่าทราม หมายถึงชาติตระกูลที่ต่ําตอย เชน จัณฑาล ทาส หรือยาจก 
๒ รําเมาเอาใจ, ลําเมาเอาใจ, ระเมาเอาใจ – ชอบพอ, พึงพอใจ 
๓ ตนฉบับและโดยทั่วไปนิยมเขียน “ปณณสัตต” แกเปน “ปาณสัตต” – สัตวที่มีชีวิต 
๔ ผง – ยัง, พึ่งจะ 



๑๖ 
 

เจาจุงทเสนายังอานิสงสอันไดสางธัมมแกเวเนยยะสัตตห้ือแปรกวางมากนักเทิอะ มหาสารีบุตตราทธนา

สัพพัญูเจาวาฉันนี้ 

สัพพัญูเจาจักเทสนายังอานิสงสสางธัมม แก [น.๗] ปาณสัตต ๔ หมู คือภิกขุ แลภิกขุณี  

อุปาสักกะ อุปาสิกาทังหลาย พระพุทธเจาก็เทสนาวา อติเต กิร กาเล โปราณโคตโมนาม สมฺมาสมฺพุทฺโธ 

โลโก อุทปาทิ อสีติ อายุวสฺส อโหสิ ปฏกตฺตย สาสนํ ปฏิสฺสปฺจวสฺสา สหสฺสํ อฏฐา ดั่งนี้เปนตน 

สารีปุตฺต ดูราสารีบุตต ในกาลอันขามลวงพนไปนานนักวันนั้น สัพพัญูพระพุทธเจาตน ๑  

ชื่อโปราณโคตมะ ดั่งไดยินมาวาเกิดมีในโลกนี้ สัพพัญูเจาตนนั้นมีอายุ ๘๐ ปแล สวนวาปฏกะทัง ๓ 

คืออภิธัมมา แลสุตตันตปฏกะ แลวินัยปฏกะเปนที่หมั้น สวนวาคําสอนพระพุทธเจาก็ตั้งหมั้น ๕,๐๐๐ 

วัสสา สัพพัญูเจาเมื่อออกมา ญาติกระกูลใสชื่อวาสิทธัตถกุมาร มาตา อันวาแมแหงพระพุทธเจาตนนั้น 

ชื่อวาสรีมหามายา พอแหงพระพุทธเจาตนน้ัน ชื่อวาสรีสุทโธทนมหาราช มาตา แมนมแหงพระพุทธเจา

ตนนั้นชื่อกีสาโคตมีแล ราชเทวีแหงพระพุทธเจาตนนั้นเมื่อเสวยราชสัมปตติชื่อยโสธราราชเทวีแล ลูก

แหงพระพุทธเจาตนนั้นช่ือวาราหุลกุมารแล เวียงอันเปน [น.๘] ที่เกิดแหงพระพุทธเจาตนนั้น ชื่อกัปปล

ราชธานีแล 

ตทา ในกาลนั้น โพธิสัตตเจาแหงเราไดเกิดเปนอามาจจ๑ แหงพอพระญาเจาตนนั้น ก็หื้อ

ปุคคละผูรูธัมมเขียนอภิธัมมาปฏกะ (๗) กัมพีร คืออภิธัมมาสังคิณี แลยมกะ แลวิภังคะ แลธาตุ แล

ปุคคลปญญัตติ แลมหาปฏฐาน แลกถาวัตถุ แลหื้อเขียนสุตันตปฏกะธัมมทังมวล หื้อเขียนวินยปฏกะทัง

มวล มีปาราชิกกัณฑเปนตนแล  

อามาจจผูนั้น ปูชาผูเขียนธัมมดวยเขาของสัมปตติอันมากนัก แลวก็ปูชาปฏกะอันเปนธัมมแหง

สัพพัญูเจาตนนั้นดวยใจชมชื่นยินดี แลวก็ปราถนาวาฉันนี้  

ภนฺเต ขาแกสัพพัญูเจา ขาไดสางปฏกะอันเปนธัมมสัพพัญูเจา จุงห้ือขาไดเปนพระพุทธเจา

ตนนึ่ง มีชื่อเสมอดั่งชื่อสัพพัญูเจา 

แมนแมผูขา ก็เสมอดั่งแมสัพพัญูเจา 

แมนพอ ก็เสมอดั่งพอสัพพัญูเจา 

แมนแมนม ก็เสมอดั่งแมนมสัพพัญูเจา 

แมนเมียขา ก็เสมอดั่งมหาเทวีแหงสัพพัญูเจาเสวยราชสัมปตตินั้น 

แมนวาลูก ก็เสมอดั่งลูกสัพพัญูเจานี้ 

แมนวาเมืองอันเปนที่เกิดเมื่อขาไดเปนพระ ก็เสมอดั่งเมืองแหงสัพพัญูเจา [น.๙] นี้เทิอะ  

อามาจจผูนั้น ก็ปราถนาเอาลักขณะทังมวลเสมอดั่งสัพพัญูเจาโปราณชูอัน บหื้อเสียสักอันแล 

                                                                    

๑ อามาจจ – อามจฺจ (บาลี), อมาตฺย (สันสกฤติ) ไทยใช อํามาตย หมายถึงคนสนิทของพระราชา 



๑๗ 
 

สัพพัญูเจาโปราณโคตมะไดยินอามาจจผูนั้นปราถนาถ่ีนัก สัพพัญูเจา รํ่าเพิงวาฉันนี้   

อามาจจผูนั้นปราถนาเอาถานันตระ๑ เสมอดั่งถานันตระแหงกู บหลากบคลาแท 

สัพพัญูเจาร่ําเพิงดูก็รูวาอามาจจผูนั้นพํ่าเพ็ง๒ ปารมีปราถนาเอาสัพพัญุตัญญาณ คือหื้อ

ทานอันใดก็ปราถนาเอาสัพพัญุตัญญาณวาไดห้ือทานวัตถุอันน้ัน จุงห้ือขาไดเปนพระตน ๒ คึดในใจตน

ตนวาฉันนี้เสี้ยง ๙ อสงขัยกัปปแลวแล 

อามาจจผูนั้นหื้อทานปราถนาวาขาไดห้ือวัตถุอันนี้เปนทาน ห้ือไดเปนพระตน ๑ ปราถนาดวย

ปากฉนันี้ เขาในเจ็ดอสงขัยกัปป ก็จักบอระมวณ๓ แกอามาจจผูนี้ชะแล 

สัพพัญูโปราณโคตมะก็รูแจงแลว สัพพัญูเจากลาววา ดูราอามาจจ ทานสางปฏกะทัง ๓ อัน

เปนธัมมตถาคตะเพื่อห้ือสาสนาตั้งหมั้น ๕๐๐๐ วัสสา แลปราถนาเหมือนดั่งตถาคตะชูอันฉันนี้ ก็จักบอ

ระมวณแกทานชะแล เมื่อใดสัพพัญูเจาตน ๑ เกิดมาเปนพระในโลกนี้ มีชื่อวาทีปงกระ หากทํานวาย

ทวายยังดั่งทานปราถนาเอาถานันตระตถาคตะชูอันชะแล [น.๑๐]  

สัพพัญูโปราณโคตมะกลาวเทาน้ันแกอามาจจผูน้ันแลว สวนอามาจจผูนั้นไดยินสัพพัญูเจา

กลาววา สัพพัญูทีปงกรทํานวายยังตนอันปราถนาเอาสัพพัญุตัญญาณดั่งอั้น ก็ชมชื่นยินดี อามาจจผู

นั้นไหวสัพพัญูเจาแลวก็เมือสูเรือนแหงตนแลว อามาจจผูนั้นไดสางธัมมสัพพัญูเจา มีใจยินดีตราบตอ

เทาชีวิต 

คันวาเสี้ยงอายุแหงตนก็ไดเมือเกิดในชั้นฟาตาวติงสา เสวยสัมปตติทิพพก็ดวยผละอันตน

ไดสางธัมมสัพพัญูเจา ก็ไดเกิดเปนเทวบุตตตน ๑ ก็อยูเสวยสัมปตติทิพพตราบตอเทาชีวิตแหงเทวบุตต

ตนนั้น 

คันจุตติจากพรากชั้นฟาดาวดิงสา ผละอันตนไดสางธัมม ก็นําเอายังตนหื้อไดดวยปฏิสันธิใน

ทองมหาเทวีอันเปนอัคคมเหสีแหงพระญาตนชื่อวาอิสินทราชะในเวียงโปราณกัปปลราชธานี มหาสัตต

เจาอยูในทองแมเสี้ยงสิบเดือนบัวระมวณแลว ก็ประสูติออกจากทองแมแหงตน ลักขณะมหาสัตตเจา 

คันวาออกจากทองแม หาฝนแกวเจ็ดจําพวกก็ตกลงท่ัวเวียงแหงตน ก็ดวยผละอันตนไดสางธัมม 

มหาพรหมก็เอาฅําพัน ๑ แตเมืองพรหม มาปูชามหาสัตตเจา [น.๑๑]  

พระญาอินท เอาเขาของสัมปตติ ทังเครื่องประดับอันเปนทิพพมาปูชามหาสัตตเจา 

พระญาเทวดาอยูในชั้นฟาปรินิมมิตตวัสสวดี เอาเคร่ืองประดับอันเปนทพิพมาปูชามหาสัตตเจา 

พระญารุกขเทวดา เอาดอกไมทิพพอันมีคันธรสะอันหอมตางๆ มาปูชามหาสัตตเจา 

พระญาภุมมเทวดา เอาเงนิแลฅํามาปูชามหาสัตตเจา 

พระญานาค เอาแกว ๗ จําพวก มาปูชามหาสัตตเจา 

                                                                    

๑ ถานันตระ – ฐานันดร ในที่น้ีหมายถึงยศ ตําแหนง และฐานะ เปนตน 
๒ พ่ําเพ็ง – บําเพ็ญ 
๓ บอระมวณ, บัวระมวณ – บริบูรณ มาจากศัพทภาษาบาลีคือ ปริปุณณะ (เสร็จสิ้น, สมบูรณ, จบ) 



๑๘ 
 

พระญาราชสีห อันอยูปาหิมพานตทิสสะกล้ําหนเหนือ เอาชิ้นสัตตทังหลายตางๆ มาหื้อเปน

อาหารแกมหาสัตตเจา  

เมื่อตระหวันเอยน มหาพรหมมาอุปฏฐากรักสามหาสัตตเจา 

เมื่อฅืน เทวดาอยูชั้นฟามาอุปฏฐากมหาสัตตเจา 

เมื่อเชาเมื่อฅ่ํา พระญานาคเอาน้ําทิพพอันมีคันธะอันหอมใสไหแกว ๗ ประการ มาห้ือแก 

มหาสัตตเจา แลนางทังหลายมีรูปอันงามเสมอดั่งเทวดามาแตอุดรกรูทวีปมาอุปฏฐากมหาสัตตเจาชูยาม

แล 

อสฺสราชา พระญามาตัวอันทรงเคร่ืองประดับทังมวล ก็มาแตกระกูลมาวลาหกะ เปนมามงคล

แกมหาสัตตเจา 

เสตหตฺถินาโค ชางเผือกตัวมาแตกระกูลชางฉันทันต เปนชางมงคลแกมหาสัตตเจาแล 

ยักขทังหลาย เอาโภชนะอาหารอันเปนทิพพ มา [น.๑๒] ปูชามหาสัตตเจา 

มหาพรหม สางปราสาทแกว ๗ จําพวก มาห้ือแกมหาสัตตเจา 

พระญาอินท สางปราสาทฅํา ๗ หลัง หื้อแกมหาสัตตเจา 

พระญานาค สางปราสาทแกวเจ็ดหลัง ห้ือแกมหาสัตตเจาแล 

ทาวพระญาทังหลาย อันอยูในชุมพูทวีป สางปราสาทอันแลวดวยฅํา ประดับดวยแกว ๗ 

จําพวก ๕ หลัง มาถวายแกมหาสัตตเจาแล 

สุวณฺณกุมฺภิโย ขุมฅาํทังหลายเกิดมีในท่ีอันกวางไดโยชนะ๑ มีในทิสสะกล้ําวันออกแหงปราสาท

รอดชูกล้ํา 

สุวณฺณรชตรุกฺขา ตนไมเงนิแลตนไมฅาํ มีดอกมีลูกเปนเงินเปนฅํา เกิดมีในหวางขุมฅําในท่ีไดสิบ

โยชนะรอดชุกล้ํา 

นิโฆโส เสียงห่ิงเดงทังหลายอันมวนเพราะควรละเมาเอาใจชมชื่นยินดี เหมือนด่ังเสียงตุริยน

นตร ี๕ ประการ ออกมาจากตนไม ดอกไมฅาํทังหลายฝูงนั้น 

ตนไมอันหนอยยอยดวยผาทิพพ มีวัณณะตางๆ ก็เกิดมีซองหนาปราสาทแหงมหาสัตตเจาแล 

ผาทิพพฝูงแพงคามากนัก สอยสังวาลยอันเปนเคร่ืองประดับ มีวัณณะตางๆ กัน หอยยอยอยูใน

ตนไมทังหลายฝูงนั้น เขาน้ําอันมีหลายประการตางๆ ก็เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

เครื่องประดับมีหลายประการตางๆ เกิด [น.๑๓] มีแกมหาสัตตเจาแล 

สตฺตรตฺตนปาการา ปราการ๒ แกว ๗ ประการ มีรัสมีรุงเรืองงามเกิดมีแวดลอมชุกล้ําแหง

ปราสาท ปราการงาชาง สูงได ๑๗ สอก แวดปราการแกว ๗ ประการ รอดชุกล้ํา 

 

                                                                    

๑ โยชนะ – หนวยวัดความกวางหรือยาว (๑ โยชน เทากับ ๑๖ กิโลเมตร) 
๒ ปราการ – กําแพง 



๑๙ 
 

ถัดปราการฅาํ มีรูปเปนดั่งรูปราชสีหแวดปราการแตพายนอก รอดชุกล้ําชุพายแล 

ประตูฅุมนอยแลวดวยฅําทังมวล เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

เสียงทังมวลเหมือนดั่งเสียงตุริยนนตรี ๕ ประการ อันมาจากปราการทังหลายฝูงนั้น อันมวน

มหาสัตตเจาหากบังเกิดมี ควรระเมาเอาใจมากนักแล 

หนทางในเวียงนั้นเปนแผนฅาํทังมวล มีวัณณะอันเหลืองเรืองงามมากนักแล 

สระทังหลายได ๘ หมื่น ๔ พันสระ แลวดวยฅําทังมวล เกิดมีแกมหาสัตตเจา 

ดอยฅําทังหลายได ๘ หมื่น ๔ พันดอย ก็เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

เวียงกัปปลนคร อันเปนท่ีเกิดแกมหาสัตตเจา เทียรยอมลวาดเจือ๑ ดวยซายฅํา๒ ทังมวล 

ไมจันทน มีลํา มีกิ่ง มีใบ มียอด แลวดวยเงนิ มีวัณณะดั่งฅํา ก็เกิดมีในหวางปราการ 

รูปฅาํเหมือนดั่งรปูสุนขะนั้นได ๘ หมื่น ๔ พันตัว เกิดมีแกมหาสัตตเจา 

รูปฅาํอันควรพรึดสะเพิงกลัว๓ ก็เกิดมีแกมหาสัตตเจา 

รูปงัวอันแลวดวยฅําไดโยชนะ งามรอดชุกล้ํา เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

[น.๑๔] มณีเมกขลาเทวดา เอาเรอืฅําทังหลาย ๘ หมื่น ๔ พันเหลม๔ มาปูชามหาสัตตเจาแล 

มหาสัตตเจามีอัตตภาวะเนื้อตนอันงามเสมอดั่งวัณณะมหาพรหม ทรงกําลังเตชะมากนัก เสวย

ราชสัมปตติในเมืองกัปปลนครราชธานี ก็บัวระมวณดวยเขาน้ําโภชนะอาหาร เขาตมเขาหนม มีโอชารส

ท่ัวไปในเวียงกัปปลนครทังมวลแล 

เวียงกัปปลนครนั้นบัวระมวณดวยผาแลเคร่ืองประดับหลายประการตางๆ แล 

เวียงกัปปลนครราชธานีน้ัน บัวระมวณดวยแกว ๗ ประการ แล 

พระมหาสัตตเจาเกิดมาในเมืองฅน เสวยราชสัมปตติในเวียงกัปปลนครราชธานี (อัน) ประเสิฏ

เลิสล้ํากวาทาวพระยาทังหลายชุตน อันอยูในชุมพูทวีปทังมวล ก็ดวยผละอานิสงสสางธัมมพระพุทธเจา

โปราณโคตมะนั้นแล 

พระญาอินท เอานางเทวดาผูชื่อวาสุทธิณี อันเปนลูกแหงตนแตสุธัมมา มาตั้งไวในที่อันเปน 

อัคคมเหสีแกมหาสัตตเจาแล 

พระญาอินท เอานางเทวดาทังหลายไดพัน ๑ แลทรงเครื่องประดับทังหลายตางๆ มาเปน

ปริวารแกพระมหาสัตตเจาแล 

มหาสัตตเจาตนไดสางธัมมสัพพัญูเจาโปราณโคตมะในชาติอันได [น.๑๕] เกิดเปนอามาจจ

แหงพอพระเจาโปราณโคตมะ บุญอันน้ันมาตามเปนดั่งเงางามตามเทียมตัวนั้น บุญอันสางธัมมนั้นมา

                                                                    

๑ ลวาดเจือ – ปู, ลาด 
๒ ซายฅาํ – ทรายทองคาํ 
๓ พรึดสะเพิงกลัว, พรึสสะเพิงกลัว – แปลกประหลาดจนนากลัว, นาตกใจ 
๔ เหลม – เลม, แทง, ลํา (ในที่น้ีหมายถึง ลาํ) 



๒๐ 
 

นิยมยังตนหื้อไดเปนพระญาจักกวัตติราช ปราบทวีปทัง ๔ มียัสสปริวารเตชะ หาปุคคละผู จัก 

เปรียบเทียมพอสองบได ก็ไดนางเทวดามาเปนอัคคมเหสีแกตนแล 

มหาสัตตเจาไดนางเทวดาเปนเมีย ไดลูกชายพันนึ่ง ลูกชายพันฅนนั้นมีรูปก็งาม มีเตชะกําลัง 

ก็มากนักแล 

ลูกชายลางฅนพระญาจักกตนพอ ห้ือเปนเจาแกชาวอุดรกรูทวีป 

พระญาจักกตนพอหื้อลูกแหงตน เมือเปนเจาแกชาวปุพพวิเทหทวีปแล 

พระญาจักกตนพอก็ห้ือลูกตน เมือเปนเจาแกชาวอมรโคยานทวีป 

พระญาจักกตนพอก็ห้ือลูกตน เมือเปนเจาแกนาคทังหลายในเมืองนาคแล 

พระญาเจาตนพอก็ห้ือลูกแหงตน เมือเปนเจาแกภุมมเทวดา แลสัตตริจฉาน แลกินนระ กินนรี 

ทังหลายอันอยูในปาหิมพานต 

พระญาจักกตนพอก็หื้อลูกตนอยูกับดวยตนผู ๑ แล พระญาจักกตนพอแตงแปลงลูกตนพัน ๑ 

นั้น ไปกะทําคราวาสพิทธิเลี้ยงชีวิตแหงตนแล 

ทาวพระญาทังหลายก็ใชยังบาวแหงตนเอาเครื่องปณณาการอันเกิดมีในเมืองแหงตนมาถวาย

แกพระญาจักกตนมีกําลังอานุภาวะ หา [น.๑๖] ปุคคละผูจักเปรียบเทียมพอสองบได ก็ดวยเตชะกุสล

บุญอันสางธัมมพระพุทธเจาไวเปนที่หม้ันในสาสนาพระเจาโปราณโคตมะ ๕ พันวัสสาแล 

ทาวพระญาทังหลายอันอยูในประเทสตางๆ แตงแปลงของฝากอันควรยื่นควรถวาย มีรสหลาย

ประการตางๆ ใสไหได ๘ หมื่น ๔ พันลูก ก็ห้ือปุริสสะแหงตนมาถวายแกพระญาจักกตนนั้น 

ทาวพระญาทังหลายอันอยูในประเทสราชตนตางๆ แหงแปลงยังผาแลเคร่ืองประดับตางๆ  

ใสในอูบฅํา๑ ได ๘ หมื่น ๔ พันลูก ห้ือราชปุริสสะแหงตนมาถวายแกพระญาจักกตนนั้น 

ทาวพระญาอันอยูในประเทสตางๆ แตงแปลงยังผาทังหลายอันแพงคานัก ใสในเกวียนทังหลาย

ได ๘ หมื่น ๔ พันเหลม ห้ือราชปุรสิสะแหงตนมาถวายแกพระญาจักกตนนั้นแล 

พระญาจักกวัตติราชตนนั้นก็บไดถูกตองผูยิงในเมืองฅนสักเทื่อแล พระญาตนนั้นก็ไดถูกตอง

นางเทวดาอันเปนทพิพเสี้ยงกาลทุกเมื่อแล ก็เหตุอันตนไดสางธัมมสัพพัญูเจาแล 

พระญาจักกตนนั้นบัวระมวณดวยเขาน้ําโภชนะอาหารตางๆ บัวระมวณดวยเขาเปลือกเขาสาน 

บัวระมวณดวยชางมาวัวฅวาย แลมาเทียมรถ แลบัวระมวณดวยดอก แลเคร่ือง [น.๑๗] ไลลาทาคันธะ

ของหอมตางๆ บัวระมวณดวยแกว ๗ จําพวกแล บัวระมวณดวยแผนดินอันมีคันธรสะ อันหอม  

ควรรําเมาเอาใจ พระญาจักกตนน้ันเลงดูสวนอุญญาน แลสระโปกขรณีทัดที่คลองตาแหงตนในท่ีใดท่ีนั้น 

ควรระเมาเอาใจแหงพระญาจักกตนนั้นแล (พระญาจักกตนน้ัน) เสวยราชสัมปตติในเมืองโปราณกัปปล-

นครราชธานี เหมือนดั่งสัมปตติทิพพแล 

                                                                    

๑ อูบฅาํ – ผอบทําดวยทองคํา 



๒๑ 
 

ยสฺมา เหตุฉันใด ตสฺมา เหตุดั่งอั้น สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต ตถาคตะยังผงสางโพธิสมพาร ไดเกิด

เปนอามาจจแหงพอพระเจาโปราณโคตมะ ไดสางปฏกะอันเปนธัมมสัพพัญูเจาแล เมื่อพายลูนก็เสวย

สัมปตติหาที่จักเปรียบเทียมบไดแล ฯ  

สัพพัญูพระพุทธเจาเทสนาเปนปาณิจุณณียบท แกเวเนยยะสัตตทังหลาย มีมหาสารีบุตตเจา

เปนประธาน แลวสัพพัญูพระพุทธเจาก็ชุมนุมมายังชาตกะหื้อแจงแกปาณสัตตทังหลาย พระพุทธเจา

กลาววา ตทา อุตฺตรกุโต เขมา อโหสิ นีเ้ปนตนแล 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย นางแกวอันอยูในอุดอรกรูทวีป๑ (อัน) มาอุปฏฐากพระญาจักกวันนั้น 

ไดนางเขมาภิกขุณี อันเปนอัคคสาวิกา [น.๑๘] แหงพระตถาคตะ ในกาลบัดน้ีแล 

นางสุธัมมา อันเปนแมแหงนางสุทธิณีเทวดาวันนั้น ไดนางอุปลวัณณาเถรภีิกขุนี ในกาลบัดนี้แล 

พระญาภุมมเทวดา เอาเงนิแลฅํามาถวายแกพระญาจักกวันนั้น ไดมหาสิมพลี๒ ในกาลบัดนี้แล 

พระญานาคราช เอาแกว ๗ จําพวก มาถวายแกพระญาจักกวันนั้น ไดอนุรุทธเถร ในกาลบัดนี้

แล 

พระญารุกขเทวดา อันมาอุปฏฐากพระญาจักกเมื่อเชา เมื่อฅ่ําวันนั้น ไดมหากัสสปเถร ในกาล

บัดนี้แล 

พระญาอินท ผูเอานางเทวดาผูชื่อสุทธิณี มาห้ือเปนอัคคมเหสีแกพระญาจักกวันนั้น ไดมหา 

โมคคลานเถร ในกาลบัดนี้แล 

มหาพรหม ผูมาเนรมิตปราสาทแกวห้ือแกพระญาจักกวันนั้น ไดมหาสารีบุตต ในกาลบัดนี้แล 

พระญาอิสินทราชะ ผูเปนพอพระญาจักกวันนั้น คือพระญาสรีสุทโธทนะมหาราช ผูเปน

พอตถาคตะ ในกาลบัดนี้แล 

นางอานันทเทวี ผูเปนแมพระญาจักกวันนั้น ไดนางสรีมหามายา อันเปนแมบังเกิดพระตถาคตะ 

ในกาลบัดนี้แล [น.๑๙]  

นางเทวดาชื่อวาสุทธิณ ีมาเปนอัคคมเหสีแกพระญาจักกวันนั้น ไดนางยโสธรา อันเปนแมราหุล

เถร ในกาลบัดน้ีแล 

ลูกพระญาจักกผูเปนพ่ีแกทานทังหลายวันนั้น ไดเจาราหุลเถร ในกาลบัดนี้แล 

ปาณสัตตแหงพระญาจักกวัตติราชวันนั้น ก็ไดปาณสัตต ๔ หมู คือภิกขุ แลภิกขุณี อุปปาสักกะ 

อุปปาสิกา ในกาลบัดน้ีแล 

พระญาจักกวัตติราชตนเสวยโปราณกัปปลนครราชธานีวันนั้น คือวาตนกูพระตถาคตะ ตนเปน

ท่ีจั้งที่เพิ่งแกสัตตโลกทังมวล ในกาลบัดนี้แล 

                                                                    

๑ อุดรกรูทีป – อุดรกุรุทวีป ต้ังอยูทางทศิเหนือเขาพระสุเมรุ  
๒ มหาสิมพลี – พระสิวลี เปนพระสาวกที่ไดรับยกยองวาเปนผูเลิศในทางผูมีลาภมาก 
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โปราณกปฺปลชาฏกํ นิฏฐิตํ กรียาอันกลาวแกไขยังกัปปลชาดก จกฺกวตฺติราชนิสงฺสา นิฏฐิตา ฯ 

กลาวยังอานิสงสสางธัมม ก็บังคมสมเร็จสระเด็จแลวเทานี้กอนแล 

 

*************** 

 

[บันทึกทายเรื่อง] 

อานิสงสสางธัมม เขียนธัมมแล ฯ อุปฺปนามสฺสภิกฺขุ ลิกขิตตะไวค้ําชูโชฏกะตราบ ๕๐๐๐ 

พระวัสสาแทจริงแล ฯ นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ เม นิจฺจํ ธุวํ ธุวํ ฯ ศักกพทะ 1174 ตัว ปเตาสัน 

[น.๒๐] สักกพทะ ๑๑๗๔ ตัว ปเตาสัน เดือน ๑๒ แรม ๓ ฅ่ํา เมง ๖ ไทยเปกไจ ยามกองงาย 

ปถมมุลลสัทธา อุปฺปนามสฺสภิกขุ เปนเคลากวาหลานยิงนางจาม แลอ่ีแกว แลญาติกาวงสาชุผู

ชุฅน ไดสางเขียนยังอานิสงสสางธัมมเขียนธัมมนี้ ไวโชฏกะวรพุทธสาสนา ตราบ ๕๐๐๐ พระวัสสา 

แทจิงแล 

นิพฺพาน ปจฺจโย โหตุ เม เมตฺเตยฺย สนฺติเก อนาคเต เม นิจฺจํ ธุวํ ธุวํ เม ฯ 

 

*************** 

 

 

 
“การจารใบลาน” 
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๒. อานิสงสฟงธัมม๑ 

 

นโม ตสฺสตฺถุ ฯ เอวมฺเม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส อาราเม ฯ  

โภ สาธโว ดูกราสัปปุริสสะทังหลาย เอวมฺเม สุตํ อันวาสูตตอันนี้ หากเปนนิทานแหงสูตต 

ทังหลายแล เอกํ สมยํ ยังมีในกาลคราบ ๑ ภควา อันวาพระพุทธเจา วิหรต ิก็อยู เชตวเน ในปลาเชตวัน

อาราม 

อถโข ในกาลยามนั้น รตฺติยา ในกาลเมื่อกลางฅืนแลมาเถิงดั่งอั้น อภิกนฺตาย อันมีปถมยาม 

หากขามลวงไปแลวแล มีมัชฌิมยามเที่ยงฅืนมาเถิงดั่งอ้ัน อฺญตรา เทวตา ยังมีเทวดาตนตึ่ง อันมีชื่อ 

บปรากฏ เกวรกปฺป เชตวนํ ยังปลาเชตวันทังมวล โอภาเสตฺวา ก็ห้ือรุงเรืองงาม อตฺตโน ทิพฺพรงฺสิ หิ  

ดวยทิพพรังสีรัสมีแหงตนแล เทวดาตนนั้น โอหริตฺวา ก็ลงมา [น.๑๓] สคฺคโต จากสวัรคเทวโลกแล 

ภควา อันวาสัพพัญูเจา อตฺถิ ก็มี เยน ฐาเนน ในสถานท่ีใด สา เทวตา เทวดาตนนั้น อุปสงฺกมิตฺวา  

ก็เขาไป เตน ฐาเนน ในสถานที่น้ันแล  

สวนอันวาเทวดาตนน้ัน อุปสงฺกมิ คันวาเขาไปแลว ปูเชตฺวา ก็ปูชา ภควนฺตํ ยังพระพุทธเจา 

ตนนั้น อภิวาเทตฺวา ก็ไหว ภควนฺตํ ยังพระพุทธเจา อฏฐาสิ ก็ตั้งอยู เอกมนฺตํ ในสถานที่นึ่ง สา เทวตา 

สวนอันวาเทวดาตนนั้น ฐิตา โข คันวาตั้งอยูแลว เอกมนฺตํ ในสถานที่ น่ึง ดวยอันสมควรแกตน  

ปุจฺฉิตุกาโม มีใจมักใครถาม ภควนฺต ํเซิ่งพระพุทธเจา อชฺช ภาสิ ก็กลาว อิมํ คาถํ ยังคถาอันนี้วา โอหาย 

อตฺตโน กมฺมํ ธมฺมํ โสตํ อิทฺธาคโต กึ น โส ลพฺภิธมฺมํ ดั่งนี้ ภนฺเต ภควา ขาแดพระพุทธเจา เย ชนา  

อันวาฅนทังหลายฝูงนั้น ได โอหาย แลมาละไว อตฺต [น.๑๔] โน กมฺมํ ยังเวียกการแหงตน อาคโต  

ก็เขามา อิธ ฐาเน ในสถานที่นึ่งสิ่งเดยีว ธมฺม โสต ํเพ่ืออันจักฟง ธมฺมํ ยังธัมม เต ชนา อันวาฅนทงัหลาย

ฝูงนั้น สุณาติ ก็ไดฟง ธมฺมํ ยังธัมมดั่งอ้ัน เตน กาเยน ดวยกายะเนื้อตนดั่งอ้ัน โส มนเสน ปุเรน อันเต็ม

ไปดวยคําชมชื่นยินดี เต ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงนั้น ลพฺภสนฺติ ก็จักได กึ นุ ผลานิสงฺสา ยังจักมี 

ผละอานิสงสเทาใดชา  

อถ ในกาละนั้น ภควา อันวาพระพุทธเจา สุตฺวา ก็ไดยินยังถอยคําแหงนางเทวดา พฺรหฺมสเรน 

ดวยเสียงอันมวนนัก เหมือนดั่งเสียงมหาพรหมนั้น อฏฐงฺคสมนฺนาคเตน อันประกอบดวยองคะ ๘ 

ประการ อาห ก็กลาว อิมํ คาถํ ยังคถาอันนี้วา โอหาย อตฺตโน กมฺมํ ธมฺม โสตุ อิทฺธาคโต เตน สกฺกจฺจํ 

โสตพฺพํ สผลํ ลพฺภติ ธมฺมํ ดั่งน้ี เทวเต ดูกรานางเทวดา เย ชนา อันวาฅนทงัหลาย ฝูง [น.๑๕] นั้น สุตฺวา 

ไดฟง ธมฺมํ ยังธัมม วิชานติ ก็รู กลฺยาณปาปกํ ยังบาปแลบุญหั้นแล เทสนา อันวาธัมมเทสนา สผลา  

อันเปนกับดวยผละ เตสํ ชนาน ํแกฅนทังหลายฝูงน้ันแล  

                                                                    

๑ คัมภีรใบลานขนาดยาว อักษรธรรมลานนา วัดสูงเมน ต.สูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น 

๒๒ หนาลาน ไมระบุปที่จาร จากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net)  รหัส PNTMP-

070120111_02 
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เต ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงนั้น นปตฺตนฺติ ก็บหอนไดไปตก อวิจิ นิริเย ในอเวจีนารกนั้น 

สักคราบแล  

เต ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงอันไดฟงธัมมนั้น อุปทิสุ ก็ไดไปเกิด เทฺวกุเล ในกระกูล ๒ แหง  

ขตฺติเยจาป พราหมเณจาป คือวากระกูลพระญาแลกระกูลพราหมณะ ฐานนฺติ ก็บหอนไดไปเกิด  

หิเนกุเล ในกระกูลอันถอยอันรายนั้นสักคราบแล อิทํ อันนี้ ผลํ ก็หากเปนผละ สุณาถ ธมฺมสฺส  

แหงปุคคละทังหลายอันไดฟงธัมมนั้นแล 

เต ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงนั้น จวิตฺวา คันวาคลาดจากเมืองฅน นิพฺพนฺเต ก็จักไดเมือเกิด  

ตาวตึส ภวเน ในชั้นชาตาวติงสาสวัรคเทวโลกโพนก็มีแล 

เต เทวปุตฺตา อันวาเทวบุตตทังหลายมวลฝูงนั้น จวิตฺวา คันคลาดจากชั้นฟาตาวติงสา นิพฺพตฺติ

สนฺติ ก็จัก [น.๑๖] ไดเมือเกิดชั้นฟาชื่อวายามา จวิตฺวา คันวาคลาด ตโต จากชั้นฟายามา นิพฺพตฺติสนฺติ 

ก็จักไดเมือเกิด ตุสิเต ในชั้นฟาตุสิดา จวิตฺวา คันวาคลาด ตโต จากชั้นฟาตุสิดา นิพฺพตฺติสนฺติ ก็จักได 

เมือเกิด นิมฺมานรติยํ ในชั้นฟานิมมานรติ จวิตฺวา คันวาคลาด ตโต จากชั้นฟานิมมานรติ นิพฺพตฺติสนฺติ  

ก็จักไดเมือเกิด ปรนิิมวตฺติ ในชั้นฟา ปรนิิมิตวสวดีโพนก็มีแล 

เต ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงอันไดฟงธัมมนั้น อุทฺทํ โสตา อกนิฏฐาคมา อันเถิงยังอุทธังโสต  

ก็ลําดับชั้นขึ้นเถิงอกนิฏฐาพรหมโลก ปรินิพฺพายิสนฺติ ก็จักไดเถิงยังนิพพานเที่ยงแทดีหลีแล อิทํ อันนี้ 

ผลํ ก็หากเปนผละ ธมฺมสฺสวนสฺส แหงปุคคละทังหลายอันไดฟงยังธัมมนั้นแทดีหลีแล 

เต ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงอันไดฟงธัมมนั้น สจฺเจ อุปฺปชฺฌนฺติ ผิแลไดเกิด มนุสฺเสสุ  

ในเมืองฅนน้ันก็ดี จกฺกวตฺติราชา โหนฺติ ก็จักไดเปนพระญาจักก อิสฺสโร หากจักไดเปนเจาเปนใหย  

จตุทีเปสุ ในทวีปทัง ๔ ทีปสฺสวสฺเสสุ อันมีทวีปนอยทังหลายได ๒ พันทวีป [น.๑๗] เปนปริวารแล  

อิทํ ผลํ อันนี้ก็หากเปนผละแหงปุคคละผูอันไดฟงธัมมนั้น โหนฺต ิก็มีแล 

รตนปาสาโท อันวาปราสาทแกว นานารตน วิจิตฺตา อันพิจิตตริจฉนาไปดวยแกวทังหลายตางๆ 

ชายนฺติ ก็เกิดมี เตสํ ชนานํ แกปุคคละทังหลายอันไดฟงธัมมนั้นแทดีหลีแล ปุคคละทังหลายอันได

ฟงธัมม วสนฺติ ก็จักไดอยู ตสฺมึ รตนปาสาเทน ในปราสาทแกวแลหลังนั้นแทสิ่งเดียวแล 

กปฺปรุกฺขา อันวาตนกาลพรึกสทังหลาย ชายนฺติ ก็เกิดมี จตุสพฺพเนสุ ใน ๔ แจง ตสฺส  

ปาสาทสฺส แหงปราสาทแกวแลหลังแลหลังนั้นแทดีหลีแล เต กปฺปรุกฺขํ อันวาตนกาลพรึกสทังหลาย 

ฝูงนั้น นานาทิพฺพวตฺถาหิ ลมฺพาหิ อันหอยยอยอยูดวยผาทิพพทังหลายตางๆ กปฺปาสิกฺจ อันผา

กัปปาสิกพัสตก็ดี โกเสยฺยฺจ คือวาผาโกสัยพัสตก็ดี โขมโก จ คือวาผาโขมกพัสตก็ดี อุทุมฺพลานิ จ  

คือวาผาอุทุมพรพัสตก็ดี อิมานิ วตฺถานิ สวนอันวาผาทังหลายมวลฝูงนี้ โอลมฺพนฺติ ก็มาหอยยอยอยู  

กปฺปรุกเขสุ [น.๑๘] ในตนกาลพรึกสทังหลายฝูงนั้น อิทํ ผลํ อันนี้ก็หากเปนผละแหงปุคคละผูอันได

ฟงธัมมนั้นแทดีหลีแล 



๒๕ 
 

ตโต ถัดนั้น อิมานิ อาภารณานิ อันวาเคร่ืองประหนิมอาภรณทังหลายฝูงนั้น โขมฺจกายุลํ  

คือวามาว๑ เครื่องฅําก็ดี องฺคุทํ คอืวาแหวนใสกอยสอยใสฅอก็ดี มณเิมกฺขลํ จ คือวาสายสะเองแกว๒ ก็ดี 

อุณฺหตํ คือวาปกปนฅําก็ด ีมุกฺขผลฺจ คือวาดอกไมฅําก็ดี อุคฺคถานํ คือวาเครื่องประดับนมก็ดี อคฺคํมกา 

คือวาเครื่องประดับหลังก็ดี เมกฺขลํ คือวาสอยใบสรีก็ดี อิมานิ อาภารณานิ อันวาเคร่ืองทังหลายมวล 

ฝูงนี้ โอลมฺพนฺติ ก็หอยยอยอยู เตสุ กปฺปรุกฺเขสุ ในตนกาลพรึกสทังหลายฝูงนั้น อิทํ ผลํ อันนี้ก็หากเปน

ผละแหงปุคคละอันไดเขามาฟง ธมฺมํ ยังธัมมนั้นแทดีหลีแล 

ตโต ถัดนั้น สตฺตรตนวสฺสานิ อันวาหาฝนแกวทังหลาย ๗ ประการ สุวณฺณรชฺชฏ มุตฺตมณิเว  

ตุริยวชิรปวาร สงขฺาตานิ กลาวคือวาฅําแลเงนิ แกวมุกดาหาร แกวมณี แกววิทูร แกววชิระ [น.๑๙] เพ็ก 

แกวปวารชาติ แกวทิพพในสวัรค วสฺสนฺติ ก็ตกลงมาบขาด รตนวิเสโส แกวอันวิเสส ปเรสนฺติ ก็ตกลง

มาพํ่าเพ็งเต็มไป โกฐาวาเรสุ ในเลมสาง๓ ทังหลายแหงปุคคละฝูงอันไดเขามาฟงธัมมนั้นแทดีหลีแล อิทํ 

ผล ํอันน้ีก็หากเปนผละอันไดฟงธัมมน้ันแล 

บเทาแตนั้น หตฺถิ อสฺสา รถา จตุรงฺคเสโน อันวาเสนา ๔ จําพวก คือวาเสนาชาง เสนามา  

เสนารถ เสนาเทียวตีน ปวาเรนฺติ ก็มาแวดลอมออมเปนปริวาร ยังปุคคละทังหลายฝูงนั้น นิจฺจํ ทุกเมื่อ

ทุกยาม อิทํ ผล ํอันนี้ก็หากดวยผละแหงฅนทังหลายฝูงอันไดฟงธัมมนั้นแล 

สตฺตหตฺถิ สหสฺสานิ อันวาชางทังหลายไดแสนนึ่ง ชางทังหลายมวลฝูงนั้น สพฺพลงฺการภูสิตา  

อันประดับดวยเครื่องทังมวลแล ชางทังหลายฝูงน้ัน สุวณฺณกจฺฉา มีสายขระพัดแลวดวยฅํา มาตคฺโค  

อันเกิดมาแตองคะชางตัวหนุม บแก ผงเปน (ชาง) สารตัวประเสิฏ เหมกปฺปานิวาสสฺสามิ ผาแผน 

ปกหัวชาง ก็แลวดวยฅํา [น.๒๐] คามณีเยภิ อันควานชางทังหลาย โตมรากสฺสปานิมฺภิ อันมีมือถือขอ 

กับหอก หากข้ึนขี่พรอมทุกตัว ปริวาเรนฺติ ก็มาแวดลอมเปนปริวาร เตสํ ชนานํ แหงฅนทังหลาย  

ฝูงอันไดเขามาฟงธัมมเทสนาแหงพระตถาคตะทุกเม่ือทุกยามนี้ อิทํ ผลํ อันนี้ก็เปนผละแหงปุคคละ 

ฝูงอันไดฟงธัมมนั้นแทดีหลีแล  

สตฺตสหสฺสานิ อันวามาทังหลายไดแสนตัว สพฺพลงฺการภูริตา อันประดับประดาไปดวยเคร่ือง 

ทังมวลแล มาทังหลายฝูงนั้น อาชานิยา เปนมาอาชาไนยตัวประเสิฏ สินฺธุวา อันเกิดมาแตแมมา 

ทังหลาย สินฺธุวาหนฺถา อาจนําเจาไปพลันย่ิงนักหนา คามนิเยภิ อันนายมาทังหลาย อินฺทิยา จาปทาริภิ 

อันมีหัวสุบดวยหมวก แลมีตนอันหุมยังเขาะขราย๔ ลายฅํา แลมีมือถือธนูแลแส อารุยฺห ก็ขึ้นข่ีพรอมชุ

ตัว ปรวิาเรนฺติ ก็หากมาแวดลอมออมเปนปริวาร ยังปุคคละทังหลายฝูงน้ัน นิจฺจ ํทกุเม่ือทุกยาม อิทํ ผลํ  

อันนี้ก็หากเปนผละแหงปุคคละอันไดฟงยังธัมมนั้นแทดีหลีแล [น.๒๑]  

                                                                    

๑ มาว – เครื่องประดบัที่รัดแขน 
๒ สายสะเองแกว – สะอ้ิง, สายรัดเอวทําดวยแกว 
๓ เลมสาง – ยุงฉาง, คลัง 
๔ เขาะขราย – เกราะ, เสื้อเกราะ 



๒๖ 
 

สตฺตรถสหสฺสานิ อันวารถทังหลายอันไดแสนเหลม สพฺพลงฺการภูสิตา อันประดับไปดวยเครื่อง

ทังมวลแล รถทังหลายฝูงนั้น เวยฺยเลยฺยาทีปสนฺทา๑ อันหุมไปดวยหนังเสือโครงแลหนังเสือเหลือง อุสฺ

สิตธชฺชา อันปกกลางข้ึน ยังชอแลทุงทังหลายทุกเหลม คามนิเยภิ อันมีนายรถทังหลาย จามหตฺเถหิวมฺมิ 

อันมีหัวสุบดวยหมวก แลมีตนอันนุงเขาะขรายลายฅําแลธนูกับแหลงปน อารุยฺหิ  

หากขึ้นขี่ทุกเหลม ปริวาเรนฺติ ก็มาแวดลอมเปนปริวารยังปุคคละทังหลายฝูงนั้น นิจฺจํ ทุกเมื่อทุกยาม 

อิทํ อันนี้ก็ดวยผละแหงปุคคละอันไดฟงยังธัมมเทสนาแหงพระพุทธเจานั้นแทดีหลีแล 

เต ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงอันไดฟงธัมมนั้น สจฺเจ คจฺฉนฺติ ผิแลไดไป เยน มคฺเคน  

ดวยหนทางที่ใด เตน มคฺเคน อันวาหนทางที่นั้น อามจฺเฉหิ อันอามาจจราชมนตรีทังหลาย กโรนฺติ  

หากมากะทําประดับประดาดีทุกแหง ก็มีแล อิทํ ผลํ อันนี้ก็ดวยผละอานิสังสะแหงปุคคละทังหลาย 

อันไดฟงยังธัมมนั้นแทดีหลีแล 

เทฺวเต ดูกรา [น.๒๒] เทวดา แมนวานักบวชก็ดี คระหัฏฐก็ดี คือวาผูชายก็ดี อิตฺถี วา ผูยิงก็ดี 

สุณาถ คันวาไดฟง ธมฺมํ ยังธัมมเทสนาแหงพระตถาคตะแลวดั่งอั้น หื้อมีจิตใจเหลื้อมใสยินดี ก็จ่ิงมี 

ผละอานิสงสไดดั่งคาํมักคําปราถนา เปนดั่งกลาวมาแตพายหลังนั้นชุอัน เท่ียงแทดีหลีแล 

สา เทวตา อันวาเทวดาตนไดฟงแลว ธมฺมเทสนํ ยังธัมมเทสนา ภควโต แหงสัพพัญูเจาแลว 

ดั่งอ้ัน ปติฏฐาติ ก็ไดตั้งอยู โสตาปฏิผเล ในโสตาปฏิผลญาณ ตามบุญสมพารแหงตน ก็มีวันนั้นแล 

เทสนาวสาเน ในเม่ือแลวธัมมเทสนา ก็ไดตั้งอยูปฏิผเล ในโสตาปฏิญาณ แหงพระพุทธเจา 

ปลางนั้นก็มีแล ธมฺมสวนสุตํ กรียาอันกลาวยังธัมมเทสนา สํวณฺณนา สุตฺตํ วิชฺชมาเน อันมี มชฺฌิมนิกาเย  

ในมัชฌิมนิกายโพน นิฏฐิตํ ก็แลวบอระมวณควรแกกาลธัมมเทสนาเปนหองนึ่งกอนแล ฯ 
 

*************** 

 

 
“ฟงพระธรรมเทศนา” 

                                                                    

๑ เวยฺยคฺฆ – หุมดวยหนังเสือ (เสือโครง) / ทีป – เสือเหลือง , เสือดาว 



๒๗ 
 

๓. อานิสงสธัมมาสน๑ 

 

นโม ตสฺสตฺถุ ฯ อิมินา สุปริตํ จนฺทนาสาเรนาติ อิทํ สตฺถา เวฬุวเน วิหรนฺโต ฯ 

สาธโว ดูราสัปปุริสสะทังหลาย สตฺถา อันวาสัพพัญูพระพุทธเจาแหงเรา วิหรนฺโต ก็อยูในปา

เวฬุวนอาราม อารพฺภ ก็ปรารภเซิ่งปุพพกัมมแหงตนเมื่อกอนหื้อเปนเหตุแกญานแหงตน แลว กเถสิ ก็

เทสนายังอุทานคาถาอันนี้ อันพระหากกดหมายดวยอธิบาทคาถาวา อิมินา สุปสาริตํ จนฺทสาเรน ด่ังนี้

เปนตน  

กิร ดั่งจักรูมานี้ มหาราชาเนสุ ในเม่ือฅนทังหลายมีพระญาพิมพิสารเปนประธาน มหามณฺฑป 

กรเิตสุ อันกะทํายังมณฑกหลังใหยอันประเสิฏ แลมีดั่งอ้ัน เอโก อามจฺโจ อันวาอามาจจผู ๑ แหงพระญา 

ทิติมา๒ มีประหญา [น.๒] เสโก อันสลาด จินฺเตตฺวา จ่ิงรํ่าเพิงวาฅนทังหลายก็กะทํายังมณฑกดั่งอ้ัน อหํ 

อันวากู กเรยฺย ก็เพิงกะทํา ธมฺมกถิกฐานํ ยังที่อันหื้อพระพุทธเจาเทสนาธัมมนั้นเทิอะ  

ปน ดวยมแีท ภควา อันวาพระพุทธเจา วสิ แลอยูในที่อันใดแลบหอนเทสนาธัมมแกสัพพะสัตต

ทังหลายก็บมีสักเทื่อแล อามาจจผูนั้นคันรูดวยตนดั่งนี้แลว กโรติ ก็กะทํา ธมฺมกถิกฐานํ ยังที่อันจัก 

เทสนาธัมม ดวยกําลังแหงตน แลวก็ประดับประดาดวยพวงดอกไม ผะผายใสยังจันทมัณฑคันธรสหลาย

ประการตางๆ แลว อากาสิ ธมฺมกถิกฐานํ ยังที่อันจักเทสนาธัมมดวยกําลังแหงตนแลว อากาสิ กะทํายัง

คําปราถนาวา ภนฺเต ทิเถวา สปฺปริวตฺตมาโน ยํ ยํ ธมฺมํ สมนุสฺสรึ [น.๓] ดั่งนี้เปนตน ภนฺเต ขาแหง

สัพพัญูพระพุทธเจา ยํ ยํ ธมฺม ํอันวารสธัมมเทสนาอันใด อันพระพุทธเจาหากห้ือเปนไปในภวะอันนี้แล 

ยตฺตโย๓ อันมีประหมาณเทาใด อหํ อันวาผูขา ปพฺพชิตฺวาน คันขาไดบวชในสาสนาแหงพระพุทธเจา ใน

กาลอันจักมาพายหนานั้น สมนุสฺสรึ ขอห้ือผูขาไดระนึกคึดรูยังรัสสธัมมอันนั้น อิมินา ปุฺญกกุสเลน 

ดวยกุสลบุญอันผูขาไดสางธัมมาสนห้ือเปนทานนี้เทอะ  

ภควา อันวาพระพุทธเจาทังหลาย กตฺวา กะทํายังอามาจจผูนั้นหื้อเปนอัตถคติ แลวก็นําเอายัง

ปุพพกัมมแหงตนเมื่อกอนมาสําแดงแกภิกขุทังหลายวา อติเต ภิกฺขเว วิมลราชา รชฺชํ กเรสิ ดั่งน้ีเปนตน 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย วิมลราชา [น.๔] กเถสิ ก็ไดเสวยสรีสมบัติเปนพระญามหากระสัต 

ตสฺมึ ในเมืองไทยวัตตินครทีนั้น อติเต ในกาลอันลวงแลวไปแหงสุญอสงขัย ชื่อวาโอภาโสนั้นหากเกิดมี

เมื่อกอนพนไปแลวดั่งอั้น ภควา อันวาพระพุทธเจาตนชื่อวาเรวัตตะพ่ําเพ็งปารมีธัมมได ๘ อสงขัยปลาย

แสนมหากัปป อุทปาทิ ก็เกิดมาเปนพระในสารมัณฑกัปป ตถาคตะไดเกิดมาเปนลูกพระญาวิมลราชะ 

อติเทโว นาม ชื่อวาอติเทโวราชะ อันเปนอาณารัฏฐะแหงเมืองไทยวัตตินครท่ีนั้น กโรมิ ก็ไดกะทําสาง

                                                                    

๑ คัมภีรใบลานวัดศรีหมวดเกลา อ.เมือง จ.ลําปาง จํานวน ๑ ผูก รวมท้ังสิ้น ๑๓ หนาลาน จารเมื่อ พ.ศ.

๒๔๐๒ จากคลังขอมลูเอกสารไมโครฟลม สถาบันวิจัยสงัคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม รหัส 81.065.011.004-004 
๒ ทิติมา – ธีตมินฺตุ (ผูมีปญญา) ? 
๓ สันนิษฐานวามาจากคาํวา “ยโต” (จากที่ไหน มาจากเหตุอะไร) 
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แปลงยัง (เครื่อง) ทังหลาย มีธัมมาสนเปนตน หื้อแลวดวยจันทนแดง อันประดับประดาดวยเครื่อง 

ทังมวล มีแกวแลเงินฅําเปนตน ห้ือเปนทานกับทังของกิน คือวาเขาน้ําโภชนะอาหาร แลของอันควร

เคี้ยวกิน อันประหนีด [น.๕] สุนิตฺวา ไดฟงแลว ยังธัมมเทสนาดวยอันครบอยําแลว กโรนฺโต อันจักกะทํา 

ยังคําปราถนา อาห ก็กลาววา อิมินา สปุสาริตฺตํ จนฺทนสาเรน ธมฺมา อนาคเต พุทฺโธ ภวามหิํ ดั่งนี้เปนตน 

ภนฺเต ขาแหงสพัพัญูพระพุทธเจา อิทํ ธมฺมาสนํ อันวาโรงเทสนาธัมมอันนี้ สุปสริตํ อันผูขาได

กะทําแลว ดวยไมจันทนแดง หากหื้อเปนทานนี้ อหํ อันวาขา พุทฺโธ ภวาม ิขอห้ือขาไดเปนพระเจาตน ๑ 

ในกาลอันจักมาพายหนา อิมินา วตฺถุทาเนน ดวยวัตถุทานทังหลายฝูงนี้เทอะ โส อหํ อันวาผูขาผูนั้น 

สนฺตรยิสฺสํ ขอหื้อขาไดยกออกยังสัพพสัตตทังมวล ห้ือพนจากขรายคือโมหธัมมอันผิดมืด อันหลงอยูใน

สงสารอันกวาง คือโอฆวัฏฏสงสาร แลธัมมทัง ๕ ห้ือขึ้นขี่แลวเหนือสะเพา [น.๖] กลาวคือวาธัมมเสนา

แหงผูขา ห้ือเขาไดเถิงสุขในเมืองฟาแลนิพพาน อิมินา ทานํ ปเรน ดวยผละอานิสงสอันผูขาไดสาง 

ธัมมาสนเปนทานนี้เทอะ  

ภควา อันวาสัพพัญูพระพุทธเจาเรวัตตะ ก็เล็งไปยังอนาคตญาณแหงตนแลว พยากาสิ ก็จ่ิงตํา

นวายยังตถาคตะปลางนั้นวาจักไดเปนพระเจาตน ๑ พายหนา บคลาดเท่ียงแทแล วาอั้นก็มีแล  

โส ราชา อันวาพระญาตนนั้นมีอันหื้อทานแลรักสาสีลบขาด จุตฺโต คันวาตายจากชาติอันนั้น  

ก็ไดเมือเกิดในชั้นฟาตุสิดา เสวยสัมปตติสุข ตั้งอยูเขตอายุแหงตน จวิตฺวา คันวาตายจากชั้นฟา คณฺหิ  

ก็ไดลงมาเอาปฏิสันธิในทองนางมทราชเทวี อันเปนอัคคมเหสีแหงพระญาอโสกราชกระสัต ตสฺมึ ใน

เมืองอโสกคันธิยนคร [น.๗] ลภตฺวา ก็ไดเสวยสรสีมบัติบานเมือง ในเมื่อเสี้ยงอายุแลวตายไปแหงพระญา

ตนพอหั้นแล ทิพฺพปาสาโท อันวาปราสาททิพพก็มลางยังแผนดิน อุฏฐาหิ ก็ออกมาตั้งอยูในที่ควรแก

พระญาตนนั้น ก็ดวยผละอานิสงสอันไดสางธัมมาสนห้ือเปนทานเมื่อกอนนั้นแล 

ปราสาทอันนั้น ปจฺจตฺถรน สตฺถิตตาลสาริโต อันมีพ้ืนอันลวาดปูไปดวยเคร่ืองลาดเคร่ืองปูทิพพ 

รุงเรืองไปดวยผาก้ังแลพิดานฅํา แลพวงแกวในหองทองที่นอน อันมีสรีสวัสสดี คือพิลาสองอาจดวยหมู

นางทังหลายฝูงประเสิฏ หากเกิดมีทุกประการ กวจฺจลสุลมฺพิสฺจนา อันเดระดาดเต็มไปดวยขรายห่ิง

ใบสรี หากหอยยอยอยูมากนัก ในเม่ือลมหากมาพัดถูกตองก็ดัง มีเสียงอันมวนควรสนุกชมช่ืนยินดี ก็เกิด

มีดวยบุญอันสางธัมมาสนห้ือเปนทานเมื่อกอนน้ันแล 

หตฺถิรตนํ [น.๘] อันวาชางแกว อสฺสรตนํ อันวามาแกว จักกแกว พอเรือนแกว ลูกชายแกว แล

แกวมณีโชติ ภวนฺติ ก็เกิดมีแกพระญาตนนั้น ก็ดวยผละอานิสงสอันไดสางธัมมาสนเปนทานนั้นแล 

โกฏฐาคารา สหสฺสานิ อันวาเลมฉางทังหลาย อันไดแลแสนแลแสน อเหสํ ก็เกิดมีแกพระญาตน

นั้น ก็ดดวยเตชกุสลบุญอันไดสางธัมมาสนเปนทานนั้นแล 

สตรตนวสฺสํ อันวาหาฝนแกว ๗ ประการ สํวจเร สํวจฺจเรวสฺสิ ก็ตกลงมาปูชาพระญาตนนั้น 

ทุกปทุกป ในราชะขวงหลวงแหงพระญาตนนั้น ชานุปมาณํ มีประหมาณเพียงหัวเขา ก็ดวยผละอานิสงส

อันไดสางธัมมาสนห้ือเปนทานนั้นแล 
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โส ราชา อันวาพระญาธรณีกระสัตตนนั้น อันมักใครไปที่ใด อพฺภิรุยฺหิตฺวา ก็ขึ้นสูปราสาาท

ทิพพอันนั้น มีหมูจตุรังคเสนา ๔ จําพวก แล [น.๙] นางนาฏสนมหมื่น ๖ พันนาง แวดลอมออมเปน

ปริวาร แลวไปในทิสะหนใดก็ดี คือกล้ําวันตกวันออกขอกใตหนเหนือดั่งอ้ัน อภิปูชิโต อันฅนแลเทวดา

หากรักสาปูชาดวยเขาของอันมากนัก แมนไปทางน้ําพระญานาคก็ปูชาดวยแกว ๗ ประการ คจฺฉติ  

แลไปในทวีปทัง ๔ ทาวพระญาแลฅนฝูงอยูในทวีปท่ีนั้นก็ปูชาดวยเขาของมากนัก ข้ึนเมือทางอากาส 

เทวดาหากรักสา อินทพรหมทังหลายก็ปูชาดวยผาทิพพแลดอกมัณฑลทิพพแล พระญาตนนั้นฅืนมา

กะทําทักขิณะเซิ่งเวียงแหงตนดั่งอั้น มเหสิกขเทพดาอันมากนัก ฝูงรักสาโขงเขตบานเมือง โอกิรตนฺติ  

ก็หวานลงมายังเขาตอกดอกไมเงินฅํา ปูชามากนัก ธมฺมกตฺถิกตฺถํ นานิสนฺเทน ก็ดวยผละอานิสงส 

อันไดมาสางยังธัมมาสนห้ือเปนทานเมื่อกอนวันนั้น 

สตฺตปการานิ [น.๑๐] อันวากําแพงเวียงทังหลาย อันได ๗ ชั้น ก็เกิดมี เอโก หวางกําแพงชั้น ๑ 

เต็มไปดวยสระดอกบัวแลไมทังหลายตางๆ เอโก ปกาโร อันวาหวางกําแพงชั้น ๑ เต็มไปดวยไมจันทนแล

ของหอม อยาทิพพอันมากนัก ธมฺมาสนนิสนฺเทน ก็ดวยผละอานิสงสอันสางธัมมาสนห้ือเปนทาน 

นั้นแล 

โส ราชา อันวาพระญาตนนั้น อจฺฌาวสติ ก็เสวยสัมปตติบานเมือง ประกอบชอบธัมม  

อทณฺเฑน ดวยอันบมีไมฅอนกอนดิน อสตฺเถน ดวยอันบมีหอกดาบ อภิปาเรนฺโต อันรักสาเลี้ยงดู 

ยังหมูฅนทังหลายอันมากนัก ดวยสังคหวัตถุทังมวล กาลาเปตฺวา ยังฅนทังหลาย ก็ห้ือกะทําสางแปลง 

ยังสาลากวานทาน๑ ๖ หลัง ที่ประตูราชะขวงหลวงเปนตน แลวก็ห้ือเปนไปยังทานอันมากนักบขาด  

รกฺขติ ก็รักสาสีล ๕ สีล ๘ เปนนิจจกาล ก็มีแล จุตฺโต คันวาตายจากชาติอันนั้น ก็ไดเมือ [น.๑๑] เกิด 

ในชั้นฟาตามกุสลบุญกัมมแหงตน ก็มีแล 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย ธมฺมาสนํ อันวาธัมมาสนะ สางธัมมาสนห้ือเปนทาน มหาผลํ มีผละ

มากนัก มหานิสํสา มีอานิสงสก็มากนัก เอวํ ดั่งน้ีแล 

โย ปุคฺคโล อันวาปุคคละผู ใดมีใจใสสัทธา แลสางดวยตนก็ดี จางทานผู อ่ืนสางห้ือก็ดี  

ยังธัมมาสนห้ือเปนทาน โส ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูนั้น ลพฺภติ ก็จักไดเถิงสุข ๓ ประการ มีนิพพานเปนที่

แลวแล สํสรนฺโต ป แมนปุคคละผูนั้นยังทวนเทียวไปมาในวัฏฏสงสาร นคมิตฺติ ก็บหอนไปสู 

อันเปนทุกขนั้นสักเทื่อแล ก็เทียรยอมไดเกิดที่ดี ไดอยูไดเกินกับปุคคละผูห้ือแลวยังความสุขทุกชาติแล  

วตฺวาน คันวาสัพพัญูพระพุทธเจากลาวเทานั้นแลว ก็สําแดงยังสัจจ [น.๑๒] ธัมม ๔ ประการ 

แกภิกขุทังหลายแลว เกจิ ภิกฺขุ อันวาภิกขุบางพรองไดเถิงโสดา สกิทาคามี อนาคามีผละ บางพรองก็ได

เถิงอรหันตาผละ กับทังปฏิสัมภิธาญาณ ๔ ประการ  

ในที่แลวสัจจธัมม สโมธาเนนฺโต พระพุทธเจาก็ชุมนุมมายังชาติ ๒ ประการ มาฆตฺตนา ห้ือเปน 

เอกจิตุปาทชาติขันธะอันเดียวกัน จ่ิงกลาววา อโสกวราชา อาหุ ดั่งนี้เปนตน  
                                                                    

๑ สาลากวานทาน – ศาลาโรงทาน 



๓๐ 
 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย สวนวาพระญาอโสกวราชกระสัตวันนั้น คือวาพระญาสรีสุทโธทนะ

บัดนี้แล 

เทวิ อันวานางเทวีวันนั้น คือวานางมัททราชเทวีวันนั้น บัดน้ีคือนางสรีมหามายาบัดน้ีแล 

ราชา อันวาพระญาธรณีกระสัต อันหื้อยังสัมปตติสุขแกฅนทังหลายวันนั้น อหํ เอวํ คือวาตนกู

พระตถาคตะ อันนําสัตตเขาสูนิพพาน ในกาลบัดนี้แล 

ตุมฺเห อันวา [น.๑๓] ทานทังหลายไดฟงแลว ยังชาฏกะอันนี้ก็จุงจําไวในมโนทวารวิถีจิต ก็หาก

จักไดเถิงสุข ๓ ประการ บอยาชะแล  

ธมฺมาสนานิสํสา นิฏฐิตา ฯ กรียาอันสังวัณณนายังอานิสงสอันสางธัมมาสนเปนทาน ก็แลวดวย

ประการดั่งกลาวมาแตพายหลังเทานี้กอนแล ฯ 

*************** 

[บันทึกทายเรื่อง] 

ปถมมุลลสัทธาธุอริยวงสา พอช่ือวาเจาพระญาไพหาน* ภริยาลูกเตาหลานเหลนชุฅน สางยังธัมม

อานิสงสทานธัมมาสนผูกนี้ไวโชตกะพุทธสาสนา ๕,๐๐๐ พระวัสสา  

จุฬสักกพทะได ๑๒*๑ ตัว ปลีกัดเปา ไทยเมืองเม็ด เมงวัน ๕ ยามกองแลง เดือน ๗ แรม ๓ ฅ่ํา อุตตุร

ดูฝน จ่ิงปริปุณณะแกขา ฯ 

*************** 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“ธรรมาสน” 

วัดพระธาตุลําปางหลวง อ.เกาะคา จ.ลําปาง” 



๓๑ 
 

๔. อานิสงสผาก้ังธัมมาสน ผาหอคัมภีร แลกากะเยีย๑ 

 

๏ เอกสฺมึ สมเย สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต โมคฺคลฺลานเถรํ ๒ อารพฺภ กเถสิ ฯ 

โภ สาธโว ดูราสัปปุริสสะทังหลาย เอกทา ยังมีในกาลคาบ ๑ สตฺถา อันวาสัพพัญูเจาแหงเรา  

วิหรติ เจาก็สถิตสําราน เชตวเน ในปาเชตวันอาราม อารพฺภ เจาก็ผารพ๓ โมคฺคลฺลานเถรํ ซึ่ง 

มหาโมคคลานเถรเจาใหเปนเหตุ กเถสิ เจาก็เทสสนา อิมํ ธมฺมเทสนํ ยังธัมมเทสนาดวงนี้  

เอกทิวสํ ยังมีในวัน ๑ โมคฺคลฺลานเถโร อันวาโมคคลานเถรเจา วนฺทิตฺวา ไหวแลว อาปุจฺฉิ  

ก็ส่ังอําลาคลาจาก ยังสัพพัญูเจาแลว อุรํ ภิตฺวา๔ เจาก็สยองข้ึน อากาสํ สูอากาส ภวเน สูชั้นฟา 

ตาวติงสาสวัรค จรมาเน เจาก็ตระเดินไปสูท่ีใกลวิมานแหงเทพบุตตตน ๑ ฐโิต ก็ตั้งอยู โส วิมาน สามิโก 

อันวาเจาวิมานปราสาทหลังนั้น ทิสฺวา ก็เห็น เถรํ ยังมหาเถรเจา โอหริตฺวา ก็ลงมาจากปราสาทแหงตน 

อุปสงฺกมิตฺวา ก็เขาไป เถร ํสูมหาเถรเจา เถโร อันวามหาโมคคลานเถรเจา ปุจฉฺ ิก็ถาม [น.๒๐] เทวปุตฺตํ 

ยังเทวบุตตตนนั้นวา เทวปุตฺต ดูราเทวบุตต อยํ ปาสาโท อันวาปราสาทหลังนี้ ตุยฺหํ แหงทาน  

สุวณฺณมโย อันแลวดวยคํา๕ รตนมณี ตโต๖ อันประดับประดาไปดวยแกวแลคําทังมวล ทฺวาทสโยชนิเก 

อันสูงได ๑๒ โยชนะ ปตฺติ ปณฺฑิตา๗ อันประดับประดาไปดวยชอคําแลขายหิ่งกะดิ่งทอง ดูวิโรจน 

โสตการงามมากนักหนา อจฺฉราหิ ปริปุณฺโณ อันเต็มไปดวยนางฟาทังหลายอันมากวาทันหนา มาชะพัด 

วัดแวดลอมออมเปนปริวาร เกจิ๘ นางฟาลางพรองก็ขับ ลางพรองก็ฟอนแลดีดสีตีเปา ยังตุริยนนตร ี

สงเสพเทพบุตตตนนั้น ตฺวํ อันวาทาน ยสฺส ปโมทติ ก็ชมชื่นยินดี อารูยุหิตฺวา๙ ก็ข้ึนขี่ นาวํ ยังเรือคํา 

เหลมประเสิฏ เต็มไปดวยนางฟาแลเทพบุตตหนุมทังหลาย กีราหํ๑๐ ก็หลิ้น๑๑ โปกฺขรณิยํ ในชะพัง๑๒  

                                                                    

๑ คัมภีรใบลานอักษรธรรมลาว จากวัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น ๗ หนาลาน จาร

เมื่อ พ.ศ.๒๓๗๙ ชื่อที่ปรากฏในหนาทับใบลานคือ “สองผาก้ังธัมมาสน กัมพีร แลขาเข่ีย” 
๒ ตนฉบับเขียน “โมคฺคลฺลานเถรํ” ควรเปน “โมคฺคลฺลานตฺเถร”ํ 
๓ ผารพ - ปรารภ คือการเปรย, กลาว, พูดถึง 
๔ ตนฉบับเขียน “อุรํ ภิตฺวา” ควรเปน “อุปฺปติตฺวา” 
๕ คํา – ทองคํา 
๖ ตนฉบับเขียน “รตนมณี ตโต” ควรเปน “รตนมณิมโย” 
๗ ตนฉบับเขียน “ปตฺติ ปณฺฑิตา” ควรเปน “ปฏิมณฺฑิโต” 
๘ ตนฉบับเขียน “เกจิ” ควรเปน “กาจิ” 
๙ ตนฉบับเขียน “อรุยฺหิตฺวา” ควรเปน “อารูฬฺหิตฺวา” 
๑๐ ตนฉบับเขียน “กิราหํ” ควรเปน “กีฬติ” 
๑๑ หล้ิน - เลน 
๑๒ ซะพัง – ตระพัง, หนองนํ้า, สระนํ้า 



๓๒ 
 

วังโปกขรณี ก็ดูวิโรจนโสตการงาม ตุวํ อันวาเทพบุตต อนุภวิตฺวา ก็ไดเสวยยังสรีสมบัติทิพพทังหลาย 

ดั่งนี้ อกาสิ เทพบุตตไดกะทํากุสละบุญดั่งรือนั้นชา  

เมื่อมหาโมคคลานเถรเจาแลถามดั่งนั้นแล เทพบุตตตนนั้น กโรนฺโต อันกลาวแกวา ภนฺเต  

ขาไหวพระเปน [น.๒๑] เจา อหํ อันวาผูขา เมื่อกอนไดเกิดมาในมนุสสโลกเมืองคน อกาสิ ผูขาก็ไดสาง

ยังบุญแทดีหลี ก็ขาแล หิ ดวยมีแท สาสเน ในเมื่อสาสนาพระพุทธเจาอันชื่อวากัสสปะ ริเน อันลวงไปดั่ง

อ้ัน อหํ อันวาผูขา เมื่อยังเปนคนนั้น วนารามํ ไปสูวัดปาบอน๑ ๑ ทิสฺวา ขาก็เห็น ปุราณพุทฺธพิมฺพํ  

ยังพุทธรูปเจาบุราณ๒ แตกาลสาสนาพระเจาอันชื่อวากัสสปะห้ันแล ฯ อหํ อันวาผูขา วิยุหิตฺวา๓ กวาด

เผว๔ เสีย อหํ อันวาผูขา ปสนฺนจิตฺโต มีใจใจอันเหลื้อมใสมากนัก หริตฺวา แกออกไว วตฺถานิ  

ยังผาบิ้ง๕ แลก้ังหลัง๖ มีแล กําพีรแหงตนผืน ๑ ปารุปตฺวา หมแลว พุทฺธรูป ยังพุทธรูปเจาองคนั้นแล 

โสภติ ก็ดูรุงเรืองงาม ปูเชสิ ขาก็ปูชาดวยไมคันธรัสสะของหอม อหํ อันวาผูขา วนฺทิตฺวา ก็ไหวนบ 

ครบอยําแอยงแลว เชื่อใสชมชื่นยินดี อนุสริตฺวา ผูขาคึดตอบุญทอนั้น ตโต จวิตฺวา ผูขาก็คลาดจากชาติ

อันเปนคน นิพฺพตฺติ ก็ไดเอาตนมาเกิดในวิมานปราสาท อันรุงเรืองงามไปดวยแกวแลคํา อันเต็มไปดวย

นางฟาแลเทพบุตตทังหลายอันมาก โดยดั่งเจากูหากเห็นน้ีก็ขาแล เทพบุตตตนนั้นบอกเลายังกุสลบุญ 

[น.๒๒] แหงตนดั่งอ้ัน  

เถโร อันวามหาโมคคลานเถรเจา คเหตฺวา ก็ถือเอา ปวตฺติ ยังขาวสารแหงเทพบุตตตนน้ัน  

โอหริตฺวา เจาก็ลงมา อุปสงฺกมิตฺวา เจาก็เขาไป ภควนฺตํ สูสํานักแหงสัพพัญูเจา วนฺทิตฺวา ก็ไหว 

ยังสัพพัญูเจาแลว นิสีทิ ก็นั่งอยู เอกมนฺตํ ในสถานที่ ๑ นิสินฺโน โข คันวานั่งอยูแลว อโวจ ก็กลาว 

ภควนฺตํ เซิ่งสัพพัญูเจาวา ภนฺเต ขาไหวสัพพัญูเจา ปุฺญํ อันวาบุญ อันปุคคละหากไดกะทําสาง

แปลงในมนุสสโลกเมืองคนนี้ จักเปนดั่งรือก็ขาจา ภควา อันวาสัพพัญูเจา อาห ก็กลาววา โมคฺคลาน 

ดูราโมคคลา ปุฺญํ อันวากุสลบุญอันปุคคละผูไดสางแปลงในมนุสสโลกเมืองคนดั่งนั้น ก็ไดเอาตน 

เมือเกิดในเมืองฟา เปนดั่งทานหากเห็นชูอันนั้นแล 

ภควา อันวาสัพพัญูเจาก็กลาวดั่งนี้แลว เทเสนฺโต อันจักเทสนาสําแดงยังอานิสังสะ 

อันย่ิงกวานั้น อาห ก็กลาววา เม สุวณฺโณ สุรูโป ภาคฺยวณฺโณ ดั่งนี้เปนเคลา ทายโก อันวานระ๗  

                                                                    

๑ บอน – แหง, ที่ 
๒ บุราณ – โบราณ 
๓ ตนฉบับเขียน “วิยุหิตฺวา” ควรเปน “สมฺมชฺชิตฺวา” 
๔ กวาดเผว – กวาดเผ้ียว (ปดกวาด, ทําความสะอาด) 
๕ ผาบิ้ง – ผาเบี่ยง คือผาพาด หรือผาสไบ 
๖ ก้ังหลัง, ผากั้งหลัง – ผามาน, ฉากหลัง 
๗ นระ – คน, มนุษย 



๓๓ 
 

ยิงชายทายยก๑ ผูใดไดใหผาบิ้งพุทธรูป แลผากั้งธัมมาสน แลผาพันหนังสือ ขาเข่ีย๒ ขัน้ไดแกว๓ อันแลว

ดวยแกว [น.๒๓] แลคํา นํามาใสวา คําสอนแหงพระตถาคตะดั่งอ้ัน ชาโต เกิดมา ยตฺถ ภวเน ในภาวะ 

ท่ีใดก็ดี สุรูโป มีรูปอันงาม เหมวณฺโณ มีวัณณะดั่งคํา ภาคฺยวณฺโณ อันมีภาคยวัณณะอันงาม ชนปโย 

เปนท่ีรักแกคนทังหลาย ปหูตชาตรโูป มีเงินคําก็มาก พหูต ทาสี ทาสา อันวาขอยขา๔ อันมาก พหูต มหิงฺ

สา อันมีวัวควายชางมาหลายแทดีหลีแล ก็ดวยผละอันไดใหผาพันหนังสือแลผาก้ังธัมมาสนแล 

ขาเข่ีย ขั้นไดแกว ใหเปนทานเม่ือกอนนั้นแล  

บทอแตนั้น๕ เทวินฺโท ก็จักไดเปนพระญาอินทกิน ๒ สวัรคชั้นฟาจาตุมมหาราชิกา แล 

ตาวติงสาสวัรคเทวโลก อนุภวิตฺวา ก็จักไดเสวยสรีสมบัติทิพย จิรํ เส้ียงจิรกาลมึนนานนัก  

บทอแตนั้น จกฺกวตฺติราชา ก็จักไดเปนพระญาจักกวัตติราช สตฺตรตนสมฺปนฺโน อันประกอบ 

ไปดวย (แกว) ๗ ประการ อันมีกงจักกเปนประธาน อนุภวิตฺวา ก็ไดเสวยสมบัติอันมาก จตุทีเปสุ ในทวีป

ทัง ๔ อันมีทวีปนอยได ๒ พันเปนปริวาร  

บทอแตนั้น ปเทสรชฺชํ ก็จักไดเปนพระญาในประเทสราชบานนอยแลเมืองใหย บอาจจักนับได

แทดีหลีแล [น.๒๔] มหาเสฏฐิ หุตฺวา ก็จักไดเปนเสฏฐีใหย อันมีขอยขายิงชาย ชางมางัวควายมากนัก  

บอาจจักนับไดแทดีหลีแล 

ยทา ชาโต ปุคคละผูไดสางแปลงผากั้งธัมมาสนแลผาพันหนังสือแลกําพีรอันวิจิตต แลวดวยแกว

แกวแลคํา นําไปใหทานแกพระสังฆะเจา มีพระพุทธเจาเปนประธานดั่งนั้น ชาโต เกิดมา ยทา ภาเว  

ในภาวะอันใดก็ดี ปากโฏ อันเปนผูลือชาผากฏ๖ ตตฺถ ตตฺเถว ปูชิโต อันคนแลเทพดาทังหลาย ก็หาก

สักการะปูชาในที่อันนั้น มหาลาโภ มีลาภสการ๗ อันมาก มหายโส มียสสักดิ์ปริวารอันมาก อโสโก  

เปนอันหาโทสแลโสกบได นิรปุทฺทโว อันหาอุปทวะอันตรายบได  

โส ทายโก อันวานระยิงชายทายยกทังหลายฝูงใดใหผากั้งธัมมาสน แลผาพันหนังสือกําพีร  

แลข้ันไดแกว ขาเขี่ย ใหเปนทานนั้นแล ลภิสฺสติ๘ ก็จักได ติวิธสุขํ ยังสุข ๓ ประการ มีนิรัพพาน๙  

เปนที่แลว ยทา อริยเมตฺเตยฺโย โพธิสตฺโต อันวาอริยเมตไตยโพธิสัตตเจาลงมาเรียงลัดตัดประหญา

สัพพัญูตัญญานการเปนพระในกาละยามใด [น.๒๕] โส ทายโก อันวาปุคคละนระยิงชายทายก 
                                                                    

๑ ทายยก – ทายก (ชาย) ผูถวายจตุปจจัยแกภิกษุสามเณร (ถาเปนเพศหญิงเรียกวา ทายิกา) 
๒ ขาเขีย, ขาเข่ีย – กากะเยีย คือที่วางคัมภีร ทําดวยแทงไมยาว ๘ ชิ้น รอยไขวกันดวยเชือก พับเก็บได 
๓ ขั้นไดแกว – บันไดแกว 
๔ ขอยขา – คนรบัใช, บริวาร, ทาส 
๕ บทอแตน้ัน – บเทาแตน้ัน 
๖ ลือชาผากฏ – ฤาฌาปรากฎ, เปนท่ีรูจักเลื่องลือ 
๗ ลาภสการ – ลาภสักการะ 
๘ ตนฉบับเขียน “ลภิสนฺติ” ปรับเปน “ลภิสสฺติ” 
๙ นิรพัพาน – นิพพาน, การดับสิ้นซ่ึงกิเลส, การดับสิ้น ไมกลับมาเกิดอีก 



๓๔ 
 

ทังหลาย ฝูงนั้นไดสางผาก้ังธัมมาสน ผาพันหนังสือกัมพีรแลขาเขี่ย ขั้นไดแกว ใหเปนทาน ชาโต  

เกิดก็จักไดลงมาเกิด ภควโต สนฺติเก ในสํานักพระเจาอันชื่อวาอริยเมตไตยเจาก็มีแล สุตฺวา ก็จักไดฟง

ยังธัมมเทสนาแหงสัพพัญูเจาอันชื่อวาอริยเมตไตยยะ ปาปุณึสุ ก็ไดเถิงยังธัมมวิเสส เปนตนวา โสตา 

ปาปุณึส ุก็จักไดเถิง อรหตฺต๑ํ ยังอรหันตา สนฺติเก ในสํานักพระเจาอันชื่อวาอริยเมตไตยเจาก็มีแล 

เทสนาวสาเน ในเม่ือแลวรัสสธัมมเทสนา พหูชนา อันวาคนทังหลายอันมาก อันไตเตาเขามา

ฟงรัสสธัมมเทสนา วารนั้น ปาปุณึสุ ก็ไดเถิงยังธัมมวิเสสตามบุญสมพาร อันตนหากไดหอมหยับ๒ นับมา

แตบุรัมมนาดชาติกอนพายหลัง๓ ก็มีแล ฯ  

วตฺถารุปตํ พุทฺธพิมฺพํ ปฏกตฺตยํ ชาฏกํ นิฏฐิตํ ฯ กรียาวัณณนายองยอ๔ ยังผละอานิสงส 

แหงปุคคละผูไดสางผากั้งธัมมาสน ผาพันหนังสือ แลขาเขี่ย ขั้นไดแกวใหเปนทาน ก็สระเด็จบอระมวณ

ควรเทานี้กอนแล ฯ 

*************** 
 

 

 

“ผาหอคัมภีร” 

(คัมภีรใบลานวัดสูงเมน ต.สูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร) 

                                                                    

๑ ตนฉบับเขียน “อรหนฺตํ” ปรับเปน “อรหตฺตํ” 
๒ หอมหยับ – สะสม, เก็บหอมรอมรบิ 
๓ ฉบับวัดใหมสุวัณณภุมมาราม หลวงพระบาง จารดวยอักษรธรรมลาว วา “บุรมนาดชาติกอนพายหลัง” 
๔ ยองยอ – ยกยอง, สรรเสริฐ 



๓๕ 
 

๕. อานิสงสหีด๑ 

 

นโม ตสฺสตฺถุ ฯ เอวมฺเม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส  

อาราเม ฯ  

สาธโว ดูกราสัปปุริสสะทังหลาย เอวมฺเม สุตนฺติ อทิก นิทาน วจนํ คํามีตนวา เอวมฺเม สุตํ นี ้

หากเปนนิทานแหงสูตตทังหลาย ผูมีประหญาเพิงรูดั่งนี้เทอะ  

เอกํ สมยํ ยังมีในกาลสมัยคราบ ๑ คือวาธัมมเทสนากาล ภควา อันวาพระพุทธเจา วิหรติ  

ก็อยูสําราญในปาเชตวันอาราม อันเปนอารามแหงนายอนาถปณฑิกัสสมหาเสฏฐี สาวตฺถิยํ อันมีที่ 

จ่ิมใกลเวียงสาวัตถีราชธานี มีประหมาณ ๕ รอยเชนขาธนู ก็มีแล ฯ 

อถ โข ในกาลนั้น อายสฺมา มหาสาริปุตฺโต อันวามหาสารีบุตตเถรเจาตนมีอายุ ปุจฺฉติ ก็จ่ิงถาม 

ภควโต เซิ่งพระพุทธเจาดวยคําวา ภนฺเต ขาไหวสัพพัญูพระพุทธเจาแล โย โกจิ ปุคฺคโล อันวาปุคคละ

ผูใดมีใจใสสัทธา กโรติ๒ แลมากะทําสางแปลงดวยตนก็ดี จางทานผูอื่นแปลงห้ือก็ดี มฺชุสํ ยังหีด๓  

ห้ือเปนทาน ใสไว ปฏกํ ยังปฏกธัมมคําสอน แหงพระพุทธเจาดั่งอ้ัน โส ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูน้ันแล 

ลพฺภต ิก็จักได อานิสงฺสยํ [น.๒] อานิสงสเทา (ใด) นั้นชา 

ตํ สุตฺวา ภควา อันวาพระพุทธเจา สุตฺวา ไดยินแลว ตํ วจนํ ยังคําอันสารีบุตตเถรเจาหากถาม

ดั่งอ้ัน วิวริตฺวา ก็ไข มุขกมฺพลํ ยังปากอันแดง อันงามดั่งผารัตนกัมพล๔ นั้น อาห ก็กลาวแกเปสนา

ปญหาแกมหาสารีบุตตเถรเจาดวยคําวา ดั่งนี้ สาริปุตฺโต ดูกราสารีบุตต โย โกจิ ปุคฺคโล อันวาปุคคละ

ผูใดผู ๑ ก็ดี ปสนฺนจิตฺโต แลมีใจใสสัทธา กโรติ แลมาสางดวยตนก็ดี จางทานผูอื่นสางแปลงหื้อก็ดี  

มฺชุสํ ยังหีดอันเปนที่ใสไวยังปฏกธัมมคําสอนแหงพระพุทธเจา อันแลวดวยแปน๕ แลวแลพอกไปดวย

เงินแลฅําแลแกวดั่งอั้น อนนฺต อปริมาณํ ผลํ มีผละอานิสงสบอาจจักคณนานับไดแล เต เลทฺธํ 

อันทายกะผูใดไดสางยังหีดนั้น หากไดเสวย มหาสุขํ ยังสุขอันมากแล 

สาริปุตฺโต ดูกราสารีบุตต โย โกจิ ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูใด มฺชุสํ การโก อันสางหีดนั้น  

อนฺตมโส ลวงสุดไป อนุ วา หนวยหนอยก็ดี มหนฺตํ วา หนวยใหยก็ดี มหาผลํ ยอมมีผละอานิสงส 

อันมากนัก บอาจจักนับไดแล จกฺกวตฺติราชา ปุคคละผูนั้นก็จักไดเปนพระญาจักกวัตติราชะ ปราบทวีป๖ 

                                                                    

๑ คัมภีรใบลานวัดสะปุงหลวง อ.ปาซาง จ.ลําพูน จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งส้ิน ๑๑ หนาลาน ไมระบุปที่จาร จาก

ฐานขอมูลคัมภีรใบลาน พับสา และเอกสารอักษรตระกูลไท รหัส CMRU-LP-01-A-022 
๒ ตนฉบับเขียน กโลติ ปรับเปน กโรติ 
๓ หีด – หีบ, ภาชนะใสส่ิงของ รูปทรงส่ีเหล่ียมเปนตน มีฝา 
๔ ผารัตนกัมพล – ผากําพล, ผาที่ทอจากขนสัตว 
๕ แปน – แผนไม, แผนกระดาน 
๖ ตนฉบับเขียน พราบทปี ปรับเปน ปราบทวีป 



๓๖ 
 

ทัง ๔ เสี้ยง [น.๓] ชาติอันมาก บเทาแตนั้นก็จักไดเปนพระญาในประเทสราชบานนอยเมืองใหย พหุขตฺตํ

เสี้ยงชาติอันมากนักแล สกฺโก เทวราชา อัน ๑ เลาจักไดเปนพระญาอินท พหุขตฺตํ เสี้ยงชาติอันมาก  

บเทาแตนั้น มหาพฺรหฺมราช จักไดเปนมหาพรหมผูประเสิฏ เสี้ยงชาติอันมาก ก็ดวยอานิสังสะ

ผละบุญอันไดสางหีดนั้นแล  

ปฏกมฺชุสํ ทายโก อันวาปุคคละผูใดไดสางหีดใสปฏกะทัง ๓ นี้ อนุภาวนฺต ิกจ็ักได (เสวยสุข) 

จตุราสีติสหสฺสานิ ๘ หม่ืน ๔ พัน (ป)  

บเทาแตน้ัน จกกฺวตติฺราช จักไดเปนพระญาจักกวัตติราช จตุราสีติสหสฺสานิ ได ๘ หมื่น ๔ พันป 

บเทาแตน้ัน ก็จักไดเปนพระญาในประเทสราชบานนอยเมืองใหย นวอสงฺเขยฺย ได ๙ อสงขัยแล 

ประการ ๑ ก็จักไดเปนพราหมณคหบดี แลเสฏฐีผูมีเขาของอันมาก แลมีประหญาปญญาอัน

มากนัก  

ไดเปนพระญาแกเทวดาทังหลาย อันอยูเหนือแผนดิน อากาสเทวดา ราช โหติ ก็จักไดเปน

พระญาแกเทวดาทังหลายอันอยูในอากาสก็ดี จาตุมหาราชิกา เทวราช โหติ ก็จักไดเปนพระญาแก

เทวดาทังหลายอันอยู  [น.๔] ในชั้นฟาจาตุมหาราชิกา ตาวติงสา ยามา ตุสิดา นิมมานรติ   

ปรินิมมัตตวสาติก็ดี แลช้ันก็ได ๙ อสงขัย ก็ดวยอานิสงสอันไดสางหีดใสปฏกะทัง ๓ นั้นแล 

ภควา อันวาพระพุทธเจา เทเสส ิก็เทสนาสําแดงยังอานิสังสะผละ อันทายกะทังหลายฝูงไดสาง 

หีดใสปฏกะธัมมคําสอนแหงพระพุทธเจาหื้อแจงแกมหาสารีบุตตเถรเจา เอวํ ดวยประการดั่งนี้แลว 

สัพพัญูพระพุทธเจาจ่ิงกลาวคาถาด่ังนี้เม่ือพายลูนวา มหาโภโค มหาธโน กุเล เชฏฐา กุลปุตฺตเมว จ  

ดั่งนี้เปนเคลา ก็จิ่งเทสนาวา โภ สาริปุตฺต โย ทายโก อันวาทายกะอุปาสกะแลอุปาสิกา แลภิกขุแล

ภิกขุณี แลสามเณรก็ดี มีใจใสสัทธาแลมาสางแปลงหีดหื้อเปนที่ใส ปฏกํ ยังปฏกะทัง ๓ อันเปนคําสอน

แหงกูตถาคตะดั่งอ้ันก็ดี ก็มีผละอันมากนักแล เทียรยอมก้ังบัง๑ ยังอบายทุกขทังมวลแล  

แมนวามีญาติพ่ีนองฝูงใดไดกะทําบาปแตกอน แลไดไปตกนารก ก็ไดพนจากนารกออกมา  

ไดเสวยสุขทุกฅน ดวยผละอานิสงสอันทายกะไดสางหีดใสปฏกะหนังสือธัมมนั้นแล [น.๕]  

อันวาทายกะผูนั้น ชาโต เกิดมาเมื่อพายลูน มหทฺธโน กุลปุตฺต แมน (เกิด) ในกระกูลอันด ี

มีเขาของดวยสรีสัมปตติเขาของอันมาก อันปรากฏอุดมยิ่งนักแล 

ประการ ๑ ดูราสารีบุตต ทายกะผูน้ัน นชาโต ก็บไดไปเกิด หีนกุเล ในกระกูลในอันถอยอันราย

สักเทื่อแล หิเนน สหวาโส อันวากรียาอันอยูกับดวยฅนฝูงถอยฝูงรายนั้น จ โหติ ก็บหอนมีกาลสักคราบ

แล 

อุตตเมเนวสวา เทียรยอมไดอยูกับดวยปุคคละผูประเสิฏอุดมยิ่งทุกเมื่อทุกยาม ดวยอานิสงส

บุญอันไดสางหีดปฏกะทัง ๓ นั้นแล 

                                                                    

๑ ก้ังบัง – ปดก้ัน 



๓๗ 
 

โย ทายโก อันวาทายกะผูใดไดสางหีดใสหนังสือธัมมคําสอนแหงพระพุทธเจา ปฺจ- 

กลฺยาณสมฺปนฺโน อันประกอบดวยกัลยาณะ ๕ ประการทุกชาติ  

สุวณฺณกาโย เทียรยอมมีวัณณะเน้ือตนอันรุงเรืองงามทุกแหง บมีวัณณะอันผางรายสักเทื่อแล 

ปุคคละผูนั้น มธุรส วา เจากลาวถอยคําเปนอันหวาน นผรุสฺส วา เจาบหอนกลาวคําอันหยาบ

ชากลาแขงนัก ก็บหอนมีแกปุคคละผูไดสางหีดนั้นแล ฯ 

ชาโต เกิดมาในที่ใดก็ดี เทียรยอมประกอบดวยรูปโสมอันงามบอริสุทธ์ิดุจจะดั่งฅํา หาที่อันจัก

เปรียบเทียม [น.๖] บไดนั้นทุกชาติแล ฯ  

ลเภยฺย เทียรยอมไดเขาของบอระโพคอันประเสิฏมากนัก ประกอบดวยลักขณะทังมวล คือวา

นอยบใหยพนประหมาณ คอมพอดีพองาม มีริทธีเตชะอานุภาพอันมากแล ปุคคละผูใดไดสางหีดน้ัน  

ก็จักสมดั่งคํามักคําปราถนาทังมวลแล ฯ  

สตฺถา สัพพัญูพระพุทธเจา ตวํ จักกลาวยังผละอานิสงสแหงปุคคละยิงชายอันไดสางหีดนั้น 

ใหแจงแกมหาสารีบุตตเถรเจาวาดั่งน้ีแลว ฯ 

ตุมฺหิ อโหสิ ก็ปลงลง๑ ยังธัมมเทสนาคือวาอยูบปาก เตหิยา จิตฺโต อันเจาภิกขุทังหลายฝูงนั้น 

อันมหาสารีบุตตเถรเจาเปนประธาน หากขอราทธนาตนพระ อาหริตฺวา เจาก็นําเอามายังเหตุ 

อันลวงแลวมาเทสนาวา อติเต กิร โปราณสมฺมาสมฺพุทฺโธ โลเก อุทปาทิ ดั่งนี้เปนเคลาแล อุปตฺติ  

เหตุอันพระพุทธเจาจักไดเทสนาปุคคละผูมีประหญาเพิงรูดั่งนี้เทิอะ ฯ 

อติเต กาเล ในกาลเมื่อลวงแลววันน้ัน สมฺมาสมฺพุทฺโธ อันวาพระพุทธเจาตนชื่อวาโปราณ- 

โคตมะ ก็เกิดมาเปนพระพุทธเจา โลเก ในโลกนี้แล อสีติกายุโก อโหสิ พระพุทธเจาตนมีอายุได ๘๐ ป  

ก็มีแล 

ปฏกภูตํ สภา... [น.๗] ปฏกะธัมมคําสอนแหงพระพุทธเจาตนนั้น จักตั้งอยูนานประหมาณ ๕ 

พันวัสสา โหติ ก็มีแล ฯ  

ตทา ในกาลยามน้ัน เอโก กุลปุตฺโต ยังมีลูกกระกูลผู ๑ โปสนติ ก็เลี้ยงดู มาตาปตุนํ ยังพอแล

แมแหงตนนั้นก็มีแล เอกทิวสํ ยังมีในวัน ๑ โส ปุริโส อันวาชายลูกกระกูลผูน้ัน อาทาย ก็ถือเอาพราแล

ขวาน วนํ ปาวิสิ ก็เขาไปสูปาเพ่ือจักนําเอามา กถฺจ ยังไมแลหลัว๒ เพ่ือจัก (ขาย) เอาคามาเลี้ยงยังพอ

แลแมแหงตน 

ตทา ในกาลนั้น เทโว อันวาหาฝน วสติ ก็ตกลงมารํา๓ ชายผูนั้นก็มีแล อาคนฺตฺวา ชายผูนั้น 

จ่ิงเขาไปเพิ่ง เอกํ อารามํ ยังวัดอัน ๑ อสามิก อันหาเจาผูรักสาบได ทิสฺวา ชายผูนั้นก็หัน อกฺขรานิ  

ยังหนังสือธัมมทังหลาย อันเปนคําสอนแหงพระพุทธเจา ธมฺมิโกหิ อันปลวกแลหนูทังหลายหากมากัด 

                                                                    

๑ ปลงลง – หยุด 
๒ หลัว – ฟน 
๓ รํา – (ฝน) ตกใส, พราํ, รด 



๓๘ 
 

มากินดั่งอ้ัน กุลบุตตผูนั้น จินฺเตสิ ก็ร่ําเพิงวาดั่งน้ีแลว อหํ อันวากูมีใจใสสัทธา มา อาหริตฺวา กูจักนํา 

เอามา กมฺพลํกานิ ยังแปนทังหลาย มฺชุสํ กโรมิ กูก็จักสางแปลงยังหีดห้ือเปนที่ใสยังหนังสือธัมมอันนี้

เทอะ ก็จักเปนบุญ [น.๘] แกกูอันมาก เหตุอาจารยเจาทังหลายแตกอนกลาวมาวา ปุคคละผูใดสางหีด

ใสปฏกะธัมมไวดั่งอั้น ก็จักไดเสวยยังสุขอันมากวาอั้นแลว กุลบุตตผูนั้นรําเพิงดั่งน้ีแลว ตุริตตริโต มฺชุสํ 

กเรติ ก็จ่ิงมาแปลงยังหีดรีบพลันแล ดวยแปนอันเลี่ยนเพียง๑ นัก สังรวมเอามายังหนังสือธัมมทังหลาย

ฝูงนั้นใสในหีด ปฏิสาเมตฺวา ก็อึด๒ ห้ือดีแลวยังหนังสือธัมมทังหลายดีแลว ปุน เคหิ คนฺตฺวา ก็ฅืนเมือ 

สูเรือนแหงตน อาโรเจสิ ก็บอกยังอานิสงส แลการอันตนไดสางหีดหนังสือธัมมนั้นแกพอแลแมแหงตน  

ก็มีแล 

ตทา ในกาลยามนั้น มาตาปตา อันวาพอแลแมทัง ๒ ก็มีใจเหลื้อมใสยินดีกับดวยลูกแหงตน 

มากนัก วตํ สุ ก็กลาววา ตาต ดูราเจาลูกรักแกพอแลแม กุสลํ อันวากุสลาอันเจาหากไดกะทําน้ัน  

เผือทัง ๒ ก็อนุโมทนากับดวยเจา สาธุการวาดีนักแล ปุคคละทัง ๒ อันเปนพอแลแมนั้นคันจุติก็ไดเมือ

เกิดในชั้นฟาตุสิดา เปนเทวบุตตเสวยสรีสัมปตติในปราสาทวิมานฅํา อันสูงแลกวางได ๑๒ โยชนะ  

ดวยผละบุญอันลูกตนไดสางหีดหื้อเปนทาน [น.๙] ใสหนังสือธัมมนั้นก็มีแล 

ปุคคละผูใดสางหีดนั้น สํสรนฺโต ตราบใดไปไดเถิงนิพพานเทื่อ ยังทวนเทียวในวัฏฏะสงสาร 

ดั่งอ้ัน เทยีรยอมไดเกิด เทฺวกุเล ในกระกูลทาวพระญามหากระสัตแลกระกูลพราหมณผูประเสิฏ อิสฺสโร 

ก็จักไดเปนใหยแกทีปทัง ๔ วิปุลํ อันกวางขวาง คณโต อัน สงฺเขยฺยา ดวยอันนับไดอสงขัยแล ฉกามา 

เทวราช จักไดเปนพระญาแกเทวดาในชั้นฟาทัง ๖ พหุกฺขตฺตํ เสี้ยงชาติอันมากตราบตอเทานิพพานแล 

ตทา ในกาลยามนั้น โส อันวากุลบุตตผูนั้น อกาสิ ก็ไดกะทํายังบุญอันมากดวยอานิสังสะผละ

อันไดสางหีดเปนทานนั้นแล 

ตโต ในกาลนั้น ปพฺพชิตฺวา กุลบุตตผูนั้นก็ไดบวช มม สาสเน ในสาสนาแหงพระตถาคตะ  

ธาเรติ ก็จักไดทรงยังปฏกะทัง ๓ ดวยผลาอานิสงส อันไดสางหีดหื้อเปนทานน้ันแล ภควา อันวา

สัพพัญูพระพุทธเจา อหํ ก็กลาววา สาริปุตฺต มฺชุสํ การโก อันวากุลบุตตผูไดสางหีดห้ือเปนทาน 

ใสปฏกะธัมม นวาโรติ [น.๑๐] ก็ไดทรงยังปฏกะทัง ๓ ดั่ง อานนฺโท คือวาเจาอานันทะแล ปฏิสุนิตฺวา  

ก็ไดสระดับรับฟงเอายังธัมมแตสํานักแหงพระตถาคตะ สาสุกนฺต ิก็ไดเถิงอรหันตาตนประเสิฏ ก็มีแล 

สัพพัญูพระพุทธเจากลาวจุณณียบทแลว อหํ ก็กลาว อิมํ คาถํ ยังคถาอันนี้วา สทฺธา ปุพฺพา 

คมา ทาน อปจิฺจิ สเย คตํ ดั่งน้ีเปนตน สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต เย ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงใดมีใจใส

สัทธาเปนประธาน บอสังนั้น หื้อมีใจเหลื้อมใส คุณํ เซิ่งคุณพระพุทธเจาแลพระธัมมพระสังฆะเจา สรณํ 

วา วาเปนท่ีเพ่ิงแล ชานาติ พุทฺธคุณํ ยังคุณแหงพระพุทธเจา ธมฺมคุณํ ยังคุณแหงพระธัมมเจา สงฺฆคุณํ 

ยังคุณแหงพระสังฆะเจา แลเหลื้อมใส ทานํ อันวาเซิ่งทานแหงตน อปกิฺจ แมนเปน กิปเย อันตนได

                                                                    

๑ เล่ียนเพียง – เกล้ียงเกลาและราบเรียบเทากัน 
๒ อึด – ปด 



๓๙ 
 

กะทําห้ือเปนท่ีรักจําเรินใจมากนัก เขาของอันใดแพงคามากนัก คือวาผาผอนทอนแร อันแลบออนสุกขุ

มาลย จุงห้ือเปนทาน มีจิตใจเหลื้อมใสในทานแหง [น.๑๑] ตนในกาล ๓ คราบ คือวาเมื่อแตงยังทานนั้น

ห้ือมีใจใสที ๑ เมื่อยามไปเคน๑ ทานนั้นก็มีใจใสที ๑ คันหื้อทานแลวแลฅืนมาสูที่อยูแหงตนนั้น ก็ห้ือมีใจ

ใสที ๑ ดวยคําวา สุทินฺนํ ดั่งนี้ แลรักสาสีลอันบอริสุทธิ์วิเสส เปนที่เพิงใจ๒ กูมากนักแล หื้อคระนิงวาดั่ง

นี้ แมนวาหื้อทานหนอยก็ดี จักมีผละอันมากไดรอยเทาอันห้ือทานนั้นแล 

เต ชนา อันวาฅนทงัหลายฝูงใดไดสางหีดหื้อเปนทานนั้น (ก็จักได) เถิงติวิธสุข ยังสุข ๓ ประการ 

คือวาสุขในเมืองฅน แลสุขในเมืองฟา แลสุขในนิพพานเจา อันล้ําเลิสประเสิฏกวาสุขทังมวล 

แทแล เหตุดั่งรือแลวาอ้ัน (นั้นชา) ที่จักไวยังปฏกะธัมมที่ใดก็ยังบบัวรมวณ เทียรยอมมีหีดจ่ิง

เปนที่แลวบอระมวณ เหตุดั่งอ้ันปุคคละผูสางหีดไวใสหนังสือธัมมนั้น มีผละอานิสงสอันมาก บอาจจัก

คณนา (ไดแล) 

เทสนาปริโยสาเน ในเมื่อแลวธัมมเทสนาแหงสัพพัญูพระพุทธเจาดั่งนี้ สตฺถิกา อันเปนกับดวย

ประโหด โกฏํ ปาณสัตตทังหลาย พหุชนา อันวาคนทังหลายอันมาก ปาปุณึสุ ก็ไดเถิงยังธัมมวิเสส มี 

ประเพทวาโสดาปฏิผลมัคคญาณ ตามบุญสมพารอันตนหากไดกตาธิการมาแตกอน ก็มีวันนั้นแล 

มฺชุสํ สํวณฺณา กรียาอันจายังปุคคละผูสางหีดใสธัมมปฏกะทัง ๓ นั้น ก็มีดวยประการอันกลาว

มานี้แล ฯ มฺชุสฺสํ นิฏฐิตํ กลาวยังอานิสงสหีด ก็สมเร็จเสด็จ ฯ  

 

*************** 

 

[บันทึกทายเรื่อง] 

ปริปุณณ ํแลวยามกองแล ฯ 

ขาเขียนปางเม่ืออยูปฏิบัติสวาทุหลวงเจาปารมี วัดสะปุงวันนั้นแล ฯ 

สุทินฺนํ วต เม ทานํ นิพฺพาน ปจฺจโย โหนฺตุ เม นิจฺจํ ธุวํ ธุวํ ดั่งนี้ดีหลีแดเทิอะ หยอนวาบชาง ฯ 

 

*************** 

 

  

                                                                    

๑ เคน – ประเคน, การยกสิ่งของเพื่อแดพระภิกษุสามเณร  
๒ เพิงใจ – พึงพอใจ 



๔๐ 
 

 
 

ตูธรรมและหีบธรรม 

วัดหนองเงือก ต.แมแรง อ.ปาซาง จ.ลําพูน 

 

 
 

กางธัมม หรือตูธัมม 

วัดราชฐานหลวงบานปาว เมืองมา รฐัฉาน สาธารณรฐัแหงสหภาพเมียนมาร 



๔๑ 
 

๖. อานิสงสหอธัมม๑ 

 

นโม ตสฺสตฺถุ ฯ อวมฺหาธเน กุนิยโต กุลปุตฺตมํ เม หิน สหวาโส ชายตฺโต ดั่งนี้  

สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต ปฏก ทายโก อันวาปุคคละผูใดสางธัมมปฏกะอันเปนคําสอนพระเจา 

ไวค้ําชูสาสนาหื้อกวางขวางเปนไปพายหนาดั่งอ้ัน ก็เทียรยอมไดมาเกิดในกระกูลอันประเสิฏกวากระกูล

ทาวพระญาแลพราหมณคหบดีเสฏฐ ีประกอบดวยเขาของสมบัติมากนัก แมนเกิดในเมืองฟาก็เทียรยอม

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาทัง ๖ ชั้นฟา แลประกอบดวยองคะเนื้อตัวอันงามลวนถวน เปนที่รัก 

จําเรินใจแกฅนแลเทวดาทังหลายทุก (เมื่อ) ดีหลีชะแล ฯ  

โย สตฺตานาริขิ สนฺตํ อันวา (ปุคคละ) ทังหลายฝูงใด บไดสางธัมมปฏกะ บไดเขียนธัมมปฏกะ

ดวยตน ประการ ๑ ก็บไดห้ือทานผูอื่นเขียนห้ือแกตน อัน ๑ ก็บมีใจใสสัทธาในธัมมปฏกะแก 

พระตถาคตะดั่งอ้ัน ปุคคละทังหลายฝูงนั้นเกิดมาในภาวะอันใด หาเขา (ของ) บได แมนวามี [น.๒] ก็บ

ห้ือ (ทาน) เนยยะประการ ๑ เลา ก็หามิตตสหายบได แมนวามีลูกมีเมียแลเครื่องบอระโพคอันใด ก็บ 

เสมอใจสักอันแล 

อโรคา สุขี ขา นรา ปุญญอนนฺตา ปโมทติ วนฺติ โลโก ฯ นรา อันวาฅนทังหลายผูใดไดสาง  

ไดเขียนธัมมคําสอนแหงพระตถา (คตะ) ดวยตนก็ดี จางทานผูอื่นเขียนห้ือแกตนก็ดี ก็อาจเพื่อไวเปน 

ท่ีเพ่ิงแกตน เกิดมาในภวะอันใดยอมมีเขาของเงินฅําลูกเมียขาฅนมนตรี เขาเปลือกเขาสาน เครื่อง 

บอริโพค ก็เปนอันประเสิฏยิ่งนัก มีรูปก็งามโสมโนม (พรัณณ) บริสุทธ์ิ เปนที่รักจําเรินใจแกคนทังหลาย

ทุกเมื่อ 

ประการ ๑ ก็มีอายุหม้ันยืน อโรโค หาพยาธิบได เทียรยอมมีสุขมากนักแล 

ปุคคละทังหลายฝงูนั้น มีบุญหากไดสางกะทํามาแลวนั้น เทียรยอมชมชื่นยินดีในโลกไปหั้นดีหลี

แล 

ฅนทังหลายฝูงบไดกะทําบุญแลบไดสางธัมมไวค้ําชูสาสนาหื้อรุงเรือง [น.๓] เปนไป ก็หากหลาง

ขงขวายแทดีหลีแล อันวาสางธัมมเขียนนี้ อนนฺต หาที่สุดบไดก็มีแล คนทังหลายฝูงบไดกะทําบุญน้ัน 

ตายก็จักไดไปสูอบาย มีชะแล  

อติเต ดูราสารีบุตต ในเมื่อกูเกิดมาก็ไดเกิดมาก็ไดเทสนาเพื่อจักไวค้ําสาสนา เพื่อจักไวเสี้ยง 

๕,๐๐๐ วัสสานั้น ควรปูชาดวยเคร่ืองทังหลายตางๆ มากนักแล ดวยผลอานิสงสมากนัก ก็มีวันน้ันแล ฯ 

ธัมมเทสนาก็แลวเปนหอง ๑ กอนแล ฯ 

 

                                                                    

๑ คัมภีรใบลานจากวัดบุญยืน อ.เวียงสา จ.นาน จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น ๑๕ หนาลาน) ปกหนาของใบลาน

เขียนวา “อานิสงสสางหอธัมมเปนทาน” จากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) รหัส 

DELMN-0793 



๔๒ 
 

จักจาดวยผละอานิสงสอันไดสางมณฑกที่ใสธัมมปฏกะทัง ๓ ไวค้ําชูสาสนาพระพุทธเจาวันนั้น 

เราไดเกิดมาเปนพระญาโปราณกัปปละ ปรากฏชื่อวาพระกัปปลจักกวัตติราชะ อันไดเสวยยังสุข 

อันนับบได สมฺมาสมฺโพธิปตฺโต ตราบอันตรัสประหญาสัพพัญูเปนพระในโลกนี้แล กเถสิ พระพุทธเจา 

ก็เทสนาสําแดงยังกุสลบุญอันตนหากสางเมื่อกอน ก็เปนสัมปเนยยะ [น.๔] อันหยออันแฅวบ๑ ดั่งนี้กอน

แล  

ในที่นี้พระเจาซ้ําเทสนาหื้อเปนปฆระกวางขวางแกเจาภิกขุแลปริสัททังหลายดั่งอ้ัน จ่ิงกลาววา 

อติเต กรณา กาเล สมฺมาสมฺพุทฺโธ โปราณโคตโม ดั่งนี้เปนตนวา ดูราสารีปุตตเถร ในกาลอันขามลวง

แลวเสี้ยงจิรกาลนานนักวันนั้น โคตโม นาม ยังมีพระโคตมะเจาตน ๑ ชื่อโคตมะเหมือนตนพระตถาคตะ

แล ก็เกิดมาเปนพระในโลกนี้ อายุพระเจาตนนั้นก็ได ๘๐ ป มีแล พระเจาตนนั้นก็ไวสาสนา ๕,๐๐๐ 

วัสสา พระเจาโปราณโคตมะเกิดมาไปไดตรัสประหญาสัพพัญูเทื่อดั่งอ้ัน ชื่อวาสิทธัตถะ ก็มีแล  

ในกาลเมื่อน้ันตถาคตะยังเปนโพธิสัตต ไดเกิดมาเปนอามาตยแหงพระญาตนพอ ก็มีชื่อวา 

สรสีุทโธทนะ วาอั้นแล เวียงอันนั้นก็ชื่อวากัปปลวัตถุ ก็มีแล 

ในกาลเมื่อกอนตถาคตะยังเปนโพธิสัตตเกิดมาเปนอามาตยแหงพระญาตนชื่อสรีสุทโธ [น.๕] 

ทนะ ตนเปน (พอ) นั้น อามาตยผูนั้นก็ไดสางแปลงยังหอมณฑกหลัก ๑ เปนที่ไวธัมม แลวสางเขียนธัมม

ปฏกะทัง ๓ เพ่ือหื้อเปนพิชชะ๒ ในสาสนา ตอเทา ๕,๐๐๐ วัสสา แลก็ปูชาดวยเคร่ืองปูชาทงัหลายตางๆ 

ตามสัทธาแหงตน ดวยใจอันเชื่อใสในแกวทัง ๓ แทห้ันแล  

อถ ในกาลเมื่อนั้น ภควา อันวาพระพุทธเจาโปราณโคตมะเจาตนประเสิฏ ก็ทํานวายยัง 

โพธิสัตตเจาอันสัทธาวาดั่งนี้ ยํ อมฺม เจาชื่อรือ อามาตยผูชื่อพุทโธ ภวิสติ จักไดเปนพระตน ๑ เสมอ 

ตถาคตะนี้ จักมีห้ันชะแล จักลัทธพยากรณแตสํานักพระเจาทีปงกระเจา ดวยเนยยะด่ังพระพุทธเจา 

โปราณโคตมะ หากกลาวมานี้ก็มีแล  

อามจฺฉา โพธิสตฺโต สวนวาโพธิสัตตเจา คืออามาตยผูสางมณฑกไวธัมมแลไดสางเขียนธัมม 

ปฏกะไวค้ําชูสาสนานั้น ก็ตั้งอยูตามเขตอายุแหงตน คันจุตติตายก็จักไดเมือเกิดชั้นฟาดาวดิงสาสวัรค- 

เทวโลก ดวยบุญกัมมอันตนไดสางมณฑกไว [น.๖] นั้นแล 

โพธิสัตตตั้งอยูในชั้นฟาดาวดิงสาท่ีนั้นตราบเสี้ยงอายุ คันจุตตจิากเมือง (ฟา) ก็ไดมาเอาปฏิสันธิ

ในทองแหงนางอนันทเทวี อันเปนอัคคมเหสีพระญากัปปลนครห้ันแล  

ชาตกฺขเนฺโญ ในกาลเมื่อโพธิสัตตเกิดมานั้น อันวาหาฝนแกว ๗ จําพวก ก็ตกลงมา ก็ดวย

อานิสงสอันไดสางมณฑกไวใสธัมมนั้นแล 

ถัดนั้น พระญาพรหม ก็มาปูชายังโพธิสัตตเจา ดวยฉัตตฅําทังหลายไดพันดวง  

พระญาเทวดาทังหลาย ก็มาปูชาดวยเครื่องประดับอันเปนทิพพมากนักแล 

                                                                    

๑ อันหยออันแฅวบ – อยางยนยอ, สั้นและกระชบั 
๒ พิชชะ – พืชผล 



๔๓ 
 

พระญาสุกขเทวดา ก็มาปูชาดวยดอกไมทังหลายอันเปนทิพพ มีกลิ่นคันธะอันหอมตางๆ  

มาปูชามหาสัตตเจา [น.๗] แล 

พระญานาค ก็นําเอามายังแกว ๗ ประการแตเมืองนาคพุน มาปูชามหาสัตตเจาห้ันแล 

พระญาเน้ือ คือวาราชสีห ก็ใชมายังหมูเน้ือทังหลายแตปาหิมพานต มาเฝาในกาลเมื่อจักใกลรุง 

พระญารุกขเทวดา ก็มาเฝาในกาลเมื่อเชาพอเทารอดเที่ยงวัน 

นาคราชา อันวาพระญานาคก็นํามายังไห อันแลวดวยแกว ๗ จําพวก มาตั้งไวก็มีแล  

อิตฺถีโย อุตฺตรกุรุตฺโต อันวานางทังหลายมีเนื้อตนอันงาม ประดับเนื้อตนอันงาม ประดับดวย

เครื่องอลังการดูงามเสมอดั่งนางฟาอันมาแตอุดรกุรุทวีปมาถวายมหาสัตตเจาแล 

สา ราชา อันวาพระญามาอันเกิดมาแตกระกูลอันชื่อวา ปราหกะนั้น มาเปนที่รักแหงโพธิสัตต

เจาแล 

สพฺเพ รตน นาคํ ชางแกวอันมีตัวขาวทังมวล อันเกิดแตกระกูลชางฉัททนัตนั้นก็มาเปนที่ทรงแก

โพธิสัตตเจาห้ันแล 

บเทาแตน้ัน ยกฺขา [น.๘] เทพดาทังหลายก็มาปูชาดวยเขาน้ําโภชนะอาหารทังหลายตางๆ แล 

พระญาพรหม ก็มาเนรมิตไวยังปราสาทแกว ๗ หลังแล  

พระญานาค ก็บังเกิดยังปราสาทอันแลวดวยแกว ๗ ประการแล  

สพฺเพ ปเทสราชาโน อันวาทาวพระญาอันอยูในประเทสราชบานนอยเมืองใหยทังหลาย ฝูง 

(อื่น) ก็ตั้งไวยังปราสาทอันแลวดวยเงินแลฅําอันมากนักหั้นแล 

ประการ ๑ นิธิ อันวาขุมฅําอันกวางได ๑๑ โยชนะ ก็เกิดมีในทิสสะทัง ๔ ดาน แหงปราสาทอัน

เปนท่ีอยูแหงโพธิสัตตห้ันแล  

สุวณฺณรุกขชาตา อันวาไมตน ๑ อันเกิดมาในที่ใกลขุมฅํานั้น ก็ตั้งอยูที่กวางได ๑๒ โยชนะ รอด

ทุกกล้ําทุกพาย ทรงดวยดอกแลลูกทังหลายมากนัก แลวดวยฅําทังมวล 

นิเฆา โส อันวาเสียงอันดังแหงก่ิงกานสาขา ฅาไมแลลูกไมทังหลาย สขุ มีวัณณะอันงาม  

รุกฺข อันวาไมตนนั้น อันลมตองฟดกัน มีเสียงนันควรละเมาเอาใจ เปนประดุจดั่งเสียงตุริยน

นตรทีิพพแหง [น.๙] แหงเทวดาทังหลายนั้นแล  

มณีเมกขลา นาม นางเทวีตนชื่อเมกขลา อันมีนางทังหลายได ๘ พันเปนปริวาร ก็นําเอามายัง

ผาทิพพอันประจิตงามเปนดั่งฅํา อันอยูในน้ํามหาสมุททสาครมาเปนชายามหาสัตตเจา ไดเสวยราช

สัมปตติในเมืองอันสมริทธิบอริมวณแลวดวยเงินแลฅําแกวแหวน เครื่องคอืวาเสื้อผาเขาน้ําโภชนะอาหาร

ทังมวล แลทรงรูปกายพละอันเสมอดั่งอินทาธิราชนั้นแล 

สกฺโก อันวาพระญาอินทนํามายังนางสุทธณีเทวีผูน้ัน ก็ไดลูกชายผู ๑ มีรูปโสมอันงามมากนัก 

เปนดั่งมหาพรหมนั้นแล ประกอบดวยบุญสมพารนั้นแล มีเตชพละกําลังมากนัก ปุตฺตานํ อันวาลูกชาย

ฝูงอ่ืนกวานั้นก็ไดพัน ๑ ก็เกิดมีแล  



๔๔ 
 

กตมปาตํ กิจฺิ อันวามหาสัตตเจา ยํ ปุคฺคลํ ลูกทงัหลายลางพรองก็หื้อไปอยูอุดรกรทูวีป 

ลางพรองก็ห้ือไปอยูปุพวิเทหทวีป  

หลางพรองก็หื้อไปอยูอมรโคยานทวีป  

ลางพรอง [น.๑๐] ก็หื้อไปอยูเมืองนาค 

ลางพรองก็ห้ือไปเปนพระรสีอยูปาไมหิมพานต  

ลางพรองก็ห้ือไปอยูในชุมพูทวีป ห้ือกะทํากัมมตางๆ  

ลูกลางพรองห้ืออยูในสํานักแหงตนห้ันแล  

ลูกทงัหลายฝูงนี้ในกาลเม่ือกอน เขาทังหลายไดกะทํายังกุสลบุญกับดวยมหาสัตตเจาปางเมื่อได

เปนทายกะ ไดสางมณฑกที่ไวธัมม แลไดสางเขียนปฏกะทัง ๓ แลไดค้ําชูสาสนาพระเจาวันนั้น ก็เตชะ

บุญมหาสัตตเจาไดสางมณฑกไวธัมมปฏกะทัง ๓ นั้น เกิดมาในภวะอันใดก็พรอมดวยกัมมลูกชายนั้นแล 

หาผูจักเผียบเทียมบไดในประเทสราชตางๆ จักเทากําลังโพธิสัตตเจาก็บมีแล  

มหาสัตตเจาไดอยูกับดวยนางสุทธณี อันเปนผูยิงแท เปนประดุจดั่งไดอยูกับนางเทวดานั้น แล

ไดเสวยสัมปตติในเมืองฟานั้นก็มีแล  

มหาสัตตเจาไดเสวยยังจักกวัตติราชผูอันเปนพระญากัปปละในเมืองกัปปลวัตถุนครน้ัน ก็ดวย

ผลอานิสงส [น.๑๑] อันไดสางมณฑก แลธัมมปฏกะไวค้ําสาสนาพระเจา ก็มีวันนั้นแล  

เตน วุตฺตํ เหตุดั่งอั้นพระพุทธเจาจิ่งเทสนาแกปริสัททังหลาย มีมหาสารีบุตตเปนประธานวาดั่ง

นี้ สาริปุตฺโต ดูราสารีบุตต หิ ดวยมีแทแล อันวานักปราชญเจาทังหลายเม่ือกอน ไดสางพระเจานั้นเมื่อต

ถาคตะยังของอยูในสงสาร ไดกะทํากุสลบุญดั่งอ้ัน ก็บปราถนาเอายังสมบัติอันใดสักอัน สพฺพฺุตญาณ 

เทวกา เทาปราถนาเอายังประหญาสัพพัญูแทสิ่งเดียว  

เตน รกฺขิเตน รกฺขิเตน ดวยอานิสงสอันเขียนธัมมนั้นมาค้ําชูหื้อไดเปนเจาตนประเสิฏ เทียรยอม

ประกอบดวยเขาของมากนักในบัดนี้แล 

ในกาลเมื่อไปไดเปนพระเจาเทื่อ ยั่งทวนเทียวไปมาในวัฏฏสงสาร เกิดมาภวะอันใด มาในภวะ

อันจักไดเปนฅนทุกขไรเขนใจก็บมีสักคราบแล เทียรยอมไดทรงธัมมมากนัก จักไดเปนฅนหูหนวก ตา

บอดแลพยาธิตางๆ ก็หาบได ยํ กมฺมํ อันวากัมมอันไดสางธัมมเขียนธัมมนั้น สุคตํ กมฺมํ ก็เปนกัมมอันได

กะทํายากนัก ไดกะทํา [น.๑๒] ดีนัก ก็บหอน๑ วาจักไดไปเกิดที่ทุกขสักคราบแล  

ในท่ีนี้จาเปรียบเทียมไปหนากอนแล นักปราชญเจาเพิงรู๒ ดั่งนี้เทอะ สา ปุคฺคลา อันวาปุคคละ

ผูใดแลได (สาง) เจตยิะฅําหลัง ๑ สูงเหงี่ยงขึ้น๓ ตราบเถิงเมืองพรหมโลกพุนดั่งอั้น ผลบุญกัมมอันนั้นก็มี

                                                                    

๑ หอน – เคย 
๒ เพิงรู – พึงรู 
๓ สูงเหงี่ยงข้ึน – สูงข้ึนไป 



๔๕ 
 

มากนัก แทแลก็บเทาสวน ๑ อันไดสางธัมมเปนทานนั้นแล แมนเทาไดสางธัมมอักขระแลตัวแลบท ๑ 

อาจจักมีผละมากนักแล 

เย ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูใดแลไดห้ือทานยังเคร่ืองบอระโพคมีหลายประการตางๆ ดั่งอ้ัน ก็มี

ผลอานิสงสแทแล อันวาสางธัมมพระเจา จาลวงสุดไป แมนเทาสางธัมมอักขระ ๔๑ ตัวก็ดี ก็มีผล

อานิสงสมากนักแล  

พระพุทธเจาเทสนาวา มโน ปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโน (เสฏฐา มโน) มายา ดั่งน้ีแล เอาเจตนาแหง

ผูนั้นเปนประธานแล อันวาอานิสงสอันไดสางธัมมอันประเสิฏ เกิดเปนเจากูรอยชาติแล จาดวยอานิสงส 

ปฏกะนั้นเทียรยอมประกอบดวยเพียรอันยิ่งนัก แลเปนที่รักจําเริญใจ [น.๑๓] แกฅนแลเทวดาทังหลาย

ทุกเมื่อ ตสฺมา เหตุ  ปณฺฑิโต เหตุดั่งอั้น  ปุคคละผูมีประหญา อันปราถนามักสุขแกตนดั่ง อ้ัน  

ธมฺมลิกฺขเปยฺย ก็ควรสาง ควรเขียนธัมมพระเจาดวยใจใสสัทธายินดีห้ือเปนที่เพ่ิงแกตน ไดเสวยผละ

อานิสงสหาท่ีสุดบได ดวยประการดั่งกลาวมานี้เทิอะ ฯ สตฺถา สัพพัญูพระพุทธเจาตนประกอบดวย

มหากรุณามากนัก ก็เทสนายังอานิสังสะธัมมปฏกะดั่งน้ีแล 

สโมธาเนสิ เจาก็ชุมนุมยังชาติอันนั้นห้ือปรากฏ ก็กลาวเปนคถาวาดั่งนี้ ตทา (...) อนุรุทโธ เขมา

ภิกขุณี อโหสิ ฯ  

ภิกขเว ดูราภิกขุทังหลาย อันวานางเทวธิดาอันมาแตอุดรกรูทีปวันนั้น คือหากมาไดนางเขมา

ภิกขุณี ในกาลบัดนี้แล  

นางสุธัมมาวันนั้น คือหากไดอุบลวัณณาเถรีภิกขุณี ในกาลบัดน้ีแล 

พระญาพรหมเทวดาวันนั้น คือหากไดเจาสิว (ลี) เถร ในกาลบัดน้ีแล 

นาคราชา คือพระญานาควันนั้น ก็หากไดอนุรุทธ [น.๑๔] เถร ในกาลบัดนี้แล  

รุกขเทวดาวันนั้น คือหากมาไดกัสสปะเถร ในกาลบัดน้ีแล  

สกฺโก อันวาพระญาอินทวันนั้น คือหากไดมหาโมคคัลลาน ในกาลบัดนี้แล  

มหาพรหมวันนั้นคือหากไดมหาสารีปุตตเถร ในกาลบัดน้ีแล  

อิสินฺทราชา อันวาพระญาอิสินทราช คือหากมาไดพระญาสรสีุทโธทนะ ในกาล (บัดนี้แล)  

นางอนันทาราชเทวีวันนั้น คือหากไดสรีมหามายา ในกาลบัดนี้แล  

เมกขรา นาม นางธิดาตนชื่อวาเมกขราวันนั้น คือหากไดนางปชชปตติโคตมี ในกาลบัดนี้แล  

นางสุทธณีวันนั้น คือหากไดนางยโสธราพิมพาเถรี ในกาลบัดนี้แล  

เชฏฐปุตฺตา อันวาลูกชายผูเปนพี่วันนั้น คือหากไดเจาราหุลเถร ในกาลบัดนี้แล  

สพฺเพ เทวมนุสฺสา อันวาฅนแลเทวดาทังหลายอันเปนปริวารแหงโพธิสัตตเจาวันนั้น คือหากได

พุทธปริสัท ๔ จําพวก ในกาลบัดน้ีแล [น.๑๕]  



๔๖ 
 

โปราณกปฺปลจกฺกวตฺติ ราช นรินฺ โท ปน เมว  อันวาพระญาโปราณกัปปล จักก วัตติ 

ตนเปนใหยในเมืองกัปปลวัตถุวันนั้น อหํ เอวํ สมฺมาสมฺพุทฺโธ โลกนาโถ คือหากมาไดตนกูพระตถาคตะ 

ตนเกิดมาโปรดสัตตทังหลาย ในกาลบัดน้ีแล  

ตุมฺเห ภวนฺตา สูทานทังหลายจุงสระดับรับฟงแลจําไวในใจห้ือหมั้นคุง แลปฏิบัติตามสติกําลัง

แหงตนไปไจๆ ก็เท่ียงจักไดเถิงสุข ๓ ประการ มีนิพพานเปนยอด ดวยประการด่ังกลาวมานี้แล  

กลาวยังอานิสงสอันไดสางธัมมปฏกะแลหอธัมม ก็สระเด็จบอรมวณเทานี้กอนแล ฯ 

 

*************** 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

หอธัมมกลางนํ้า 

วัดสันกําแพง อ.ปาซาง จ.ลําพูน 

 

หอธัมม 

วัดพระหลวง อ.เมือง จ.แพร 

 



๔๗ 
 

๗. อานิสงสสัพพทาน๑ 

 

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ  

เอกสฺมึ กิร สมเย สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต ภิกฺขุสงฺเฆน ปริปุตฺโต โหติ ตสฺมึ กาเล สตฺถา  

มธุรสฺสเนน ธมฺมกถํ กเถสิ ฯ 

เอกํ สมยํ ยังมีสมัยกาลฅาบ ๑ สัพพัญูพระพุทธเจาแหงเรา ยังสถิตตั้งอยูธรมาน๒ ยั้งอยู 

สําราน ทรงยัง [น.๓๐] พุทธสันตาระ ห้ือแลวยัง วิหรติ ก็อยู สัจจะ ๔ ประการ มีอิริยปถวิหาร เปนตน 

ในปาเชตวันอาราม อันมีภิกขุแลฅนกับทังเทวบุตตเทวดาทังหลายอันมากนัก หากน่ังแวดลอมออม 

เปนยสปริวาร ก็มีวันนั้นหั้นแล 

ในกาลนั้น พระพุทธเจาก็เทสนายังคาถาดวยมีสัททะเสียงอันมวนเพราะวา กาโย นปสฺสติ 

โข ภิกฺขเว อสฺสโย กาโย อสฺสรฏฐาย กทฺทลิขนฺธ สิทฺธ โหติ ดั่งนี้เปนตนแล ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย  

โข ปน ดวยมีแทแล อยํ กาโย อันวากายาอันเปนตนนี้ อันหาแกหาสารบไดนั้น เสมอดั่งพุมพวกน้ํา๓ 

อันหากเกิดมาในนํ้านั้นแลวแลหายไป  

ประการ ๑ อันวาตนตัวสัตตโลกนี้ เปนอันหาแกหาสารบได เสมอดั่งไมรงุ๔ นั้นแล  

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย ตนฅิง๕ อันน้ีก็ดี ตนแหงทานก็ดี ก็บใชอันใดอัน ๑ อันจักเปนแกน

เปนสาร ในตัวตัวก็บมีสักอันแล  

โย โกจิ ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูใดผู ๑ คือวาผูยิงก็ดี ผูชายก็ดี คันบไดกะทํายังกุสลบุญทังหลาย 

หมายมีตนวาคันบทานยังเจติยะ แลทานยังฐานวิหาร แลโภชนะอาหารเปนทานแล กับดวยเจาภิกขุ

สังฆะทังหลาย บไดหันยังกายา รํ่าพึงหันยังตนอันหาแกนหาสารบไดน้ันสังสักอันแล ปุคคละผูนั้นมัน

หากเทายินดีซึ่งสรีสัมปตติเขาของงนฅํา๖ ชางมาวัวควาย ขาฅนมนตรี [น.๓๑] ลูกเม๗ ญาติพ่ีนองวาจัก

ไดหมั้นคุงกับตนทุกเมื่อวาอั้นแลว สวนวามันผูน้ันอยูไปดั่งอ้ัน ถึงเม่ือมรณธัมมมากําจัดยังตนตัวแหงมัน

นั้นเม่ือใดดั่งอั้น สวนวาบุคคละผูนั้นก็จักละเสียยังเขาของงนฅําทังมวลฝูงนั้นแลว มันก็หากเทาแตผู ๑  

ตนเดียวมันไปรังพอยแลวแล อันวาพอแมลูกเมพี่นองวงสาญาติกาทังหลายแลชางมาวัวควาย ขายิง 

                                                                    

๑ ตนฉบับเปนพับสาขนาดใหญ เก็บรักษาไวที่วัดราชฐานหลวงยางควง เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรฐั 

แหงสหภาพเมียนมา รหัสเอกสาร CMRU-CT-12-B-019 
๒ ธรมาน – ยังทรงพระชนมชีพอยู 
๓ พุมพวกนํ้า – ฟองนํ้า, อาการท่ีนํ้ากระเพ่ือม 
๔ ไมรงุ – ไมลุง ? (ตนกราง)  
๕ ตนฅิง – ตนเอง, รางกายของตน 
๖ งนฅํา – เงินทอง (งน – เขียนตามเสียงของชาวไทขึน) 
๗ เม – เมีย (เม– เขียนตามเสียงของชาวไทขึน) 



๔๘ 
 

ขาชาย เขาเปลือกเขาสาน แกวแหวนแสนสิ่ง เขาของงนฅําสัมปตติทังมวล ก็บปรากฏแกปุคคละผูอัน

ตายนั้นสังสักสิ่งแล  

อันใดอัน ๑ แลจักปรากฏแกสัตตทังหลายฝูงนั้นแล ปรากฏแกมันผูตายนั้น ก็บลางวาจักมีนั้น

ชา พระพุทธเจาจ่ิงจักกลาววา ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย การอันจักมาปรากฏแกปุคคละผูอันตายนั้น 

เทาวาจักมีแรงแลกา หมาจ้ิงจอก เสือปา หมาไน หมาบานทังหลาย อันหากจักมาปรากฏแวดลอม 

ออมเปนปริวาร ยังกายาซากเนื้อแหงตน แกปุคคละผูอันหากตายไปนั้นแล อันวาญาติกาพ่ีนองลูกเม

ปุคคละผูอันตายนั้น ก็บมีในฐานะที่ปุคคละผูตายนั้นสักฅนแล  

พระพุทธเจาก็กลาววาดั่งนี้ แลวจือซ้ําเทสนากลาววา ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย อันใดแลจักมา

รักสายังปุคคละผูอันตายไปนั้นแล อันใดแลจักมาเปนญาติพี่นองแหงมันผูตายนั้นชา ปุฺญกมฺมํ เทามีแต

บุญกัมมอันปุคคละผูอันตายน้ันหากไดหอมหยับไวพายหลังนั้นเทาใด ก็จักไดเปนเขาของอันประเสิฏ 

แกปุคคละผูตายไปนั้นก็มีแล ทาน กุสลกมฺมํ อันวาทานกุสลกัมมอันปุคคละผูใดห้ือทานแลวนั้น ก็จักมา

เปนเผาพันธุพี่นองวงสาญาติกาพ่ีนองมิตตเคยสหายทังหลาย แหง [น.๓๒] ปุคคละผูนั้น ก็จักมา

สนองตอบยังปุคคละผูนั้น คือวาเมื่อตนยามตายไปนั้นก็มีแล 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย โย โกจิ ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูใดแล ยิงก็ดี ชายก็ดี อันหากจัก 

ประโยชนะดวยบุญ จือซ้ําไปเอากําจัดมาเปนแกนเปนสารในตนตัวดั่งอ้ัน สวนปุคคละยิงชายทังหลาย 

ฝูงนั้น พึงห้ือไดสางแปลงยังกะตึกกุฎีวิหาร เจติยะมหาธาตุ พุทธพิมพาสารูปเจา สิมมา บัวสถ มณฑก 

กางธัมม๑ แทนธัมมาสน ตั่งประทีดเทียน ตั่งตั้งมัน๒ บาตร เผื่อน๓ หวาน๔ หมอเขาหมอผัก อันใดอัน ๑ 

ก็ดีแล  

ผิบอ้ัน ก็รักสาสีล ฟงธัมม เมตตาภาวนา อุปฏฐากรักสายังพอแมแหงตน  

ก็บ๕ ผาจีวระแลผาผอนทอนไบ แลเขาน้ําโภชนอาหาร การกินทังมวล ถวายเปนทานแล  

ก็บ หมากเหมี้ยงพลูยา คิลานประจัยก็ดี  

ก็บ เจาะ๖ ประทีดทานก็ดี  

ผิบอ้ัน ทานรวงไฟบินขึ้นเลรายผายไปในอากาส๗ นั้นก็ดี  

                                                                    

๑ กางธัมม – ตูหรือหีบเก็บคัมภีร 
๒ ตั่งต้ังมัน – โตะหรือแทนวางผางนํ้ามันสําหรับจุดบูชาพระรัตนตรัย 
๓ เผ่ือน – ถาด, ที่วางสํารับอาหาร 
๔ หวาน – จาน 
๕ ก็บ – ถาไมเปนอยางน้ัน 
๖ เจาะ – จุด, จุดไฟ 
๗ นาจะหมายถึงการทําดวงไฟ (โคมไฟ, โคลอยที่จุดดวงไฟ) ลอยขึ้นไปในอากาศ  



๔๙ 
 

ผิบอ้ัน ทานรวงไฟสาย๑ อันหากยอยชอม๒ สายมัน ดุจดั่งดาวอยูฟา มีรัสมีอันสองแจงแดงงาม

นั้นก็ดีแล  

ผิบอ้ัน ไดขุดน้ําบอ กอสางสาลาก็ดีแล  

บอั้น ก็กายขัว๓ แมทาง๔ ดั่งอั้นก็ดี  

บอั้น ก็ขุดขุมวัจจกุฏิ๕ เปนทานก็ดี  

แมนหากสางยังธัมม แตมเขียนทานก็ดี ไดจางทานผูอ่ืนแตมเขียนปน๖ ก็ดีแล หยาดน้ําค้ําชู 

วรพุทธสาสนาพระพุทธเจา หากไดตั้งไว ๕ พันวัสสานั้นด่ังอ้ันก็ดี ก็หากจักมีผละอานิสงสกวางขวางมาก

นัก หาที่สุดที่เสี้ยงบมี อันจักอันจักเผียบเทียมได เหมือนดั่งของทานทังหลายนี้ ก็บมี [น.๓๓] แทแล 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย เย ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงใดแลมีบุญกัมมผลนาบุญทังหลายหาก

ไดกะทําไวแตอตีตะลวงแลวพายหลังนั้น สวนวาฅนทังหลายฝูงนั้น คันวาจุตติตายไป ไดไปเกิดในฐานะ 

ท่ีใดก็ดี สพฺพสุขํ อันวาสุขทังมวล ก็เทียรยอมไปกับเนื้อเทียมตน ในฐานะท่ีอันปุคคละผูไดห้ือทานนั้น

เสี้ยงแล 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย ปุคคละผูใดไดสางแตงยังประทีดก็ดี ตั่งติดเทียนไตปูชาไฟ แลตั่งชอง๗ 

อันเปนเคร่ืองไมทังมวล ตั้งไวในท่ีไกล อันท่ีทานทังหลายไต๘ ปูชาซองหนา๙ แกวเจา ๓ ประการดั่งอั้น 

ปุคคละผูนั้นแมนวาจุตติตายไปสูปรโลกพายหนาแลว แมนหากไดหลายชาติก็ดี ก็เทียรยอมมีประสาทหู

ตาอันแจงใสดี เปนปกกติตราบถึงเถาคร่ําชรา ทุกภาวชาติก็มีแล  

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย ปุคคละผูใดไดห้ือขาวน้ําโภชนะอาหารถวายเปนทานแกแกวเจา ๓ 

ประการดั่งอ้ัน สวนดั่งปุคคละผูนั้น แมนจักห้ือกายะเนื้อตัวเปนทานดั่งอ้ัน ซ้ําพอยไดห้ือชีวิตเปนทานแล 

ปุคคละผูน้ันแมนเกิดมาในฐานะที่ใดก็ดี ก็จักบัวรสุทธ์ิดวยตนตัวแลบัวริสุทธิ์ดวยแลมสาง๑๐ ทังหลาย 

คือวาแลมเขาเปลือก แลวเขาสาน แลมงน แลมฅํา แลมแกวแหวนแสนสิ่งแล เทียรยอมประกอบดวยเต

ชะพละกําลัง มีวัณณะเนื้อตนอันบานงามแล เทียรยอมมีเขาของสัมปตติทุกเมื่อแล 

                                                                    

๑ นาจะหมายถึงโคมสาย คือการจุดดวงไฟ ผูกรอยเแลวหอยไปตามเสนเชือก 
๒ ชอม – ตาม 
๓ กายขัว – ทอดสะพาน, เอาไมพาดเพ่ือสรางเปนสะพาน 
๔ แมทาง – สรางหรือขยายหนทาง 
๕ วัจจกุฏิ – หองสุขา, สวม 
๖ แตมเขียนปน – แตมเขียนให (ปน – ให) 
๗ ชอง – เตียงนอน 
๘ ไต – จุด 
๙ ซองหนา – ตอหนา, เบื้องหนา 
๑๐ แลม, แลมสาง – ยุงฉาง, หองหรือคลังเก็บของมคีา 



๕๐ 
 

อุทฺทกํ ทานํ ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย โย ปุคคฺโล สวนวาปุคคละผูใดไดห้ือเขาน้ําโภชนะอาหาร

เปนทานดั่งอ้ัน อันวาปุคคละผูนั้น [น.๓๔] เกิดมาใน ภวชาติ ชาติใดก็ดี ก็เทียรมีวัณณะกําลังแรง มี

ลักขณะเน้ือตนก็บัวรสุทธ์ิบานงามย่ิงนัก อุปมาเผียบเทียมเหมือนดั่งผิวฅํานั้นแล แมนวาภาวชาติใดก็ดี 

อันวาผิวพรัณณวัณณะเนื้อตนก็บจักหมนเราเสาหมองผางรายสักชาติแล อันบดูดีดูงามก็หาบไดแก

ปุคคละผูน้ัน ก็บมีสักท่ีสักแหง ยังปุคคละผูนั้นสักเทื่อแล เทียรยอมปริสุทธ์ิหมดใสกับตนตัวทุกเมื่อแล 

หามละมุลทินบไดแกปุคคละผูนั้นสักชาติ อันใดก็เทียรยอมมีกลิ่นคันธะเนื้อตนอันหอมยิ่งลวน เผียบ

เทียมเหมือนดั่งดอกอุปลวัณณานั้นก็มีแล  

คนธฺมุกขฺจ ประการ ๑ มีอายปากก็เปนอันหอมตลบทั่วไปในทิสสะอันไกลได ๗ โยชนะก็มีแล 

เมื่อนั้นเจาภิกขุทังหลายจือซ้ําไหวสาถามยังพระพุทธเจาวา ภนฺเต ภควา ขาแดสัพพัญู

พระพุทธเจา โย ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูใดแลไดหื้อทานยังอัฏฐปริกขาร มีตนวาผาจีวระแลบาตร เอาไป

ถวายเปนทานแกแกวเจา ๓ ประการดั่งอั้น (จักไดอานิสงสดั่งรือนั้นชา พระพุทธเจาจ่ิงเทศนาวา) 

ปุคคละผูน้ันเกิดมาในฐานะที่ใดดั่งอั้น ก็เทียรยอมบัวรมวณดวยผาผอนทอนวัตถาอาภรณะเปนตนแล 

บัวรพวก๑ ยังเสื้อผาวัตถาภารณะเคร่ืองทิพพอันย่ิงอันประเสิฏ ประหนิมอาภอรณอันมีวัณณะหลาย

ประการตางๆ หากตามใจใฝมัก อันหากเกิดมีในตนกาลพรึกส๒ นั้นก็มีแล ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย ก็

ดวยเตชะผละอานิสงสอันหากไดห้ือผาจีวระเปนทานดั่งอ้ัน  

สวนวา [น.๓๕] ทายกะผูนั้นคันจุตติตายไป ก็บหอนวาจักไดไปเกิดในมหาอเวจีนารกสักเทื่อแล 

ก็บหอนวาจักไดไปเปนเปตวิสัยแลเปนสัตตริจฉานสักฅาบชาแล ก็เทียรยอมไดไปเกิดในมัจฉิมเทส๓ อัน

เปนที่ใกลแกวเจา ๓ ประการ นั้นทุกเมื่อแล สวนวาปุคคละผูนั้น ก็จักไดพนจากทุกขในโอฆวัฏฏสงสาร 

วัน ๑ บอยาชาแล 

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย ผิวาปุคคละผูใดหื้อไมเทาเหล็กเปนทานแล สวนวาทายากะผูนั้น ได

ห้ือทานผาตรองน้ํา๔ เปนทาน ทีฆายุโก โหติ สวนวาทายกะผูนั้น แมวาเกิดมาในภาวชาติอันใด ก็จักมี

อายุอันหมั้นยืนยาวแล มีลูกเมก็ดี มีขายิงขาชาย ก็เปนอันดีงามประเสิฏย่ิงนักแทดีหลีแล ประกอบไป

ดวยญาติพี่นองวงสาทังหลาย ก็เปนอันรกัแพงเที่ยงเทดีหลีแล 

                                                                    

๑ บัวรพวก – บริโภค, ใชสอย 
๒ ตนกาลพรึก – ตนกับปพฤกษ, ตนไมทิพยที่ผลิดอกออกใบและผลเปนของทิพย บันดาลใหเกิดขึ้นไดตาม

ความปรารถนา 
๓ มัชฌิมเทส - มัชฌิมประเทศ คือดินแดนหรือถิ่นฐานที่อยูในความเจริญ ตรงขามกับปจจันตเทส (ปจจันต

ประเทศ) คือดินแดนหางไกลความเจรญิ 
๔ ผาตรองนํ้า – ผากรองน้ํา 



๕๑ 
 

เมื่อนั้น เจาภิกขุทังหลายจือซ้ําไหวสาถามวา ภนฺเต ภควา ขาแดสัพพัญูพระพุทธเจา ปุคคละ

ผูใดไดหื้อเขาน้ําโภชนะอาหาร กับทังอัฏฐปริกขารแลผาจีวระเปนทานน้ัน ก็จักไดสวย๑ ผละอานิสงส

เปนด่ังรือนั้นขาชา ขอพระพุทธเจาจุงจักเทสนาแกผูขาทังหลายแดเทิอะ  

ภิกฺขเว ดูราภิกขุทังหลาย ปุคคละทายกะอันไดหื้ออัฏฐปริกขารแลผาจีวระถวายเปนทานน้ัน 

คันจุตติตายจากเมืองฅนแลว ก็จักไดเอาตนไปเกิดในชั้นฟาที่ประเสิฏ ก็จักไดสวยสัมปตติทิพพ ก็จักได

เปนใหยแกเทวดาทังหลาย เหมือนด่ังพระญาอินทน้ันแล มีอายุประหมาณวาได ๓๖ กัปป แลวก็จักไดลง

เกิดในขัตติยราชกระกูลอันใหยแล สวยสัมปตติมากนัก บอยาชะแล ผิบอั้นก็จักไดเปนพระญาจักกวัตติ

ราชา มีอายุได ๓๖ กัปป แลวจือซ้ําพอยไดมาเกิดในขัตติยราชกระกูลอันไดเปนลูก [น.๓๖] ทาวพระญา

เสนาอามาจจ ปรากฏในประเทสราช ทุกบานนอยเมืองใหยทังหลาย จักคณนาสังขยาวานอยนักมาก

เทาใด ก็จักนับบไดแล 

ดูราเจาภิกขุทังหลายเอิย ปุคคละผูใดไดบวชลูกทานก็ดี ลูกฅิงก็ดี ผิบอ้ันไดไปเอาลูกหลานทาน

ผูอื่นมาบวชก็ดี เอาลูกหลานตัวมาบวชก็ดี เรียกวาไดค้ําชูสาสนายังคูพระตถาคตะ ดวยจิตปสาทสัทธา

แทดั่งอั้น สวนวาปุคคลผูนั้นก็เที่ยงวาจักไดเถิงยังสุขอันเปนที่แลว ตามดั่งคํามักคําปราถนา มีสัพพัญู

โพธิญาณเปนตน หากจักเปนปริโยสาน ก็จักมีเที่ยงแทดีหลี บอยาชาแล 

เย ชนา อันวาฅนทังหลายฝูงใดแลไดสระดับรับฟงยังรัสสธัมมเทสนาอันเปนโอวาทะคําสอน

แหงพระพุทธเจาแลวแล จ่ิงจักชวนกันปฏิบัติตาม รักสาสักการะปูชายังพระไตรรัตตนะแกวเจา ๓ 

ประการ มีพระพุทธเจาเปนประธาน แลจุงจักชวนกันรักสาสีล ฟงธัมม เมตตาภาวนาไปไจๆ ดั่งอั้น เต 

ชนา อันวาฅนทังหลายแลเทวดาทังหลายฝูงนั้น คันวามางปญจขันธทัง ๕ พายหนาแตนั้น คันจุตติตาย

มรณา ก็จักไดเอาตนไปเกิดในชั้นฟาท่ีประเสิฏ ไดสวยยังทิพพสัมปตติตามผลอานิสงสเสี้ยงกัปปทังหลาย

อันนานประหมาณนับบได ก็มีแล 

เทสนาปริโยสาเน พหุ โสตา ปฏิผลทีนิ ปาปุณึสุ ในเมื่อแลวธัมมเทสนายังคาถาอันนี้ สวนปาณ

สัตตทังหลาย ๔ จําพวก มีภิกขุแลปริสัททังหลายเปนตน ก็ไดตั้งอยูในธัมมวิเสส มีพระเภทวาโสดา 

สกิทาคา อนาคา อรหันตา ตามบุญสมพารแหงตน อันไดกตาธิการมาแตปุพพชาติพายหลังแตกอน ก็มี

วันนั้นแล สพฺพทานนิสงฺสา [น.๓๗] นิฏฐิตํ กรียาสังวัณณนาเทสนายังอานิสงสสัพพทานทังมวล ก็สระ

เด็จบัวรมวณกาลควรเทานี้กอนแล ฯ 

*************** 

[บันทึกทายเรื่อง] 

ลิกขิตตะแลว ๑๓๓๕ ตัว เดือน ๑๒ ออก ๖ ฅ่ํา ยามนาฬี่ ๑๐ คําแล 

สาธุ สาธุ นิพฺพาน ปจฺจโย โหนฺตุ โน นิจฺจํ นิจฺจํ ธุวํ ธุวํ ฯ 

อานิสงสสัพพทานแลวหนี้ขาแล ฯ 

                                                                    

๑ สวย – เสวย (เขียนตามสําเนียงพูดของชาวไทขึน) 



๕๒ 
 

 

 

การประดับตกแตงคัมภีรใบลานดวยการลงรัก ทาชาด ปดทอง ทําไมบัญชัก และผาหอคัมภีร 

คัมภีรใบลาน วัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร 

 

 

คางธัมม (ที่สําหรับวางคัมภีรธรรม) 

วัดราชฐานหลวงเชียงยืน เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร 



๕๓ 
 

ศัพทานุกรม 

 

ก็บ (ค็บ) – ถาไมเปนอยางนั้น 

กวาดเผว – กวาดเผี้ยว 

ก้ังบัง – ปดกั้น 

ก้ังหลัง, ผากั้งหลัง – ผามาน, ฉากหลัง 

กัปป – กัลป คือชวงเวลาที่ยาวนานมาก 

กางธัมม – ตูหรือหีบเก็บคัมภีร 

กายขัว – เอาไมพาดเพื่อสรางเปนสะพาน 

ขอยขา – คนรับใช, บริวาร, ทาส 

ขั้นไดแกว – บันไดแกว 

ขาเขีย, ขาเขี่ย – กากะเยีย 

คํา,ฅํา – ทองคาํ 

เคน – ประเคน 

งนฅํา – เงนิทอง (งน – เขียนตามเสียงไทขึน) 

เจากู - คาํท่ีใชเรียกผูตนเคารพอยางยิ่ง 

เจาะ – จุด, จุดไฟ 

ชอง – เตียงนอน 

ซองหนา – ตอหนา, เบ้ืองหนา 

ชอม – ตาม 

ซะพัง – ตระพัง, หนองน้ํา, สระน้ํา 

ซายฅํา – ทรายทองคํา 

ตนกาลพรึก – ตนกัลปพฤกษ 

ตนฅิง – ตนเอง, รางกายของตน 

ปณณสัตต (ปาณสัตต) – สัตวท่ีมีชีวิต 

ตุสิดา – สวรรคชั้นดุสิต 

แตมเขียนปน – แตมเขียนให (ปน – ให) 

ไต – น.คบเพลิง, ก. จุด (จุดไฟ) 

ถานันตระ – ฐานันดร 

ทายยก – ทายก (ผูชาย) 

ธรมาน – ยังทรงพระชนมชีพอยู 

 

นระ – คน, มนุษย 

นิรพัพาน – นิพพาน 

บทอแตนั้น – บเทาแตนั้น 

บหอน – ไมเคยปรากฏ 

บอน – แหง, ที่ 

บอระมวณ, บัวระมวณ – บริบูรณ 

บัวรพวก – บริโภค, ใชสอย 

บุราณ – โบราณ 

ปเทสราช – ประเทศราช 

ปราการ – กําแพง 

ปลงลง – หยุด 

แปน – แผนไม, แผนกระดาน 

ผง – ยัง, พึ่งจะ 

ผาตรองนํ้า – ผากรองน้ํา 

ผาบิ้ง – ผาเบ่ียง คือผาพาด หรือผาสไบ 

ผารพ - ปรารภ คือการเปรย, กลาว, พูดถึง 

ผารตันกัมพล – ผากําพล, ผาทอจากขนสัตว 

เผื่อน – ถาด, ที่วางสํารับอาหาร 

พระญาอชาตสัตถุ – พระเจาอชาตศตัรู 

พรึดสะเพิงกลัว – นากลัว, นาตกใจ 

พ่ําเพ็ง – บําเพ็ญ 

พิชชะ – พืชผล 

พุมพวกน้ํา – ฟองน้ํา, อาการที่น้ํากระเพ่ือม 

เพิงใจ – พึงพอใจ 

เพิงรู – พึงรู 

มหาสิมพลี – พระสิวลี 

มัชฌิมเทส - มัชฌิมประเทศ  

มาว – เคร่ืองประดับที่รัดแขน 

เม – เมยี (เม– เขียนตามเสียงของชาวไทขึน) 



๕๔ 
 

แมทาง – สรางหรือขยายหนทาง 

ไมรงุ – ไมลุง ? (ตนกราง)  

ยองยอ – ยกยอง, สรรเสริฐ 

รํา – (ฝน) ตกใส, พรํา, รด 

รําเมาเอาใจ, ลําเมาเอาใจ– ชอบพอ, พึงพอใจ 

ลวาดเจือ – ปู, ลาด 

ลาภสการ – ลาภสักการะ 

ลือชาผากฏ – ฤาฌาปรากฎ, เปนที่รูจักเลื่อง

ลือ 

เลี่ยนเพียง – เกลี้ยงเกลาและราบเรียบเทากัน 

เลมสาง, แลมสาง – ยุงฉาง, คลังเก็บของมีคา 

วัจจกุฏิ – หองสุขา, สวม 

สวย – เสวย (เขียนตามสําเนียงไทขึน) 

สัตตปณคูหา – สัตตบรรณคูหา 

สาลากวานทาน – ศาลาโรงทาน 

สายสะเองแกว – สะอิ้ง, สายรัดเอวทําดวยแกว 

สูงเหงี่ยงข้ึน – สูงข้ึนไป 

หลัว – ฟน 

หลิ้น - เลน 

หวาน – น.จาน, ก.โปรย 

หอน – เคย 

หอมหยับ – สะสม, เก็บหอมรอมริบ 

หีด – หีบ, ภาชนะใสสิ่งของ 

หีนชาติ – ชาติที่ต่ําทราม 

เหลม – เลม, แทง, ลํา 

อยํา, ครบอยํา – เคารพยําเกรง 

อสงขัย – ระยะเวลาที่ยาวนานจนไมอาจนับได  

อันหยออันแฅวบ – อยางยนยอ, กระชับ 

อานันทะ, มหาอานันทะ – พระอานนท 

อามาจจ - อํามาตย 

อึด – ปด 

อุดรกรูทีป – อุดรกุรุทวีป ตั้งอยูทางทิศเหนือ

เขาพระสุเมรุ  

อูบฅํา – ผอบทําดวยทองคํา

****************** 
 

 

 

คัมภีรใบลาน อักษรธรรมลานนา เรื่อง ตํานานเชียงใหม (ผูกตน) 



๕๕ 
 

เอกสารอางอิง 

 

คัมภีรใบลานและพับสา 

“อานิสงสเขียนธัมม” คมัภีรใบลาน. อักษรธรรมลานนา. วัดสะปุงหลวง ต.มวงนอย อ.ปาซาง จ.ลําพูน. 

  จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น ๑๑ หนาลาน ไมระบุปท่ีจาร. ฐานขอมูลคัมภีรใบลาน พับสา และ 

  เอกสารอักษรตระกูลไท รหัส CMRU-LP-01-A-022. 

“อานิส งส ธัมมาสน ” .  คัมภี ร ใบลาน.  อักษรธรรมล านนา.  วัดศ รีหมวด เกล า  ต .ชม พู อ . เมื อง 

  จ.ลําปาง. จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งส้ิน ๑๓ หนาลาน จารเมื่อ จ.ศ.๑๒๒๑ (พ.ศ.๒๔๐๒). 

  คลังขอมูลเอกสารไมโครฟลม สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม รหัส 81.065.011.004-004. 

 “อานิสงสผาก้ังธัมมาสน ผาคัมภีรแลกากะเยีย”. คัมภีรใบลาน. อักษรธรรมลาว. วัดสูงเมน ต.สูงเมน 

  อ.สูงเมน จ.แพร. จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งส้ิน ๗ หนาลาน จารเมื่อ พ.ศ.๒๓๗๙.  

  ฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) รหัส PNTMP 070106001_00. 

“อานิสงสฟงธัมม”. คัมภีรใบลาน. อักษรธรรมลานนา. วัดสูงเมน ต.สูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร. จํานวน ๑ ผูก 

  (๒๒ หนาลาน) ไมระบุปท่ีจาร จากฐานขอมูลคมัภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net)  

  รหัส PNTMP-070120111_02. 

“อานิสงสสัพพทาน”. พับสา. อักษรไทขึน. วัดราชฐานหลวงยางควง เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐ- 

  แหงสหภาพเมียนมา. จํานวน ๑ เลม รวมท้ังส้ิน ๔๓๔ หนา. 

ฐานขอมูลคมัภีรใบลาน พับสา และเอกสารอักษรตระกูลไท รหัส CMRU-CT-12-B-019. 

“อานิสงสหอธัมม” คมัภีรใบลาน. อักษรธรรมลานนา. วัดบุญยืน อ.เวียงสา จ.นาน. จํานวน ๑ ผูก  

จํานวน ๑๕ หนาลาน. ฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net)  

รหัส DELMN-0793. 

“อานิสงสหีดธัมม”. คัมภีรใบลาน. อักษรธรรมลานนา. วัดสะปุงหลวง ต.มวงนอย อ.ปาซาง จ.ลําพูน.  

  จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น ๒๐ หนาลาน จารเมื่อ พ.ศ.๒๓๕๕.  

ฐานขอมูลคมัภีรใบลาน พับสาและเอกสารอักษรตระกูลไท รหัส CMRU-LP-01-A-022 
 
 

หนังสือท่ัวไป 

คณะอนุกรรมการตรวจชําระตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม. ตํานานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม ๗๐๐ ป.  

  เชียงใหม: ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม และ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๓๙. 

ศูนยใบลานศึกษา. รายชื่อคัมภีรใบลานและพับสา: ไทขึนเมืองเชียงตุง. เชียงใหม: สํานักศิลปะและ 

  วัฒนธรรม มหาวิทยาลยัราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๕๗. 

ศูนยใบลานศึกษา. รายชื่อคัมภีรใบลานและพับสา: อักษรธรรมลานนา ในภาคเหนือ (เลม ๑).  

  เชียงใหม: สํานกัศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลยัราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๕๙. 

อนาโตล เปลติเยร. อานิสงสกลุมชาติพันธุไท. เชียงใหม: บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๕๗ 

อุดรคณาธิการ, พระ (ชวินทร สระคํา), จําลอง สารพัดนึก. พจนานุกรม บาลี-ไทย. กรุงเทพฯ : รานเรืองปญญา  

  ทาพระจันทร, พิมพครั้งท่ี ๓, ๒๕๓๘.  



ความนํา 

 

คัมภีรอานิสงสที่พบในเขตวัฒนธรรมกลุมชาติพันธุไท คือภาคเหนือของไทย ภาคตะวันออก

ของพมา ภาคเหนือของลาว และภาคใตของจีน ซึ่งใชอักษรธรรมในการบันทึกเอกสารทาง

พระพุทธศาสนาหรือองคความรูตางๆ ทั้งที่จารลงใบลาน เขียนลงพับสา หรือสมุดฝร่ัง โดยคัมภีร

อานิสงสนี้จะพบแพรหลายท่ัวไป และเนื้อความคลายคลึงกันมาก ซึ่งเกิดจากการคัดลอกและเผยแพร

สืบตอกันไปมา ดานรูปแบบการใชภาษานั้นสวนมากจะเปนแบบนิสสัย คือยกภาษาบาลีมาแลวแปลเปน

ภาษาถิ่นแบบคาํตอคํา และบางสวนเปนแบบโวหาร คือยกภาษาบาลีมาขึ้นเปนปฐมบท แลวดําเนินเร่ือง

เปนโวหารภาษาถิ่น โดยมีอนุภาคหรือเนื้อความในลักษณะเดียวกัน คือการปรารภเหตุกอนที่

พระพุทธเจาจะแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยเร่ืองอานิสงส และการสโมธาน คือสรุปวาบุคคลใน

อดีตชาตินั้นไดกลับมาเกิดเปนใครในสมัยพุทธกาล พบวาในการคัดลอกหรือสรางคัมภีรอานิสงสนั้นจะ

ขอผิดพลาดหรือตกหลน โดยเฉพาะขอความที่เปนภาษาบาลีจะมีความลักล่ันกันมาก ซึ่งในที่นี่จะ

พยายามคงไวตามตนฉบับ เพ่ือใหผูที่สนใจศึกษาหรือผูเชี่ยวชาญไดวิเคราะหหรือชําระขอมูลในโอกาส

ตอไป 

คัมภีรอานิสงสท่ีเก่ียวกับคัมภีรใบลานซึ่งเปนวัฒนธรรมหลักและดั้งเดิมของการบันทึกเอกสาร

ในกลุมชาติพันธุไทกอนที่จะมีการนํากระดาษหรือวัสดุอ่ืนมาใชดังที่เห็นในปจจุบัน สงผลใหมีการสราง

คัมภีรใบลานไวเปนจํานวนมาก ซึ่งเก็บรักษาไวตามวัดหรือสถานที่ตางๆ เพื่อใชในการศึกษา ถายทอด 

และเผยแพรพุทธศาสนาหรือองคความรูตางๆ นอกจากน้ันผูสรางยังจะไดรับอานิสงสผลบุญดวย 

กอใหเกิดศิลปะและภูมิปญญาในการประดับตกแตง ตลอดจนถึงวิธีการเก็บรักษาคัมภีรใบลานใหอยู

คงทนดวย  

อานสิงสคัมภีรใบลานที่คัดเลือกมาปริวรรตในครั้งนี้ มีดังนี้ 

๑) อานิสงสเขียนธัมม 

๒) อานิสงสฟงธัมม 

๓) อานิสงสธัมมาสน 

๔) อานิสงสผากั้งธัมมาสน ผาคัมภีร และกากะเยีย 

๕) อานิสงสหีดธัมม 

๖) อานิสงสหอธัมม 

๗) อานิสงสสัพพทาน 

 

  



๒ 
 

คัมภีรอานิสงสใบลาน 

๑) อานิสงสเขียนธัมม คือผลท่ีท่ีไดจากการสรางคัมภีรธรรม อันเปนหลักคําสอนของ 

พระสัมมาสัมพุทธเจา ซึ่งหมายรวมทั้งการจารใบลาน การเขียนพับสา และการบันทึกลงในวัสดุอ่ืนๆ 

ดวย มีขอความอางวาอานิสงสเขียนธรรมนี้ เปนสวนหนึ่งของโปราณกัปปลชาดก ที่พระอานนทได

สาธยายในการทําสังคายนาพระธรรมวินัยคร้ังแรกหลังพุทธปรินิพพาน 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งที่พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร ซึ่งสรางโดยนายอนาถปณฑิกัส

สมหาเศรษฐีนั้น พระมหาสารีบุตรไดเขาเฝาพระพุทธเจาและทูลถามวา บุคคลผูสรางหรือเขียนธรรมคํา

สอนที่พระพุทธเจาไดแสดงไวแลวนั้นจะไดรับอานิสงสผลบุญอยางไรบาง  

พระพุทธเจาทรงตรัสวา บุคคลผูที่สรางหรอืเขียนธรรมคําสอนของพระองคนั้นจะไดรบัอานิสงส

มากจนหาท่ีสุดไมได จักไดเปนพระเจาจักรพรรดิราช ๘๔,๐๐๐ กัปป เปนพระญาเจาเมืองประเทศราช 

๙ อสงขัยกัปป เปนพระญาอินทร ๙ อสงขัยกัปป เปนพระญาพรหม ๙ อสงขัยกัปป เปนมหาเศรษฐี ๙ 

ลานอสงขัยกัปป เปนภุมเทวดา ๙ อสงขัยกัปป เปนเทวดาในวิมานทิพย ๙ อสงขัยกัปป เปนหัวหนา

เทวดาในชั้นฟาจาตุมหาราชิกา ยามา ดุสิต นิมมานรด ีและปรนิมมานรดี อยางละ ๙ อสงขัยกัปป 

เมื่อเกิดเปนมนุษยจะไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ มีทรัพยสมบัติมาก ปราศจากทุกข มี

รูปลักษณะอันดีงามทุกประการ 

ผูใดจะสรางหรือเขียนแมอักขระเดียว ไดจางใหผูอื่นสรางหรือเขียนแทนตน ก็จะไดเสวยสุข

นาน ๘๔,๐๐๐ กัปป ดังในสมัยอดีตกาลนานโพนครั้งที่พระพุทธเจาโปราณโคตมะ พระตถาคตยังเปน

พระโพธิสัตวน้ันไดจางวานใหคนสรางเขียนคัมภีรธรรมคําสอนของพระพุทธเจาดวยคาจางที่แพงยิ่ง ทํา

ใหไดเปนพระญาจักรพรรดิราช และอานิสงสนั้นไดสงผลใหไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาในปจจุบัน 

พระพุทธเจาไดยกเอาอดีตชาติมาแสดงอีกวา ในอดีตกาลอันลวงไปนานแลว พระพุทธเจาพระ

นามวาโปราณโคตมะ พระบิดา พระมารดา มเหสี และพระโอรส มีชื่อเหมือนกับในพระชาตินี้ทุก

ประการ โดยพระโพธิสัตวเสวยพระชาติเปนอํามาตยผูหน่ึง ไดจางใหคนเขียนพระไตรปฎก แลวตั้งความ

ปรารถนาวาขอใหไดเปนพระพุทธเจาพระองคหนึ่งในอนาคต ขอใหเกิดมาเหมือนกับพระพุทธเจาโคตมะ

ทุกประการ จึงไดรับการพยากรณวาจะเปนดั่งนั้นในอนาคต ครั้นอํามาตยผูนั้นสิ้นชีวิตไปก็ไดเกิดใน

สวรรคชั้นดาวดึงส แลวมาปฏิสนธิเปนโอรสของพระเจาอิสินทราชา เมืองโปราณกัปปลราชธานี ซึ่งพระ

มหาพรหม พระญาอินทร เทวดา รุกขเทวดา ภุมเทวดา พระญานาค ราชสีห ลวนเอาของทิพย ทรัพย

สมบัติหรือของวิเศษมาถวายพระโพธิสัตวเปนจํานวนมาก เปนเพราะอานิสงสที่เกิดจากการจางใหผูอ่ืน

สรางเขียนคัมภีรธรรมคําสอนแลวถวายไวกับพระพุทธศาสนา 

ในตอนทายของเร่ือง พระพุทธไดตรัสสโมธานวาบุคคลในอดีตชาตินั้นลวนไดกลับมาเกิดรวม

พระชาติในปจจุบันดวย 



๓ 
 

๒) อานิสงสฟงธัมม 

คัมภีรอานิสงสฟงธัมม หรือการสดับพระธรรมเทศนาที่นํามาปริวรรตนี้ ตนฉบับเก็บรักษาไวที่

วัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร รวมอยูในผูกเดียวกับอานิสงสเขียนธัมม (ฉบับวัดสูงเมน) จารดวยอักษร

ธรรมลานนา โดยใชขอมูลจากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) รหัส

เอกสาร PNTMP 070120111_02 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยูที่วัดพระเชตวันมหาวิหาร มีเทวดามาเฝาและกราบทูลถาม

พระพุทธเจาถึงอานิสงสของการท่ีชาวบานไดสละเวลามาฟงพระธรรมเทศนาวาจะไดรับอานิสงสอยางไร 

พระพุทธเจาทรงตรัสวาบุคคลผูมาสดับพระธรรมเทสนานั้นจะไดรูจักบุญและบาป เมื่อตายไป

จะไมตกนรก แตจะไดขึ้นไปเสวยสุขในสวรรคชั้นดาวดึงส แลวไดไปอยูในสวรรคชั้นยามา ดุสิต 

นิมมานรดี และปรินิมมานรดี ตามลําดับไปจนถึงอกนิษฐาพรหมโลก แลวกลับมาเกิดในตระกูลอัน

ประเสริฐคอืราชตระกูลและพราหมณตระกูล ไดเปนพระจักรพรรดิราชผูเปนใหญในทวีปทั้งสี่ มีปราสาท

แกวอันวิจิตรงดงาม มีตนกัลปพฤกษอันเต็มไปดวยแกวแหวนเงินทอง เครื่องประดับและอาภรณตางๆ 

และเกิดฝนหาแกวตกมาในพระนคร มีจตุรงคเสนา คือเสนารถ เสนามา เสนาชาง และเสนาเดินเทา 

รวมทั้งมีชางมงคล มามงคล และเสนาอามาตยที่ประดับตกแตงอยางสวยงามเปนบริวาร สิ่งเหลานี้

เกิดขึ้นไดเพราะอานิสงสของการไดฟงพระธรรมเทศนาอันเปนคําสอนของพระพุทธเจานั่นเอง  

เมื่อเทวดาไดฟงพระพุทธเจาเทศนาพรรณนาอานิสงสของการฟงพระธรรมเทศนาแลว ก็ได

บรรลุโสดาบันตามบุญสมพารที่ตนไดบําเพ็ญมา โดยพระธรรมเทศนานี้ปรากฏอยูในคัมภีรมัชฌิมนิกาย 

 

๓) อานิสงสธัมมาสน 

อานิสงสการสรางและถวายธรรมาสนที่นํามาปริวรรตนี้ ตนฉบับเปนของวัดศรีหมวดเกลา  

ต.ชมพู อ.เมือง จ.ลําปาง จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้นจํานวน ๑๓ หนาลาน จารดวยอักษรธรรมลานนา 

จารเมื่อ พ.ศ.๒๔๓๒ จากคลังขอมูลไมโครฟลมเอกสารโบราณ สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

รหัส 81.065.011. 044-044 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยู ณ เวฬุวันมหาวิหาร ทรงปรารภเหตุที่พระเจาพิมพิสาร ได

สรางมหามณฑปหลังหนึ่ง จึงนําบุพชาติของพระองคมาแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยอานิสงสของการ

สรางมณฑปเพื่อใหพุทธบริษัททั้งหลายไดรับทราบ 

ในสมัยที่พระพุทธเจาพระนามวาเรวตะ ณ เมืองไทยวัตตินคร มีกษัตริยพระนามวาวิมลราช 

พระโพธิสัตวไดเสวยพระชาติเปนพระโอรส พระนามวาอติเทโว พระโพธิสัตวไดสรางธรรมาสนหลังหนึ่ง

ดวยไมจันทนแดง ประดับตกแตงดวยแกวแหวนเงินทองและของมีคาตางๆ แลวไดถวายพรอมกับ



๔ 
 

ภัตตาหารอันประณีต แลวตั้งปณิธานปรารถนาเปนพระพุทธเจาพระองคหน่ึง ซึ่งพระพุทธเจาเรวตะได

ตรัสพยากรณวาอติเทโวจักไดเปนพระพุทธเจาพระองคหน่ึงในอนาคต ครั้นเมื่ออติเทโวสิ้นอายุขัย ไดไป

เสวยทิพยสมบัติบนสวรรคชั้นฟา แลวกลับลงมาปฏิสนธิในพระครรภของอัครมเหสีของพระเจาอโสก

ราช แหงเมืองอโสกคันธิยนคร ตอมาจึงไดครองสิริราชสมบัติแทนพระบิดา ครั้งนั้นปราสาททิพยอัน

ประดับประดาอยางสวยงาม พรอมดวยชางแกว มาแกว จักรแกว เสนาแกว นางแกว ลูกชายแกว 

ขุมทรัพย ฝนหาแกว และกําแพงแกวอันงดงามไดเกิดข้ึน ดวยอานิสงสของการถวายธรรมาสนใน

อดีตชาต ิ

พระเจาอติเทโวเสด็จไปที่ใด กษัตริยที่ปกครองบานนอยเมืองใหญก็มาตอนรับและเขามาอยูใต

พระบรมโพธิสมพาร เทวดา อินทร พรหมและเทพท้ังหลายนําของมงคลและมีคามานอมถวายไมขาด

สาย ดานการปกครองนั้นทรงปกครองดวยทศพิธราชธรรม โปรดใหสรางโรงทานประจําเมืองเพ่ือ

สงเคราะหไพรฟาประชาราษฎรไมใหเดือดรอน เมื่อสิ้นอายุขัยก็ไดเสวยสุขบนสวรรคชั้นอีกคร้ัง จาก

อานิสงสที่ไดถวายธรรมมาสนนั่นเอง 

พุทธบริษัททั้งหลายที่ไดสดับพระธรรมเทศนาในครั้งน้ัน ตางก็ไดบรรลุธรรมเปนโสดาบัน 

สกทาคามี อนาคามี และอรหันต ตามบุญสมพารที่ตนไดกระทํามา แลวพระพุทธเจาไดแสดงสโมธาน 

คือการกลาววาบุคคลในอดีตชาตินั้นไดมาเกิดเปนใครในชาติปจจุบัน 

 

๔) อานิสงสผากั้งธัมมาสน ผาหอคัมภีร และกากะเยีย 

คัมภีรอานิสงสฉบับนี้ปรากฏชื่อตามปกใบลานวา “สองผากั้งธัมมาสน กัมพีร แลขาเข่ีย” เปน

คัมภีรใบลานขนาดยาว จํานวน ๗ หนาลาน จารดวยอักษรธรรมลาว อยูในผูกท่ี ๙ ของอานิสงสรอม 

โดยในผูกเดียวกันนี้ประกอบดวยอานิสงสเขาปริวาสกัมม และอานิสงสศีล (สลองเขาปริวาสกัมม, สลอง

สีล) ตนฉบับเปนของวัดสูงเมน อ.สูงเมน จ.แพร สืบคนจากจากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา 

(www.lannamanuscripts.net) รหัส PNTMP 070106001_00 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งที่พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันวิหาร แสดงธรรมโดยปรารภเหตุที่พระมหา

โมคคัลลานเถรไดเหาะไปยังสวรรคชั้นดุสิต แลวพบเห็นวิมานปราสาทหลังหนึ่ง สูง ๑๒ โยชน ประดับ

ตกแตงดวยแกวและทองคํา มีนางฟาคอยปรนนิบัติ ฟอนราํและเลนดนตรีขับกลอมตลอดเวลา จึงไดเขา

ไปสอบถามกับเทวบุตรผูเสวยสุขในปราสาทนั้น ทําใหทราบวาเทวบุตรผูนั้นเคยทําบุญกุศลอันยิ่งใหญใน

สมัยที่พระพุทธเจาพระนามวากัสสปะ ขณะที่เดนิทางไปในปาแลวเกิดฝนตก จึงเขาไปหลบฝนในวัดราง

แหงหนึ่ง เห็นพระพุทธรูปเกาครํ่าครา ในวิหารท่ีสกปรกและรกรุงรัง จึงทําความสะอาดแลวไดถวายผา

หมพระพุทธรูป ผาหอคัมภีร แลวบูชาดวยดอกไมและของหอมทั้งหลาย เมื่อตายแลวจึงไดขึ้นมาเสวยสุข

ในวิมานปราสาทบนสวรรคชั้นดุสิต 
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พระพุทธเจาไดแสดงพระธรรมเทศนาแกเมื่อพระมหาโมคคัลลานเถระผูมีฤทธ์ิ วาดวยเร่ือง

อานิสงสของการถวายผาหมพระพุทธรูป ผากั้งธรรมาสน ผาหอคัมภีรธรรม กากะเยีย และบันไดแกว วา

ผูทําบุญหรือถวายสิ่งเหลาน้ีเกิดมาชาติใดๆ ลวนมีรูปอันงาม มีผิวพรรณวรรณะผองใส เปนที่รักแกคน

และเทวดาทั้งหลาย มีทรัพยสมบัติ ขาทาสบรวิาร และชางมาวัวควายเปนจํานวนมาก จักไดเปนพระเจา

จักรพรรดิราช เปนกษัตริยปกครองบานนอยเมืองใหญ หรือเปนมหาเศรษฐีมีทรัพยและบริวารมากมาย 

เมื่อตายไปก็ไดเปนพระอินทรปกครองสวรรคชั้นจาตุมหาราชิกาและชั้นดาวดึงส พรอมทั้งเสวยสมบัติ

ทิพยเปนเวลายาวนาน เม่ือใดท่ีพระศรีอริยเมตไตรยลงมาตรัสรูเปนพระพุทธเจาก็จะไดฟงพระธรรม

เทศนาและบรรลุธรรมอันวิเศษ ไดเปนพระอรหันต ดวยอานิสงสจากการสรางผากั้งธรรมาสน ผาหอ

คัมภีรและกากะเยีย 

 

๕) อานิสงสหีดธัมม 

อานิสงสหีดธัมม (หีบธรรม) หรือที่ปรากฏในหนาทับลานวา “อานิสงสหีด” ที่นํามาปริวรรตใน

คร้ังนี้ ตนฉบับเปนของวัดสะปุงหลวง ต.มวงนอย อ.ปาซาง จ.ลําพูน จากฐานขอมูลคมัภีรใบลาน พับสา 

และเอกสารอักษรตระกูลไท (www.culture.cmru.ac.th/manuscript_database) รหัสเอกสาร 

CMRU-LP-01-A-022 จารดวยอักษรธรรมลานนา ไมระบุชื่อผูจารและปที่จาร  

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่งขณะท่ีพระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร พระสารีบุตรไดทูลถามวา

บุคคลท่ีสรางหีบหรือตูคัมภีรถวายนั้นจะไดรับอานิสงสอยางไร พระพุทธองคตรัสตอบวาบุคคลผูที่ได

สรางหีบพระธรรมดวยตนเอง หรือจางใหผูอื่นสรางแลวประดับตกแตงใหสวยงาม นําไปถวายไวใน

พระพุทธศาสนาเพ่ือเก็บรักษาคัมภีรธรรมนั้นจะไดรับอานิสงสมากหาที่สุดไมได จักไดเปนพระเจา

จักรพรรดิราช ๘๔,๐๐๐ ป เปนกษัตริยในประเทศราช ๙ อสงขัยกัปป เมื่อจุติตายไปจักไดเกิดเปนพระ

อินทร และพระมหาพรหม นาน ๘๔,๐๐๐ ป เมื่อกลับลงมาเกิดในมนุษยโลกก็จักไดเกิดในตระกูล 

พราหมณคหบดี มีทรัพยสมบัติและปญญามาก 

ภิกษุ ภิกษุณี สามเณร อุบาสก และอุบาสิกาที่ไดสรางหีบคัมภีรธรรมเพื่อเก็บคัมภีรธรรมน้ัน

สามารถปดก้ันไมใหไปสูอบายภูมิได เกิดมาในตระกูลอันประเสริฐ มีรางกายและผิวพรรณวรรณะดีงาม 

เปนที่รักของคนและเทวดาทั้งหลาย แมญาติพี่นองที่ทําบาปกรรมไว หรือตกนรก ก็จะปลดเปลื้องและ

หลุดพนจากอบายได 

พระพุทธเจาทรงยกอดีตชาติอันไกลโพนมาเปนพระธรรมเทศนาวา ในสมัยที่พระโปราณโคตมะ

ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา มีชายหนุมคนหนึ่งไดไปเที่ยวเลนในปา เมื่อฝนตกจึงเขาไปพักในวัดรางแหง

หนึ่ง เห็นหนังสือหรือคัมภีรธรรมถูกปลอยทิ้งไว มีหนูและปลวกกัดทําลายเสียหายไปมาก จึงนําแผนไม

มาสรางเปนหีบใสพระคัมภีรเพราะทราบวาจะไดรบัอานิสงสมาก เมื่อกลับถึงบานจึงไดเลาใหบิดามารดา
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ของตนฟง ซึ่งทั้งสองไดอนุโมทนายินดีดวย ภายหลังบิดามารดาสิ้นชีวิตไป ไดไปเกิดเปนเทวบุตรเทวดา

บนสวรรคชั้นดุสิตเพราะอานิสงสที่บุตรไดสรางหีบพระธรรมถวายแลวตนไดกลาวอนุโมทนา ภายหลัง

กุลบุตรน้ันไดอุปสมบทเปนพระภิกษุ ก็ไดเปนผูทรงพระไตรปฎก และบรรลุเปนพระอรหันตในที่สุด 

บุคคลผูที่ไดสรางหีบพระธรรมถวายไวในพระพุทธศาสนา เกิดมาในชาติใดๆ ลวนเกิดในตระกูล

อันประเสริฐ เจริญดวยโภคทรัพย จะไดเปนใหญกวาคนทั้งหลาย เม่ือตายไปก็จะไปเสวยสุขในสวรรค 

ชั้นฟา พบกับความสุข ๓ ประการ คือสุขในเมืองคน สุขในเมืองฟา และสุขในพระนิพพาน เพราะได

สรางที่เก็บรกัษาคัมภีรธรรมซึ่งเปนคําสอนของพระพุทธเจาไว 

 

๖. อานิสงสหอธัมม 

อานิสงสหอธัมม ท่ีนํามาปริวรรตครั้งนี้ตนฉบับเปนของวัดบุญยืน อ.เวียงสา จ.นาน จารดวย

อักษรธรรมลานนา จํานวน ๑ ผูก รวมทั้งสิ้น ๑๕ หนาลาน จารหนาลานละ ๕ บรรทัด ไมระบุชื่อผูจาร 

เจาภาพ หรือวันเวลาที่จารเสร็จ จากฐานขอมูลคัมภีรใบลานลานนา (www.lannamanuscripts.net) 

รหัส DELMN-0793 เนื้อหาแบงเปน ๒ สวน คืออานิสงสเขียนธรรม และอานิสงสหอธรรม 

เรื่องยอ 

พระพุทธเจาไดแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยอานิสงสของการสรางคัมภีรพระไตรปฎกแก 

พระสารีบุตรวา บุคคลผูที่ไดสรางคัมภีรพระไตรปฎกอันเปนหลักธรรมคําสอนของพระพุทธเจาจะไดรับ

อานิสงสมาก คือไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ มีทรัพยสมบัติมาก หากตายไปจะไดไปเสวยสุขบนสวรรค

ชั้นฟา สวนผูที่ไมไดสรางคัมภีรพระไตรปฎกดวยตนเอง หรือไมไดจางใหผูอื่นเขียนใหตน และไมเคารพ

เลื่อมใสในพระไตรปฎก เกิดมาชาติใดก็จะยากจนลําบาก ไมมีมิตรสหาย มีภริยาและบุตรที่ไมไดดั่งใจ 

บุคคลผูใดที่แมจะไมไดเขียนดวยตนเอง แตจางใหผูอ่ืนเขียนแทนตน เกิดมาชาติใดจะมีขาวของ

เงินทอง มีขาทาสบริวารและครอบครัวที่ดี รางกายและผิวพรรณงาม พรอมทั้งเปนที่รักของคนท่ัวไป 

ปราศจากโรคาพยาธิ เมื่อตายไปจะไมไปสูอบายภูมิ 

สมัยหนึ่งเจาชายสิทธัตถะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาพระนามวาพระโปราณโคตมะ พระโพธิสัตว

ไดเสวยพระชาติเปนอํามาตยของพระเจาสุทโธทนะแหงเมืองกัปปลวัตถุ ซึ่งไดสรางหอมณฑปเพ่ือ

ประดิษฐานพระไตรปฎกที่ตนไดสรางขึ้นใหมดวยความศรัทธาเลื่อมใส พระพุทธเจาโปราณโคตมะ 

ตรัสวาอามาตยผูชื่อพุทโธนั้นจักไดรับพยากรณจากพระพุทธเจาทีปงกรวาจะไดตรัสรูเปนพระพุทธเจา

พระองคหนึ่งในอนาคต ดวยอานิสงสการสรางหอธรรมและพระไตรปฎก เมื่อพระโพธิสัตวสิ้นอายุขัย

แลวจึงไดไปเสวยสุขในสวรรคชั้นดาวดึงส ภายหลังไดมาปฏิสนธิในพระครรภของมหาสีของกษัตริยเมือง

กัปปลวัตถุ โดยขณะประสูตินั้นมีฝนหาแกวตกลงในพระนคร พระญาพรหมไดนําฉัตรทองคํา 

มาถวายพรอมทั้งเนรมิตปราสาทแกว ๗ หลัง สวนเทวดาทั้งหลายก็ไดนําเครื่องประดับอันเปนทิพย 

มามอบใหพระกุมารนั้น พระญาสุกขเทวดา ไดนําดอกไมทิพยอันมีกลิ่นหอมมาถวายเปนจํานวนมาก 
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ฝายพระญานาคก็ไดนําแกว ๗ ประการ และนําไหอันทําจากแกว ๗ ประการ จากเมืองนาคมานอม

ถวาย พรอมทั้งนําหญิงงามจากอุดรกุรุทวีปมาถวายเปนบาทปริจาคาดวย สวนพระญาราชสีหไดใหสัตว

ในปาหิมพานตมาเขาเฝาแวดลอมรักษาในยามรุงเชา และมีพระญารุกขเทวดามาเฝาคอยรักษาในชวง

เชาไปจนถึงเที่ยงวัน นอกจากนั้นยังมีเทพเทวดานํามาและชางมงคลมานอมถวายพระโพธิสัตว หมูยักษ

และเทวดานําขาวปลาอาหารมานอมถวายจํานวนมาก ทาวพระญามหากษัตรยิที่ปกครองบานนอยเมือง

ใหญทั้งหลายลวนนําบรรณาการมานอมถวาย นอกจากนั้นยังบังเกิดขุมทรัพย สุวรรณรุกขชาติ เกิดข้ึน

ท้ังสี่ทิศของปราสาทท่ีประทับของพระโพธิสัตว นางมณีเมกขลาพรอมดวยปริวารนําผาทิพย พรอมดวย

สิ่งของมีคามาถวาย ฝายพระอินทไดนํานางสุทธณีมาอภิเษกใหเปนชายา ภายหลังไดประสูติพระโอรสได

หนึ่งพันองค พระโพธิสัตวไดสงไปปกครองบานเมืองและในทวีปตางๆ โดยพระโอรสเหลานี้ลวนเคยได

สรางมณฑปหรือหอไตร และสรางพระไตรปฎกถวายไวในพระศาสนารวมกันมาในอดีตชาติปางกอน

แลวทั้งสิ้น 

พระพุทธเจาตรัสกับพระสารีบุตรตอไปวา การส่ังสมบุญกุศลในอดีตชาตินั้นลวนมุงปรารถนาที่

จะตรัสรูเปนพระพุทธเจาเพียงอยางเดียว บุญกุศลที่เกิดข้ึนจากการสรางคัมภีรธรรมทําใหไดเกิดมาใน

ตระกูลที่ประเสริฐ มีทรัพยสมบัติและมีรางกายแข็งแรงสมบูรณ นักปราชญทั้งหลายไดอุปมาไววา บุญ

กุศลที่เกิดจากการสรางเจดียทองคําท่ีสูงไปถึงพรหมโลกนั้นยังไมเทากับบุญกุศลที่เกิดจากการสราง

คัมภีรธรรม การสรางแมอักขระตัวเดียวก็ยังมีอานิสงสมากกวา 

ในตอนทายของพระธรรมเทศนานั้น พระพุทธเจาไดตรัสสโมธานวาบุคคลทั้งหลายที่เคยรวม

สรางคัมภีรธรรมรวมกับพระองคในสมัยที่เปนพระโพธิสัตวแลวส่ังสมบุญอยูน้ัน ลวนไดเกิดมารวม 

พระชาติอีกในปจจุบัน ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสกและอุบาสิกาที่ไดรับฟงพระธรรมเทศนาเร่ืองอานิสงสสราง

หอธรรมและพระไตรปฎกนี้ จงตั้งใจสดับและจําไวใหขึ้นใจ จักไดพบกับสุข ๓ ประการ คือสุข 

ในเมืองคน สุขในเมืองฟาหรือสวรรค และสุขในการเขาถึงพระนิพพาน 

 

๗) อานิสงสสัพพทาน 

อานิสงสสัพพทานท่ีนํามาปริวรรตนี้เปนพับสา บันทึกดวยอักษรไทขึน จากวัดราชฐานหลวง

ยางควง เมืองเชียงตุง รัฐฉาน สาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาร จากฐานขอมูลคัมภีรใบลาน พับสา และ

เอกสารอักษรตระกูลไท (www.culture.cmru.ac.th/manuscript_database) รหัสเอกสาร CMRU-

CT-12-B-019 สรางเมื่อ จ.ศ.๑๓๒๓ (พ.ศ.๒๕๐๔) เจาภาพสนับสนุนการสรางคือภะกาหัวธัมม บาน

ประตูเวียงน้ําบอออย เมืองเชียงตุง เนื้อหาในพับสาประกอบดวย ธรรมปารมี ชาดกเรื่องวอกไคลหิน ๘ 

ผูก อานิสงสเขียนธัมม อานิสงสสัพพทาน อานิสงสรักษาศีล และลักขณะภาวนา  

 

 



๘ 
 

เรื่องยอ 

ในสมัยหนึ่ง พระพุทธเจาประทับอยู ณ พระเชตวันมหาวิหาร มีพุทธบริษัทและเทวดาทั้งหลาย

อยูเฝาแวดลอมจํานวนมาก ทรงแสดงพระธรรมเทศนาวาดวยรางกายของมนุษยเปนสิ่งท่ีหาแกนสาร

ไมได หากไมไดกระทําบุญใหทาน ใสใจวาทรัพยสมบัติ ลูกเมียและญาติทั้งหลายนั้นเปนของตน แตเม่ือ

ตายไปแลวจะพบวาส่ิงเหลานั้นไมไดติดตามไปดวย สิ่งที่จะมาอยูแวดลอมซากรางกายนั้นไมใชลูก เมีย 

และญาติ แตจะเปนแรง กา เสื่อ หมาจิ้งจอก หมาปา และหมาบานเทานั้น 

บุคคลผูใดไดปรารถนาใหไดมาซึ่งแกนสารของชีวิตและสิ่งที่จะติดตัวไปเมื่อตายไปแลว คือเห็น

ประโยชนของบุญกุศล โดยสรางกุฎิ วิหาร เจดีย พระพุทธรูป อุโบสถ หอไตร ตูธรรม โตะตั้งสําหรับ 

จุดเทียนบูชาพระรัตนตรัย บาตร ถาดอาหาร ถวย หมอ ผาจีวรและผาอื่นๆ รวมทั้งหมากเมี่ยงพลูยา  

ขุดบอน้ํา สรางศาลา สวม งสะพาน ทําถนน และสรางคัมภีรธรรม ตลอดจนถึงรักษาศีล ฟงธรรม และ

เจริญสมาธิภาวนา ก็จะเปนกุศลกรรมใหไดรับอานิสงสหลายประการ เมื่อตายไปจะไดไปอยูในภพภูมิ 

ท่ีดี มีแตความสุข 

บุคคลผูใดไดถวายตั่งสําหรับวางและจุดประทีป ธูปเทียนบูชาพระรัตนตรัย เกิดมาชาติใดยอมมี

หูตาแจงใส แมจะแกชราก็จะไมเปนคนหูหนวก หรือตาฟาง 

บุคคลผูใดไดถวายขาวน้ําโภชนาหาร หรอืแมแตอุทิศรางของตนใหเปนทาน เมื่อเกิดมาก็จะเปน

ผูมีทรพัยสมบัติมากมาย มีเตชะ พละกําลัง และผิวพรรณวรรณะสดใสทุกชาติ 

บุคคลผูใดไดถวายอัฐบริขาร เมื่อเกิดมาก็จะบริบูรณดวยเสื้อผาอาภรณ และเครื่องประดับอัน

งดงาม เม่ือตายไปจะไมตกนรก หรือเกิดเปนสัตวเดรัจฉาน ไดเสวยทิพยสมบัติในสวรรคชั้นฟา นาน ๓๖ 

กัปป ไดเกิดในตระกูลอันประเสริฐ และจะไดบรรลุธรรมในอนาคต 

บุคคลผูใดไดถวายไมเทาเหล็ก ผากรองนํ้า จักเปนผูมีอายุยืนยาว มีลูก ภรรยา และขาทาส

บริวารที่เปนผูประเสริฐ 

บุคคลใดไดเปนเจาภาพบวชลูกหลานของตน หรือลูกหลานของคนอื่น จักไดเสวยสุข และบรรลุ

ธรรมในอนาคต 

บุคคลใดไดฟงพระธรรมเทศนา แลวชักชวนใหผูอ่ืนปฏิบัติตาม รักษาศีล ฟงธรรม และเจริญ

สมาธิเมตตาภาวนา เม่ือตายไปจะไดเสวยทิพยสมบัติในสวรรคช้ันฟานานหลายกัปปจนไมอาจนับได 

เมื่อพระพุทธเจาเทศนาธรรมวาดวยอานิสงสการใหทาน รักษาศีล และเจริญสมาธิภาวนาจบ

แลว พุทธบริษัททั้งหลายก็ไดบรรลุธรรมข้ันตางๆ ตามบุญสมพารที่ตนไดบําเพ็ญมา 

 

  



๙ 
 

คาํชี้แจงการปริวรรต 

 

การปริวรรตจากอักษรตระกูลไทซึ่งเปนอักษรธรรมลานนา และอักษรไทลื้อ เปนอักษรไทย 

ผูจัดทําไดเลือกใชวิธีปริวรรตแบบเทียบอักษร ตามแนวทางของคณะอนุกรรมการชําระหนังสือตํานาน

พ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับ ๗๐๐ ป แตเพ่ิมคําศัพทที่มีการปรับคําหรืออักขรวิธีบางอยางที่ไมคุนชินกับผูใช

ภาษาไทยทั่วไป รวมถึงการคงคําศัทพเดิมเพ่ือรักษาเสียง และอักขรวิธีเอาไว  

ขอความที่เปนภาษาบาลี จะทําเปนตัวเอนไวเพ่ือใหสังเกตไดงาย และไดจัดทําเชิงอรรถไว

ดานลางของแตละหนา เพื่อคําอธิบายคําศัพท หรือขอความที่เปนภาษาถิ่นหรือมีความหมายเฉพาะ 

นอกจากนั้นยังไดระบุตัวเลขลําดับหนาของเอกสารตนฉบับไวในเคร่ืองหมายปกกา และเพิ่มขอความที่

คาดวาจะตกหลนไปไวในเครื่องหมายวงเล็บ เพื่อใหเนื้อความมีความสมบูรณย่ิงข้ึน 

 

การปรับคําหรืออักขรวิธี (เพื่อสื่อความหมาย) 

 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต ปรับคํา ความหมาย 

ก็ ก็ ก็ 

ค ู กู ขา 

เคิย  เคย เคย 

เตม  เต็ม เต็ม 

ทิบ ทิพพ  ทิพย 

ทีปงกอร 

ธัมม 

ทีปงกร  

ธัมม 

พระพุทธเจาทีปงกร 

ธรรม 

เทวบุต  เทวบุตต  เทวบุตร 

บอระมวร บอระมวณ ครบ, บริบูรณ (บาลี–ปริปุณฺณ) 

บอริโภค  บอริโภค บริโภค 

บุด/บุต  บุตต บุตร 

ประเจยยะ  ประจัย  ปจจัย 

ประเทด ประเทส  ประเทศ  

ประเสิฏ  ประเสิฏ ประเสริฐ 

ปนนสัต  ปาณสัตต สัตวที่มีชีวิต 



๑๐ 
 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต ปรับคํา ความหมาย 

เปน  เปน  เปน 

พระญา  พระญา  พระยา, พญา, กษัตริย 

พระญาจัก พระญาจักก พระเจาจักรพรรดิ 

ไพ  ไป ไป 

เลิย  เลย เลย 

ไวย ไว ไว 

สัต  สัตต  สัตว (บาลี – สตฺต) 

สารีบุต  สารีบุตต พระสารีบุตร 

เสบ เสพ  เสพ, บรโิภค, บูชา 

เสมิอ  เสมอ  เสมอ 

เสวิย  เสวย  รับประทาน, กิน  

มลา มา มา 

เหน  เห็น มองเห็น 

อสงเขยยะ อสงขัย  นับไมได 

อานิสงส  อานิสงส ผลท่ีจะไดรับ 

อามาต อามาจจ (บาลี) อํามาตย 

อุดอร อุดร อุดร (ทิศเหนือ) 

     

 

การคงคําศัพทเดิมเพื่อรักษา เสียง และอักขรวิธี 

 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต การใชคําเดิม ความหมาย 

เขาของ 

ฅน 

เขาของ 

ฅน 

ขาวของ 

คน 

ฅํา ฅํา ทองคํา 

ธัมม ธัมม ธรรม 

ปราถนา  ปราถนา ปรารถนา 



๑๑ 
 

อักษรธรรมลานนา ปริวรรต การใชคําเดิม ความหมาย 

พระอิน / พระอินท พระอินท พระอินทร 

มนุสสโลก มนุสสโลก มนุษยโลก 

ยิง ยิง หญิง, ผูหญิง 

สาง สาง สราง 

เสฏฐ ี เสฏฐี เศรษฐี 

เหลม  เหลม เลม, ลํา 

เหลื้อมใส เหลื้อมใส เลื่อมใส 

ใหย  ใหย ใหญ 

หมั้น 

เอยน 

หมั้น 

เอยน 

มั่นคง 

เย็น 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



๑๒ 
 

 

หองอักษรตระกูลไท สํานักศิลปะและวัฒนะรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“หีบธรรม คางธรรม และคัมภีรธรรมใบลาน” 

หองศูนยภูมิปญญาลานนา สํานักศลิปะและวัฒนธรรม 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม 



๑๓ 
 

๑. อานิสงสเขียนธัมม๑ 
 

นโม ตสฺสตฺถุ ฯ เอวมฺเม สุตํ เอกํ สมยํ ภควา สาวตฺถิยํ วิหรติ เชตวเน อนาถปณฺฑิกสฺส  

อาราเม ฯ อถ โข สาริปุตฺโต ภควนฺตํ ปฺหํ ปุจฺฉิ โย โกจิ ภนฺเต ภควา ภุตฺต ปฏกตฺตยํ ลิกฺขาเปติ  

กิตฺตกานิสํโส เตน ลทฺโธติ ฯ 

คํามีตนวา เอวมเฺม นี้เปนนิทานแหงโปราณกัปปลชาดก อันมหาอานันทะ๒ ตนมีอายุควรอยํา๓ 

วิสัชชนาในท่ํากลางอรหันตาเจาทังหลาย ๕๐๐ พระองค มีพระมหากัสสปะเถรเจา เปนประธาน  

ในเมื่อปถมสังคายนาในโรงธัมมอันพระญาอชาตสัตถุ๔ ตนเปนใหยในเวียงราชคหะ หากหื้ออามาจจ 

แลชาวเมืองสางแลวดวยไมแกน แลประดับดวยเงินแลฅํา แลวดวยแกวเจ็ดจําพวก ในที่ใกลถํ้าอันชื่อวา

สัตตปณคูหา๕ ในที่ใกลขางดอยอันชื่อวาเวภารปพพตา วาฉันนี้  

ภนฺเต ขาแกเจากู๖ ตนอันเกิดมาในกัสสปะโคตต โปราณกัปปลสูตต อันผูขาตนช่ืออานันทะ

หากไดรับเอาแตกระอูบแกว กลาวคือวาปากแหงพระพุทธเจา อันหอมตลบไปดวยกลิ่นคันธะอันหอม 

ประดับดวยขันธธาตยตนะ ผูขาก็ไดจําไวในมโนทวารวิถี ดั่งผูขาจัก [น.๒] วิสัชชนาไปพายหนานี้แล  

ล้ําสมัยสิบประการ มีคัพโภกกันติกาลสมัย๗ เปนตน มีนิพพานสมัยเปนที่แลว ฯ เอกํ สมยํ  

ยังมีสมัยอันนึ่งคือเทสนาสมัย สัพพัญูพระพุทธเจาอยูในเชตวันอาราม อันเปนอารามแหงนาย

อนาถปณฑิกัสสมหาเสฏฐี อันมีในท่ีบไกลเวียงสาวัตถีนครราชธานีแล  

อถ โข ในกาลนั้น มหาสารีบุตตตนมีอายุควรอยํา๘ เขาไปสูสํานักสัพพัญูเจาแลวก็ไหว

พระพุทธเจา แลวก็นั่งอยูในที่อันควรแกตน แลวก็ถามสัพพัญูเจาวา ภนฺเต ขาแกสัพพัญูเจา โย โกจิ 

ปุคฺคโล ปุคคละผูใดผู ๑ หื้อสางธัมมสัพพัญูเจาอันเปนที่ตั้งแหงสาสนาสัพพัญูเจา ปุคคละผูนั้นยังจัก

ไดเสวยผละเทาใดชา 

อถ โข ในกาลนั้น พระพุทธเจาจักแกปญหาอันมหาสารีบุตตเถรเจาตนมีอายุควรอยําวาฉันนี้ 

ดูราสารีบุตต ปุคคละผูใดผูนึ่ง หื้อเขียนยังธัมมแหงพระตถาคตะนี้ ไดอานิสงสมากนัก หาที่สุดบไดแล 

                                                                    

๑ คัมภีรใบลานขนาดยาว อักษรธรรมลานนา วัดสะปุงหลวง ต.มวงนอย อ.ปาซาง จ.ลําพูน จํานวน ๑ ผูก 

รวมท้ังส้ิน ๒๐ หนาลาน จารเม่ือ พ.ศ.๒๓๕๕ 
๒ อานันทะ, มหาอานันทะ – พระอานนท 
๓ อยํา, ครบอยํา – เคารพยําเกรง 
๔ พระญาอชาตสัตถุ – พระเจาอชาตศตัรู 
๕ สัตตปณคูหา – สัตตบรรณคูหา 
๖ เจากู - คําที่ใชเรียกผูตนเคารพอยางยิ่ง 
๗ คัพโภกกันติกาลสมัย - สมัยที่พระโพธิสัตวยังอยูในพระครรภ 
๘ อยํา – เคารพยําเกรง 



๑๔ 
 

ปุคคละผูใดไดสางยังธัมมแหงกูตถาคตะน้ี ก็จักไดเปนพระญาจักกก็มากนัก คือวาหลายเทื่อ

หลายทีนัก ไดเปนพระญาในปเทสราช๑ ก็มากนัก ไดเกิดเปนพระญา [น.๓] อินทก็มากนัก คือวาหลาย

เทื่อหลายที ไดเกิดมาเปนพระญาพรหม ก็หลายเท่ือนักแล  

สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต อนฺตมโส ดวยลวงสุดไป ปุคคละผูใดไดสางอักขรธัมมตัวนึ่งก็ดี ไดจาง

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะ แมนวาอักขระทานผูอื่นเขียนบทนึ่งก็ดี ก็จักไดเสวยผละอานิสงสหาที่สุดบได

แล ตัว ๑ ก็ไดเสวยยังสขุ ได ๘ หมื่น ๔ พันกัปป๒ แล 

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะอันเปนธัมมแหงตถาคตะ ไดเปนพระญาจักกก็ได ๘ หมื่น ๔ พันกัปป  

ไดเกิดเปนพระญาปเทสราชได ๙ อสงขัยกัปป ๓ 

ไดเกิดมาเปนพระญาพรหม มีเขาของประหมาณวา ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเปนมหาเสฏฐี มีสมบัติอันมากก็ได ๙ ลานอสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาภุมมเทวดาก็ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนใหยแกเทวดาอันมีวิมานตั้งอยูในอากาสได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูชั้นฟาจาตุมหาราชิกา ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาอินท ก็ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูในชั้นฟายามา ก็ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูชั้นฟาตุสิดา๔ ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูในชั้นฟา [น.๔] นิมมานรดี ได ๙ อสงขัยกัปป 

ไดเกิดเปนพระญาแกเทวดาอันอยูในชั้นฟาปรินิมมิตตวสดี ก็ได ๙ อสงขัยกัปปแล  

สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต ปุคคละผูใดไดสางปฏกะอันเปนธัมมแหงตถาคตะ เมื่อจุติตายจากพราก

เมืองฅน ก็ไดเอาตนเกิดในชั้นฟา เปนเทวบุตตเทวดา ก็ไดเสวยสัมปตติทิพพมากนักกวาเทวบุตตเทวดา

ทังหลายแล เมื่อจุติจากเมืองฟาลงมาเกิดในเมืองฅน ก็ไดเกิดในกระกูลอันมีสมบัติอันมากนักแล 

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะนั้น เกิดมาในเมืองฅน บหอน๕ วาจักเปนทุกขสักเทื่อ  

                                                                    

๑ ปเทสราช – ประเทศราช หมายถึงรัฐ หรือดินแดนที่มีประมุขเปนของตนเอง แตอยูภายใตอํานาจ

ควบคมุดูแลและคุมครองของพระมหากษัตริยอีกรัฐหน่ึง มีหนาที่ตองสงเคร่ืองราชบรรณาการถวายเปนประจํา 
๒ กัปป – กัลป คือชวงเวลาท่ียาวนานมาก มีขออุปมาไววาเทากับการเอาผาทิพยอันบางเบาปดกอนหินที่มี

ขนาดกวางและยาวดานละ ๑,๐๐๐ วา โดยหน่ึงรอยปปดเพียง ๑ ครั้ง หากหินกอนน้ันสึกกรอนจนหายไป ก็จะเทากับ

ระยะเวลา ๑ กัปป 
๓ อสงขัยกัปป – อสงไขยกัลป คอืระยะเวลาที่ยาวนานจนไมอาจนับได มขีออุปมาเหมือนจํานวนเม็ดฝนท่ีตก

หนักตลอดวันตลอดคืน เปนเวลานาน ๓ ป  
๔ ตุสิดา – สวรรคชั้นดุสิต 
๕ บหอน – ไมเคยปรากฏ 



๑๕ 
 

อัน ๑ ก็บไดเกิดในกระกูลอันเปนหีนชาติ๑ สักเทื่อ เทียรยอมไดเกิดในกระกูลที่ประเสิฏยิ่งกวา

กระกูลทังหลายแล 

ปุคคละผูใดไดสางปฏกะอันเปน ธัมมแหงพระตถาคตะ เกิดมาเมื่อลูนประกอบดวย 

ปญจกัลยาณะ คอืสุวัณณะ มีตาอันแจงใส มีวัณณะอันงาม มีองคะสัณฐานก็งาม ควรรําเมาเอาใจ๒ แหง

ปาณสัตต๓ ทังหลายแล 

ปุคคละผูใดไดสางธัมมแหงกูตถาคตะ ปุคคละผูนั้นเกิดมาเมื่อลูน มีวัณณะเนื้อตนก็งาม กลาว

ถอยคําก็มวน เปนอันจําเรินใจแกฅนทังหลายมากนักแล 

ปุคคละผูใดไดสางธัมมตถาคตะ เกิดมา [น.๕] เมื่อลูนบหอนปากหยาบชากลาคระนอง บกลา

แขง็สักเท่ือ เกิดมาบหอนเสียองคะลักขณะเน้ือตนสักเทื่อ เหตมุีเคร่ืองบอระโภค บถอยบรายสักเท่ือ ฯ  

ปุคคละผูใดไดสางธัมมตถาคตะนั้น เทียรยอมไดเกิดในกระกูลสองประการ คือกระกูลพระญา

แลกระกูลพราหมณะผูประเสิฏ เทียรยอมไดเกิดเปนพระญาจักกมากนัก มักวาหลายเทื่อหลายที ไดเกิด

เปนพระญาในปเทสราชก็หลายนัก มักวาหลายเท่ือหลายทีแล 

ปุคคละผูใดไดสางธัมมตถาคตะ ไดเปนพระญาแกเทวดาในชั้นฟาทัง ๖ คือจาตุมหาราชิกา แล

ยามา ตุสสิดา นิมมานรดี ก็มีมากนักแล เหตุดั่งอ้ัน ตถาคตะกลาววา อานนฺท อปริมาณ หาประหมาณที่

อันจักสุดจักเสี้ยงบไดแล  

สาริปุตฺต ดูราสารีบุตต ในกาลอันขามลวงพนไปเสี้ยงจิรกาลนานนักวันนั้น สัพพัญูเจาตน ๑ 

ชื่อวาโปราณโคตมะ เกิดมาในโลกนี้ ตถาคตะอันยังผง๔ สางโพธิสมพารไดพบสัพพัญูเจาโปราณโคตมะ 

ก็ไดห้ือปุคคละชายผู ๑ เขียนธัมม สางธัมมสัพพัญูเจาตนนั้น ก็ปูชาคือวาหื้อคายาก แก [น.๖] ปุคคละ

ผูเขียนธัมมดวยเขาของอันแพงคา เพื่อหื้อเปนที่ตั้งหมั้นแหงสาสนาพระเจาโปราณ ๕๐๐๐ วัสสา ดวย

อันไดสางปฏกะอันเปนธัมมแหงสัพพัญูโปราณเจา ตถาคตะก็ไดเกิดเปนพระญาจักก อยูในโปราณ

กัปปลนครราชธานี เสวยยังสุขอันเปนพระญาจักก เมื่อลนูดวยอานิสงสอันไดสางธัมม ก็เปนประจัยค้ําชู

ห้ือตถาคตะไดตรัสสัพพัญุตญาณแล สัพพัญูเจากลาวเปนอุปเทส แลวอยูบปากแล 

อถ โข ในกาลนั้น มหาสารีบุตตตนมีอายุควรอยํา เลิกประหนมมือขึ้นตั้งเหนือหัวแหงตน แลวก็

กลาววาดั่งนี้ ภนฺเต ขาแหงสัพพัญูเจาสางสมพาร ไดเกิดพบสัพพัญูเจาโปราณโคตมะ ไดสางธัมม

สัพพัญูเจาตนนั้น ไดเปนพระญาจักกดวยผละอันไดสางธัมมนั้น ก็ยังเปนประจัยค้ําชูห้ือไดตรัส

สัพพัญุตญาณ ก็ปรากฏแกสัพพัญูเจาแล บปรากฏแกเวเนยยะสัตตแหงสัพพัญูเจาแล ขอสัพพัญู

                                                                    

๑ หีนชาติ – ชาติที่ตํ่าทราม หมายถึงชาติตระกูลที่ต่ําตอย เชน จัณฑาล ทาส หรือยาจก 
๒ รําเมาเอาใจ, ลําเมาเอาใจ, ระเมาเอาใจ – ชอบพอ, พึงพอใจ 
๓ ตนฉบับและโดยทั่วไปนิยมเขียน “ปณณสัตต” แกเปน “ปาณสัตต” – สัตวที่มีชีวิต 
๔ ผง – ยัง, พึ่งจะ 



๑๖ 
 

เจาจุงทเสนายังอานิสงสอันไดสางธัมมแกเวเนยยะสัตตห้ือแปรกวางมากนักเทิอะ มหาสารีบุตตราทธนา

สัพพัญูเจาวาฉันนี้ 

สัพพัญูเจาจักเทสนายังอานิสงสสางธัมม แก [น.๗] ปาณสัตต ๔ หมู คือภิกขุ แลภิกขุณี  

อุปาสักกะ อุปาสิกาทังหลาย พระพุทธเจาก็เทสนาวา อติเต กิร กาเล โปราณโคตโมนาม สมฺมาสมฺพุทฺโธ 

โลโก อุทปาทิ อสีติ อายุวสฺส อโหสิ ปฏกตฺตย สาสนํ ปฏิสฺสปฺจวสฺสา สหสฺสํ อฏฐา ดั่งนี้เปนตน 

สารีปุตฺต ดูราสารีบุตต ในกาลอันขามลวงพนไปนานนักวันนั้น สัพพัญูพระพุทธเจาตน ๑  

ชื่อโปราณโคตมะ ดั่งไดยินมาวาเกิดมีในโลกนี้ สัพพัญูเจาตนน้ันมีอายุ ๘๐ ปแล สวนวาปฏกะทัง ๓ 

คืออภิธัมมา แลสุตตันตปฏกะ แลวินัยปฏกะเปนที่หมั้น สวนวาคําสอนพระพุทธเจาก็ตั้งหมั้น ๕,๐๐๐ 

วัสสา สัพพัญูเจาเมื่อออกมา ญาติกระกูลใสชื่อวาสิทธัตถกุมาร มาตา อันวาแมแหงพระพุทธเจาตนนั้น 

ชื่อวาสรีมหามายา พอแหงพระพุทธเจาตนน้ัน ชื่อวาสรสีุทโธทนมหาราช มาตา แมนมแหงพระพุทธเจา

ตนนั้นชื่อกีสาโคตมีแล ราชเทวีแหงพระพุทธเจาตนนั้นเมื่อเสวยราชสัมปตติชื่อยโสธราราชเทวีแล ลูก

แหงพระพุทธเจาตนนั้นชื่อวาราหุลกุมารแล เวียงอันเปน [น.๘] ที่เกิดแหงพระพุทธเจาตนน้ัน ชื่อกัปปล

ราชธานีแล 

ตทา ในกาลนั้น โพธิสัตตเจาแหงเราไดเกิดเปนอามาจจ๑ แหงพอพระญาเจาตนนั้น ก็หื้อ

ปุคคละผูรูธัมมเขียนอภิธัมมาปฏกะ (๗) กัมพีร คืออภิธัมมาสังคิณี แลยมกะ แลวิภังคะ แลธาตุ แล

ปุคคลปญญัตติ แลมหาปฏฐาน แลกถาวัตถุ แลห้ือเขียนสุตันตปฏกะธัมมทังมวล ห้ือเขียนวินยปฏกะทัง

มวล มีปาราชิกกัณฑเปนตนแล  

อามาจจผูนั้น ปูชาผูเขียนธัมมดวยเขาของสัมปตติอันมากนัก แลวก็ปูชาปฏกะอันเปนธัมมแหง

สัพพัญูเจาตนนั้นดวยใจชมชื่นยินดี แลวก็ปราถนาวาฉันนี้  

ภนฺเต ขาแกสัพพัญูเจา ขาไดสางปฏกะอันเปนธัมมสัพพัญูเจา จุงห้ือขาไดเปนพระพุทธเจา

ตนนึ่ง มีชื่อเสมอดั่งชื่อสพัพัญูเจา 

แมนแมผูขา ก็เสมอดั่งแมสัพพัญูเจา 

แมนพอ ก็เสมอดั่งพอสัพพัญูเจา 

แมนแมนม ก็เสมอดั่งแมนมสัพพัญูเจา 

แมนเมียขา ก็เสมอดั่งมหาเทวีแหงสัพพัญูเจาเสวยราชสัมปตตินั้น 

แมนวาลูก ก็เสมอดั่งลูกสัพพัญูเจานี้ 

แมนวาเมืองอันเปนที่เกิดเม่ือขาไดเปนพระ ก็เสมอดั่งเมืองแหงสัพพัญูเจา [น.๙] นี้เทิอะ  

อามาจจผูนั้น ก็ปราถนาเอาลักขณะทังมวลเสมอดั่งสัพพัญูเจาโปราณชูอัน บหื้อเสียสักอันแล 

                                                                    

๑ อามาจจ – อามจฺจ (บาลี), อมาตฺย (สันสกฤติ) ไทยใช อํามาตย หมายถึงคนสนิทของพระราชา 



๑๗ 
 

สัพพัญูเจาโปราณโคตมะไดยินอามาจจผูนั้นปราถนาถ่ีนัก สัพพัญูเจาร่ําเพิงวาฉันนี้  

อามาจจผูนั้นปราถนาเอาถานันตระ๑ เสมอดั่งถานันตระแหงกู บหลากบคลาแท 

สัพพัญูเจาร่ําเพิงดูก็รูวาอามาจจผูนั้นพํ่าเพ็ง๒ ปารมีปราถนาเอาสัพพัญุตัญญาณ คือหื้อ

ทานอันใดก็ปราถนาเอาสัพพัญุตัญญาณวาไดห้ือทานวัตถุอันนั้น จุงห้ือขาไดเปนพระตน ๒ คึดในใจ

ตนวาฉันนี้เสี้ยง ๙ อสงขัยกัปปแลวแล 

อามาจจผูนั้นหื้อทานปราถนาวาขาไดห้ือวัตถุอันนี้เปนทาน ห้ือไดเปนพระตน ๑ ปราถนาดวย

ปากฉนันี้ เขาในเจ็ดอสงขัยกัปป ก็จักบอระมวณ๓ แกอามาจจผูนี้ชะแล 

สัพพัญูโปราณโคตมะก็รูแจงแลว สัพพัญูเจากลาววา ดูราอามาจจ ทานสางปฏกะทัง ๓ อัน

เปนธัมมตถาคตะเพื่อห้ือสาสนาตั้งหมั้น ๕๐๐๐ วัสสา แลปราถนาเหมือนดั่งตถาคตะชูอันฉันนี้ ก็จักบอ

ระมวณแกทานชะแล เม่ือใดสัพพัญูเจาตน ๑ เกิดมาเปนพระในโลกนี้ มีชื่อวาทีปงกระ หากทํานวาย

ทวายยังดั่งทานปราถนาเอาถานันตระตถาคตะชูอันชะแล [น.๑๐]  

สัพพัญูโปราณโคตมะกลาวเทาน้ันแกอามาจจผูนั้นแลว สวนอามาจจผูนั้นไดยินสัพพัญูเจา

กลาววา สัพพัญูทีปงกรทํานวายยังตนอันปราถนาเอาสัพพัญุตัญญาณดั่งอั้น ก็ชมชื่นยินดี อามาจจผู

นั้นไหวสัพพัญูเจาแลวก็เมือสูเรอืนแหงตนแลว อามาจจผูนั้นไดสางธัมมสัพพัญูเจา มีใจยินดีตราบตอ

เทาชีวิต 

คันวาเสี้ยงอายุแหงตนก็ไดเมือเกิดในชั้นฟาตาวติงสา เสวยสัมปตติทิพพก็ดวยผละอันตน

ไดสางธัมมสัพพัญูเจา ก็ไดเกิดเปนเทวบุตตตน ๑ ก็อยูเสวยสัมปตติทิพพตราบตอเทาชีวิตแหงเทวบุตต

ตนนั้น 

คันจุติจากพรากชั้นฟาดาวดิงสา ผละอันตนไดสางธัมม ก็นําเอายังตนห้ือไดดวยปฏิสันธิในทอง

มหาเทวีอันเปนอัคคมเหสีแหงพระญาตนชื่อวาอิสินทราชะในเวียงโปราณกัปปลราชธานี มหาสัตตเจา

อยูในทองแมเสี้ยงสิบเดือนบัวระมวณแลว ก็ประสูติออกจากทองแมแหงตน ลักขณะมหาสัตตเจา 

คันวาออกจากทองแม หาฝนแกวเจ็ดจําพวกก็ตกลงทั่วเวียงแหงตน ก็ดวยผละอันตนไดสางธัมม 

มหาพรหมก็เอาฅําพัน ๑ แตเมืองพรหม มาปูชามหาสัตตเจา [น.๑๑]  

พระญาอินท เอาเขาของสัมปตติ ทังเคร่ืองประดับอันเปนทิพพมาปูชามหาสัตตเจา 

พระญาเทวดาอยูในชั้นฟาปรินิมมิตตวัสสวดี เอาเคร่ืองประดับอันเปนทิพพมาปูชามหาสัตตเจา 

พระญารุกขเทวดา เอาดอกไมทิพพอันมีคันธรสะอันหอมตางๆ มาปูชามหาสัตตเจา 

พระญาภุมมเทวดา เอาเงินแลฅํามาปูชามหาสัตตเจา 

พระญานาค เอาแกว ๗ จําพวก มาปูชามหาสัตตเจา 

                                                                    

๑ ถานันตระ – ฐานันดร ในที่น้ีหมายถึงยศ ตําแหนง และฐานะ เปนตน 
๒ พ่ําเพ็ง – บําเพ็ญ 
๓ บอระมวณ, บัวระมวณ – บริบูรณ มาจากศพัทภาษาบาลีคือ ปริปุณณะ (เสร็จสิ้น, สมบูรณ, จบ) 



๑๘ 
 

พระญาราชสีห อันอยูปาหิมพานตทิสสะกล้ําหนเหนือ เอาชิ้นสัตตทังหลายตางๆ มาห้ือเปน

อาหารแกมหาสัตตเจา  

เมื่อตระหวันเอยน มหาพรหมมาอุปฏฐากรักสามหาสัตตเจา 

เมื่อฅืน เทวดาอยูชั้นฟามาอุปฏฐากมหาสัตตเจา 

เมื่อเชาเมื่อฅ่ํา พระญานาคเอาน้ําทิพพอันมีคันธะอันหอม ใสไหแกว ๗ ประการ มาห้ือแก 

มหาสัตตเจา แลนางทังหลายมีรูปอันงาม เสมอดั่งเทวดามาแตอุดรกรูทวีปมาอุปฏฐากมหาสัตตเจา 

ชูยามแล 

อสฺสราชา พระญามาตัวอันทรงเครื่องประดับทังมวล ก็มาแตกระกูลมาวลาหกะ เปนมามงคล

แกมหาสัตตเจา 

เสตหตฺถินาโค ชางเผือกตัวมาแตกระกูลชางฉันทันต เปนชางมงคลแกมหาสัตตเจาแล 

ยักขทังหลาย เอาโภชนะอาหารอันเปนทิพพ มา [น.๑๒] ปูชามหาสัตตเจา 

มหาพรหม สางปราสาทแกว ๗ จําพวก มาห้ือแกมหาสัตตเจา 

พระญาอินท สางปราสาทฅํา ๗ หลัง ห้ือแกมหาสัตตเจา 

พระญานาค สางปราสาทแกวเจ็ดหลัง หื้อแกมหาสัตตเจาแล 

ทาวพระญาทังหลาย อันอยูในชุมพูทวีป สางปราสาทอันแลวดวยฅํา ประดับดวยแกว ๗ 

จําพวก ๕ หลัง มาถวายแกมหาสัตตเจาแล 

สุวณฺณกุมฺภิโย ขุมฅําทังหลายเกิดมีในที่อันกวางไดโยชนะ๑ มีในทิสสะกล้ําวันออกแหงปราสาท

รอดชูกล้ํา 

สุวณฺณรชตรุกฺขา ตนไมเงนิแลตนไมฅํา มีดอกมีลูกเปนเงินเปนฅํา เกิดมีในหวางขุมฅําในที่ไดสิบ

โยชนะรอดชุกล้ํา 

นิโฆโส เสียงหิ่งเดงทังหลายอันมวนเพราะควรละเมาเอาใจชมชื่นยินดี เหมือนด่ังเสียงตุริยน

นตร ี๕ ประการ ออกมาจากตนไม ดอกไมฅําทังหลายฝูงนั้น 

ตนไมอันหนอยยอยดวยผาทิพพ มีวัณณะตางๆ ก็เกิดมีซองหนาปราสาทแหงมหาสัตตเจาแล 

ผาทิพพฝูงแพงคามากนัก สอยสังวาลยอันเปนเคร่ืองประดับ มีวัณณะตางๆ กัน หอยยอยอยูใน

ตนไมทังหลายฝูงนั้น เขาน้ําอันมีหลายประการตางๆ ก็เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

เครื่องประดับมีหลายประการตางๆ เกิด [น.๑๓] มีแกมหาสัตตเจาแล 

สตฺตรตฺตนปาการา ปราการ๒ แกว ๗ ประการ มีรัสมีรุงเรืองงามเกิดมีแวดลอมชุกล้ําแหง

ปราสาท ปราการงาชาง สูงได ๑๗ สอก แวดปราการแกว ๗ ประการ รอดชุกล้ํา 

 

                                                                    

๑ โยชนะ – หนวยวัดความกวางหรือยาว (๑ โยชน เทากับ ๑๖ กิโลเมตร) 
๒ ปราการ – กําแพง 



๑๙ 
 

ถัดปราการฅาํ มีรูปเปนดั่งรูปราชสีหแวดปราการแตพายนอก รอดชุกล้ําชุพายแล 

ประตูฅุมนอยแลวดวยฅําทังมวล เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

เสียงทังมวลเหมือนดั่งเสียงตุริยนนตรี ๕ ประการ อันมาจากปราการทังหลายฝูงนั้น อันมวน

มหาสัตตเจาหากบังเกิดมี ควรระเมาเอาใจมากนักแล 

หนทางในเวียงนั้นเปนแผนฅําทังมวล มีวัณณะอันเหลืองเรืองงามมากนักแล 

สระทังหลายได ๘ หมื่น ๔ พันสระ แลวดวยฅําทังมวล เกิดมีแกมหาสัตตเจา 

ดอยฅําทังหลายได ๘ หมื่น ๔ พันดอย ก็เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

เวียงกัปปลนคร อันเปนท่ีเกิดแกมหาสัตตเจา เทียรยอมลวาดเจือ๑ ดวยซายฅํา๒ ทังมวล 

ไมจันทน มีลํา มีก่ิง มใีบ มียอด แลวดวยเงิน มีวัณณะดั่งฅํา ก็เกิดมีในหวางปราการ 

รูปฅาํเหมือนดั่งรูปสุนขะนั้นได ๘ หมื่น ๔ พันตัว เกิดมแีกมหาสัตตเจา 

รูปฅาํอันควรพรดึสะเพิงกลัว๓ ก็เกิดมีแกมหาสัตตเจา 

รูปงัวอันแลวดวยฅําไดโยชนะ งามรอดชุกล้ํา เกิดมีแกมหาสัตตเจาแล 

[น.๑๔] มณีเมกขลาเทวดา เอาเรือฅําทังหลาย ๘ หม่ืน ๔ พันเหลม๔ มาปูชามหาสัตตเจาแล 

มหาสัตตเจามีอัตตภาวะเนื้อตนอันงามเสมอดั่งวัณณะมหาพรหม ทรงกําลังเตชะมากนัก เสวย

ราชสัมปตติในเมืองกัปปลนครราชธานี ก็บัวระมวณดวยเขาน้ําโภชนะอาหาร เขาตมเขาหนม มีโอชารส

ท่ัวไปในเวียงกัปปลนครทังมวลแล 

เวียงกัปปลนครนั้นบัวระมวณดวยผาแลเคร่ืองประดับหลายประการตางๆ แล 

เวียงกัปปลนครราชธานีน้ัน บัวระมวณดวยแกว ๗ ประการ แล 

พระมหาสัตตเจาเกิดมาในเมืองฅน เสวยราชสัมปตติในเวียงกัปปลนครราชธานี (อัน) ประเสิฏ

เลิสล้ํากวาทาวพระยาทังหลายชุตน อันอยูในชุมพูทวีปทังมวล ก็ดวยผละอานิสงสสางธัมมพระพุทธเจา

โปราณโคตมะนั้นแล 

พระญาอินท เอานางเทวดาผูชื่อวาสุทธิณี อันเปนลูกแหงตนแตสุธัมมา มาตั้งไวในท่ีอันเปน 

อัคคมเหสีแกมหาสัตตเจาแล 

พระญาอินท เอานางเทวดาทังหลายไดพัน ๑ แลทรงเคร่ืองประดับทังหลายตางๆ มาเปน

ปริวารแกพระมหาสัตตเจาแล 

มหาสัตตเจาตนไดสางธัมมสัพพัญูเจาโปราณโคตมะในชาติอันได [น.๑๕] เกิดเปนอามาจจ

แหงพอพระเจาโปราณโคตมะ บุญอันน้ันมาตามเปนดั่งเงางามตามเทียมตัวนั้น บุญอันสางธัมมนั้นมา

                                                                    

๑ ลวาดเจือ – ปู, ลาด 
๒ ซายฅาํ – ทรายทองคาํ 
๓ พรึดสะเพิงกลัว, พรึสสะเพิงกลัว – แปลกประหลาดจนนากลัว, นาตกใจ 
๔ เหลม – เลม, แทง, ลํา (ในที่น้ีหมายถึง ลาํ) 
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